Lo vuuvent 
du Précieux-Sang 
en pensions 


Si l'acheteur québécois Serge Bibeau remplit 
toutes les conditions d'ici le 1er février 90, le 
couvent des Soeurs adoratrices du Précieux- 
Sang deviendra une maison de pensions. 
Lire page 3. 


Pourquoi 

les Comets 
de Lorette 
sont tombées 


Lorette n'aura plus d'équipe dans la Ligue 
Hanover-Taché. Du moins pas pendant 
les 4 prochaines années, calcule 

leur ancien gérant Gerry Vandale. 

Lire page 13. 


Radio Réveillon 
à CKSB 


CKSB est en ondes pendant la veillée 

de Noël pour permettre aux auditeurs 

de transmettre leurs voeux. Le programme 
des fêtes à la radio de Radio-Canada 

est en page 15. 


D'ou vient 
le père Noël ? 


D'accord, il vient du ciel avec son traîneau, 
mais encore... Le Quiz de Noël se trouve 
en page 23. 


Citation de la semaine 


«il faudra bien que je parte avant 
qu'ils me jettent en bas du banc!» 


Délia d'Auteuil aime plaisanter 

à propos de son âge. Cette pétillante 
octogénaire sera devant son orgue 
pour sa 40e Messe de Minuit 

à lle-des-Chênes. 

Lire page 10. 
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La succession d'Alfred Monnin 


: Joyeux 


Noel! 


Il y a des Pères Noël 
qui ont le tour 
avec les petits enfants! 


Il reste aux parents la 
possibilité d'emmener 
leur progéniture voir 

le Père Noël en français 
au Foyer du CCFM ce 
vendredi 22 décembre 
entre 17h et 20h. 


Rheal Teffaine 


candidat à la Cour d’appel 


Après le départ du juge en 
chef Alfred Monnin le 31 jan- 
vier 1990, la communauté 
franco-manitobaine n'est pas 
assurée de voir un juriste issu 
de son sein siéger parmi les 7 
juges du plus haut tribunal de 
la province. 


A condition qu'ils soient can- 
didats, seize juristes franco- 
phones du Manitoba répondent 
aux exigences de base pour une 
nomination à la Cour d'appel. 
Rhéal Teffaine a fait acte de can- 
didature la semaine dernière. Il 
est le mieux placé a priori, ses 
affinités conservatrices ne 
devant certainement pas lui nui- 
re. 


L'Association des juristes 
d'expression française n'a pas 
de candidats désigné. Elle 
appuie pour l'instant le principe 


i vous voulez, comme moi, l'aire Carrière en communication 
vous pouvez nous demander un coup de pouce. Grâce À 
l'appui de nos amis, nous pouvons offrir des bourses pour 
vous aider. Renseignez-vous auprès de votre journal ! 

- Henri Bergeron, Membre du comité consultatit 


Me Rhéal Teffaine. 


Archives La Liberté 


de la nomination d'un francopho- 
ne comme simple juge de la 
Cour d'appel du Manitoba. A un 
stade plus avancé de la nomina- 
tion, elle se réserve la possibilité 
d'appuyer certaines candida- 
tures. 


ine dossier à suivre la 
semaine prochaine dans La 
Liberté. 


Ph.D. 


10 ans 
après Forest 


Le retour 
des fils prodigues 
au Manitoba 


La suite du dossier: page 7. 


Nos amis sont vos amis! 


Quelques-uns de nos melleurs amis 


Le Gouvernement du Québec 
Petro-Canada 


Le Gouvernement du Canada 
Quebecor 


r + + 
Fondation Donatien Frén 


OUrawa 


La Société St-Jean-Baptiste de Montréal 


Les journaux de l'Association 


de la presse francophone hors Québec 


Publications Dumont 
Le journal LeDroit 
La Banque Nationale 


mé nnmticinititià ] 


Joyeux Noël 


et Bonne Année! 


Greg Selinger 
Conseiller de Taché 


Si vous avez des problèmes, 
s'il vous plaît contacter 
Greg au 231-0577. 


Que Dieu 
vous bénisse 
et vous accorde 
une année remplie 
de bonheur 
et de paix. 


Les Missionnaires Oblates 
601, rue Aulneau 
Saint-Boniface, R2H 2V5 


Deux façons 
de carillonner Penn 
de Noël 


Venez nous voir, ou communiquez | 4 
avec nous pour envoyer le \ 
FTD® Holiday Basket 
ou le FTD® ra) 
easons Greetings Bouquet. : 


PARK FLORISTS 


400 TÂCHE, WINNIPEG, MANITOBA R2H 3C3 
(en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
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Heures du bureau: Oh à 17h du lundi 
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Les lettres à la rédaction seront publites 
à la demande du signataire. Les bureaux 
sont situés au 383, boulevard 
Provancher 


Nos annonceurs ont 5 jours pour nous 
Signaler loute erreur de notre part, La 
responsabilité du journal se imiera au 
montant payé pour la partie de l'annonce 
Qui contient l'erreur 


L'abonnement annuel coûte 25,00$ au 
Manitoba et 30,00$ hors province 


Toute correspondance doit btre adressée LALIBERTÉ est imprimée sur les 
à La Liberté, Case postale 190, Saint 


Bonitace (Manitoba) R2H 384. Téléphone 


(204) 237-4823. Télécopieur: (204) 291 
100 


presses de Derksen Printers 


Enrogistré comme courrier de deuxième 
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CAYOUCHE 


QU'EST-CE AU JUSTE QUE NOËL ? 

UN PEUX MÉLANGE DE POÉSIE ET DE SOUVENIRS D ENFANCE ? 
UNE COMÉDIE OÙ LON FAÎT lGÉMBLANT QUE JÉSUS SOIT NÉ ? 
UNE FÊTE DE FAMILLE OÙ LON EST HÉUREUX DE 

SE RETROUVER TOUS ENSÉMBLE ? 

EST-CE VRAIMENT CELA QU'ON S'APPRÈTE À 
CÉLÉBRER DANS L£ MONDE ENTIER ? 
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ACTUEL 


Si la vente se fait 


TPS: 
le Manitoba 
perd 


À 7%, la TPS (Taxe sur 
les Produits et Services, 
GST) ponctionnera 200 mil- 
lions de l'économie manito- 
baine. En plus, la province 
perdra 60 millions en impôts. 
La TPS, qui entrera en 
vigueur le 1er janvier 1990, 
pourrait être collectée en par- 
tie par le gouvernement pro- 
vincial. Gary Filmon a fait 
cette proposition bien qu'il 
s'oppose à l'introduction de 
cette nouvelle taxe qui rem- 
placera la taxe (cachée) sur 
les produits manufacturés. 


TPS: 
les fermiers 
épargnés 


Les agriculteurs et les 
pêcheurs pourront effectuer 
des achats sans payer la 
Taxe sur les Produits et Ser- 
vices. Il s'agira surtout 
d'articles uniquement ache- 
tés par eux, comme les 
machines agricoles, les trac- 
teurs, les bateaux de pêche. 
Une liste complète des pro- 
duits non taxés sera publiée 
par Revenu Canada. 


Déficit: 
mauvaise 
nouvelle 


Malgré l'imposition de la 
Taxe sur les Produits et Ser- 
vices, le ministre des 
Finances Michael Wilson 
croit qu'il n'arrivera pas à 
contenir le déficit fédéral à 28 
milliards en 1990-91. Motif: 
les taux d'intérêt plus élevés 
que prévu. Le déficit pour 
l'exercice 89-90 devrait se 
situer à 31 milliards. La dette 
totale du pays s'élève à 352 
milliards. Pour la financer, il 
faut débourser 40 milliards 
par an en intérêt. 


Ontario: 
voracité 
électrique 


Les 9 millions d'Ontariens 
sont priés de réduire leur 
consommation d'électricité 
s'ils ne veulent pas se retrou- 
ver à court de courant d'ici 
quelques années. Malgré la 
récente entente avec le Mani- 
toba pour la construction du 
barrage hydro-électrique 
Conawapa, Hydro Ontario 
veut bâtir deux nouvelles 
centrales nucléaires à 17 mil- 
liards pièce d'ici 2002. En 
plus, Hydro Ontario veut 
investir 3 milliards sur 10 ans 
pour réduire la consomma- 
tion électrique de 25%. 


Autopac: 
des profits, 
mais. 


Pour la deuxième année 
consécutive, Autopac a enre- 
gistré un profit de 20 millions 
Mais les paiements d'Auto- 
pac ont encore augmenté 
(7%) en 88-89 pour atteindre 
280 millions. 


Le couvent des Soeurs adoratrices 
deviendra une maison de pensions 


Le couvent des Soeurs ado- 
ratrices du Précieux-Sang 
(190, place Raymond) sera 
transformé en maison de pen- 
sions. Si l'acheteur québécois 
Serge Bibeau remplit toutes 
les conditions d'ici le 1er 
février 90. 


Car, précise Nap Gagnon, 
l'agent d'immeubles en charge 
de la transaction: «Dans cette 
business, on ne sait jamais. Je 
crois qu'il n'y aura pas de pro- 
blèmes, mais ce n’est pas enco- 
re définitivement réglé». 


A condition que tout aille com- 
me prévu, les Soeurs adora- 
trices recevront «autour de 500 
000$» pour leur couvent, qui 
avait été évalué à 1 180 000$. 
Un prix qui avait été jugé élevé 
si l'on tient compte des rénova- 
tions nécessaires. 


L'entrepreneur de Sherbrook 
investirait environ un million pour 
transformer le cloître en une 
maison de pensions de 51 
appartements, qui se loueraient 
entre 700$ et 850$ par mois. 
Les résidants mangeraient dans 
une salle commune. Ouverture 
possible: avril 90. 


photo: Lucien Chaput 


Les Soeurs adoratrices du Précieux-Sang quitteront vraisemblablement leur monastère d'ici la fin jan- 
vier. Mais elles continueront d'accepter des requêtes de prières. 


Cette solution pour le couvent 
a reçu l'approbation des rési- 
dants du quartier, qui s'étaient 


À Flower A Jair 


833, rue Sherbrook 


(en face de l'entrée principale) 
du Centre des sciences de la santé) 
Pour un petit quelque 
chose de plus... 
fleurs fraîches importées, fleurs en,soie, 
paniers de fruits, ballons etc. 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé. 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale, 


Commandes acceptées 
au téléphone 


772-0355 Janice Cockerill 


Joyeuses fêtes 


Chers amis, 


Voici bientôt le temps des fêtes et des 
réjouissances et c'est avec plaisir que je 
vous offre mes meilleurs voeux à cette 
occasion. 


Au Manitoba, 


nos communautés 


multiculturelles célèbrent ces fêtes de fin d'année de multiples 
façons mais elles ont, toutes, un désir commun: un monde de paix 


et de bonne volonté. 


Pour y arriver, il nous faudra faire preuve de compassion et de 
générosité. Voici donc venu le temps de nous donner la main, ici et 
dans le monde entier, pour nous bâtir, ensemble, un plus bel avenir 


Au nom de Culture, Patrimoine et Loisirs Manitoba, je vous 
souhaite, ainsi qu'à votre famille et vos amis, de profiter de ces 


joyeuses fêtes, en toute sécurité. 


FE PuZ klain/ 


Bonnie Mitchelson 


vivement opposés à la vente du 
couvent à la Union Gospel Mis- 
sion au début de cette année. 
Cette congrégation avait offert 
environ 700 000$ pour 
transformer le couvent en refuge 
pour femmes battues. 


Napoléon 
parle 


Commentaire de Nap 
Gagnon: «Depuis deux ans et 
demi, j'ai reçu 4 ou 5 offres par 
écrit et j'en ai découragées entre 
25 et 30, parce que je savais 
que ce n'était pas acceptable 
pour le quartier. Ceux qui m'ont 
accusé en disant que seul 
l'argent m'intéressait savent 
maintenant que ce n'est pas le 
cas. Ma conscience est claire, 
j'ai fait de mon mieux». 


Du côté des soeurs, on res- 
sent un mélange de satisfaction 


d'avoir enfin trouvé un acheteur 
et de tristesse devant un départ 
imminent. 


La supérieure, Soeur Berthe 
Croteau, remarque: 


«Nous regrettons d'être obli- 
gées de partir, car nous avons 
une mission de prière à remplir 
pour soutenir les gens. Le cou- 
vent était une oasis de prière 
pour l'Ouest. L'oeuvre de prière 
se continuera au loin». 


«Mais ce n'est pas un aban- 
don, car la prière est universelle. 
Le Seigneur a ses vues en toute 
chose. À nous de suivre son 
plan d'amour pour l'aider à sau- 
ver l'humanité», a ajouté Soeur 
Croteau, arrivée de la Saskat- 
chewan voilà 8 ans. 


Deux des quatre soeurs du 
couvent iront à Ottawa, une au 
Québec, et une restera à Char- 
leswood. Les requêtes pour des 
prières peuvent être adressées 
au Monastère d'Ottawa, 774 
Echo Drive, Ottawa, K1S 1P3. 


Bernard BOCQUEL 


HE MONTCALM 


Pas d'autonomie pour l’eau 
dans le futur proche 


Les conseillers de Mont- 
calm ont approuvé les conclu- 
sions de l'ingénieur Bill 
Barndt qui a mené une étude 
sur le plan d'eau de la munici- 
palité. 


Il recommande que le systè- 
me d'approvisionnement reste 
en l'état. C'est à dire, que la 
municipalité continue à confier 
cette täche au Comité du service 
des eaux, en lui versant 5,5$ 


pour chaque millier de gallons 
consommés. 


L'eau de Montcalm est puisée 
dans la Rouge puis traitée, Pour 
faire face aux besoins, l'ingé- 
nieur recommande d'envisager 
dans la prochaine décennie la 
pose d'une canalisation d'eau 
potable entre Letellier et Saint- 
Jean-Baptiste. 


Ph.D. 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 décembre 1989 


ACTUEL 


Noel sans 
espoir 


oël, c’est la fête familiale par excellence. C’est la fête 
N des grands-parents, des parents, des enfants, liés, unis, 

au moins une soirée durant l’année, par des 
célébrations religieuses ou de simples échanges de cadeaux. 


Noël, s’empresse de rappeler Mgr Robert Lebel, évêque de 
Valleyfield et président de la Conférence des évêques 
catholiques du Canada, est «en soi beaucoup plus qu’une 
simple fête commerciale». 


«Noël, c’est d’abord et avant tout un temps privilégié de 
réflexion et d’expression de notre vie de foi. Forts de cette 
Lumière et de la Vie qui nous ont été données à Bethléem, 
devenons nous-mêmes et à notre tour des artisans de paix, des 
porteurs d’espérance». 


Noël, c’est l’occasion de dire bien des belles choses sur la 
naissance, l’espoir, le salut: autant de thèmes à portée 
universelle, tellement ils vont au coeur des aspirations de tout 
être humain. 


Noël, c’est donc le moment ou jamais de comprendre que 
les quasi 6 milliards d'habitants de la planète font partie de la 
même famille humaine. 


Six milliards d'habitants réfugiés sur une arche de Noé qui 
commence à faire eau de toutes parts, victime du déluge de la 
pollution, de la malnutrition, entre autres plaies qui semblent 


impossibles à endiguer. 
ÉDITORIAL 


Noël, c’est le temps de réfléchir, assure Mgr Lebel. Une 
vérité redite chaque année et mise à profit par l'UNICEF pour 
annoncer d'ores et déjà, avec une certitude terrifiante, la plus 
grande tragédie des années 90: 100 millions d'enfants vont 
mourir, à raison de 40 000 par jour, de maladies facilement 
guérissables. 


100 millions de naissances, d’espoirs qui vont s'effondrer 
sans sens d’ici l’an 2 000. 100 millions de fantômes qui 
pourraient être largement sauvés si la réalité de leur misère 
pouvait être mesurée par l'opinion publique occidentale. Car, 
affirme l'UNICEF, en consacrant une seule journée de 
dépenses militaires aux enfants du tiers-monde en péril, la 
moitié d’entre eux pourrait être sauvée. 


Le tiers-monde est-il trop loin, abstrait, incompréhensible? 
Au Canada, 400 000 personnes vivent grâce aux heures 
d'attente dans les queues des soupes populaires. La moitié de 
ces personnes sont des enfants. 


Noël, c'est le moment ou jamais de comprendre que trop 
d'enfants sur cette Terre naissent sans espoir, sans ce dernier 
refuge de la dignité. 


Bernard BOCQUEL 


Bénévoles recherché(e)s 


Êtes-vous à la retraite? 
Femme ou homme au foyer? 
Le français vous passionne-t-il? 
Aimez-vous l'écrire? 


Disposez-vous de quatre heures 
par semaine? 
Devenez moniteur ou monitrice au 
Centre de rédaction 
du 


Collège universitaire 
de Saint-Boniface 


Une session de formation est prévue pour les personnes 
intéressées. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec Normand Fortin ou Lucille Maurice au 
233-0210. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 

DE SAINT-BONIFACE 

200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
(204F) 233-0210 


Le vrai bonheur est dans les béatitudes 


M. le rédacteur, 


L'horrible tragédie survenue à 
Montréal la semaine dernière a sus- 
cité des sentiments d'indignation et 
d'horreur à travers tout le pays, ce 
qui est fort compréhensible. 


Comment se fait-il alors que 
chaque jour on laisse massacrer des 
milliers d'enfants dans le sein de leur 
mère auxquels on refuse le droit pri- 
mordial de voir le jour? Quelle sorte 
de femmes sont-elles donc qui récla- 
ment à grands cris le prétendu droit 
de disposer de leur corps en tuant 
leur propre enfant? Que dire aussi 
de la Défense Nationale qui prépare 
la «relève» en payant pour les avor- 
tements de ses sujettes! 


Trop souvent, hélas, on 
recherche le bonheur dans les plai- 
sirs faciles au grand détriment de 
son âme immortelle. On ignore que 


le vrai bonheur se trouve dans les 
béatitudes prêchées par notre Sau- 
veur Jésus; on va même à l'encontre 
de toute loi morale en prescrivant le 
condom comme remède au sida! 
Oubliant que le péché est un mal 
infiniment plus grave. 


Lundi 11 décembre un autre scé- 
nario de la tragédie fut présenté à 
CBWFT, réconfortant cette fois: les 
obsèques de neuf des victimes 
furent des plus impressionnantes 
tant par le recueillement des milliers 
de personnes présentes que par la 
beauté liturgique de la cérémonie 
dans la magnifique église Notre- 
Dame qui m'a paru comme un réflet 
de la splendeur du Ciel. 


Je crois qu'une émission d'une 
aussi grande beauté artistique 
devrait être retransmise à la TV car il 
est certain que les travailleurs n'ont 


Message de Noël 
des évêques catholiques 


«Ne craignez pas, car voici que 
je viens vous annoncer une bonne 
nouvelle, une grande joie pour tout 
le peuple: Aujourd'hui vous est né 
un Sauveur (..) Il est le Messie, le 
Seigneur». Ces paroles, les bergers 
les ont entendues la nuit de Noël, 
avec surprise et dans une crainte 
mêlée de joie. 

Proclamées il y a quelque 2000 
ans, elles n'appartiennent pas qu'au 
passé. Avec tous les humains, c'est 
à nous aussi qu'elles s'adressent 
aujourd'hui, à nous qui sommes le 
Peuple de Dieu, son Église. 


Ce message de Dieu n'est-il pas 
aussi actuel, aussi percutant pour 
nous qu'il a pu l'être pour les bergers 
et le peuple d'Israël tout entier? Ne 
répond-il pas à un immense besoin? 


De nos jours encore, nous 
sommes en proie à des passions 
malsaines, à des manques de justi- 
ce et d'amour et à l'individualisme, 
comportements souvent véhiculés 
par une société de consommation 
axée sur le pouvoir, l'argent, les 
biens matériels et le plaisir. 


Ne nous décourageons cepen- 
dant pas! À cause de Jésus, il y a 
dans le monde plus de lumière que 
de ténèbres. Par son fils, Dieu a 
sauvé le monde. || est venu le déli- 
vrer de ses entraves et de son escla- 


M. le rédacteur, 


La présente voudrait être une 
lettre ouverte à Réseau. 


Avant de se joindre à un pétition- 
naire, il est sage de bien examiner la 
pétition de ce pétitionnaire. 


Par exemple, il y a vingt-cinq ans, 
une foule de jeunes filles des écoles 
secondaires avaient été transpor- 
tées à Régina par autobus scolaires 
pour protester contre l'instauration 
de Medicare en Saskatchewan. Les 
braves curés disaient que c'était du 
“communiss», 


À propos de pornographie, il est 
difficile de faire mieux — ou pire — 
que ce que fait la nature elle-même. 
Accusé de marchander des obscéni- 
tés, le rédacteur de la revue Play- 
boy, Hugh Hefner, fut exonéré mal- 
gré le plaidoyer éloquent de la pour- 
suite. 


L'argument le plus probant de la 
défense était que, bien au-delà de 
l'image, de la peinture, de la photo- 
graphie, ou de l'écrit, la plus grande 
tentation pour l'homme c'était la fem- 
me elle-même, en chair et en os 
Longtemps avant ce procès, 
d'ailleurs, un curé de la Cathédrale 
de Saint-Boniface avait dit en chaire 
“Mesdames, vous êtes des paquets 
de tentation» 


vage. Par Jésus, fils de Marie, il 
nous a donné lumière et salut. 


Mais pour que cette lumière 
éclaire vraiment le monde, nous 
devons lui ouvrir nos coeurs, en 
éclairer notre vie personnelle et nos 
relations avec les autres. «Les 
ténèbres passent et déjà luit la 
lumière véritable (...) Qui aime son 
frère demeure dans la lumière et il 
n'y a rien en lui pour le faire trébu- 
cher». 


Outre la Lumière, Noël nous 
apporte aussi la Vie, cette vie qui 
nous fait vivre en abondance et qui 
vient faire éclater les frontières de 
notre coeur parfois endurci; cette vie 
appelée à faire de nous des témoins 
de la Bonne Nouvelle. 


En Jésus de Bethléem, l'invitation 
nous est faite d'être des agents 
d'espérance et de vie auprès des 
personnes que nous côtoyons, que 
ce soit dans notre famille, au travail, 
auprès des personnes amies ou 
celles qui croisent ici et là notre che- 
min. 


En Jésus, nous sommes appelés 
à nous dépasser nous-mêmes en 
allant à la rencontre des plus dému- 
nis et des plus pauvres financière- 
ment, émotivement ou spirituelle- 
ment. En Jésus, nous sommes 
appelés à accueillir les personnes 


Lettre à Réseau 


Ce qui n'aide pas les choses, 
c'est qu'un très grand nombre de 
femmes s'efforcent par tous les 
moyens possibles à rendre leur 
charme naturel encore plus agui- 
chant. Shakespeare leur disait déjà: 
«God has given you one face, you 
make yourselves another». 


Aux innocents qui osent mention- 
ner aux femmes leur accoutrement 
provoquant, elles répondent que ce 
n'est pas du tout dans le but de pro- 
voquer qui que ce soit qu'elles se 
pomponnent. «Pures comme des 
anges, vaniteuses comme des 
démons», nous ne faisons que 
suivre notre nature. et la mode. Et 
nous continuerons à nous vêtir com- 
me bon nous semble, et tant pis 
pour les cochons d'hommes. 


Oui. Seulement, si les femmes 
sont libres et peuvent choisir entre 
se déshabiller comme les racoleuses 
rue Albert; ou bien de s'habiller com- 
me les Huttérites de Steinbach, 
n'aurait-on pas raison de dire, avec 
D. Meister: «Our generation is dan- 
gerously in love with “women's 
rights”, and too neglect{ul of Chris- 
tian responsibility and clear thin 
king». 


Lucien Paquin 
Saint-Boniface 
le 19 décembre 1989 
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pu la visionner et c'est bien domma- 
ge; j'ai donc téléphoné pour en faire 
la requête et l'on m'a répondu que 
c'était trop triste pour les familles 
éprouvées. Ne serait-ce pas au 
contraire réconfortant de réentendre 
ces chants grégoriens si merveilleux 
et les paroles d'espérance chrétien- 
ne prononcées par Son Em. le Car- 
dinal Paul Grégoire? 


Ce furent vraiment des heures 
consolantes où primaient les senti- 
ments de foi, d'espérance et de cha- 
rité chrétienne dans un grand mou- 
vement de solidarité et de fraternité. 
Merci à CBWFT pour ces moments 
inoubliables. 


Germaine M. Boily 
Saint-Boniface 
le 13 décembre 1989 


rejetées par la société, comme 
celles atteintes du SIDA ou d'autres 
maux. 


En Jésus, nous sommes aussi 
appelés à respecter la vie humaine 
de sa conception à la mort et à 
changer la société pour que cette 
même vie soit accueillie par tous et 
toutes comme un don merveilleux. 


Suite à ces propos, vous consta- 
tez que Noël est en soi beaucoup 
plus qu'une simple fête commercia- 
le. C'est d'abord et avant tout un 
temps privilégié de réflexion et 
d'expression de notre vie de foi. 
Forts de cette Lumière et de la vie 
qui nous ont été données à Beth- 
léem, devenons nous-mêmes et à 
notre tour des artisans de paix, des 
porteurs d'espérance, des lanternes 
capables d'éclairer parce qu'allu- 
mées au feu de Dieu. 


Alors l'Église que nous sommes 
resplendira de la Lumière et vivra de 
la Vie reçue un certain jour... il y a 
déjà deux mille ans. 


Mgr Robert Lebel 

Évêque de Valleyfield 

Président de la Conférence 

des évêques catholiques du Canada 
Ottawa 

décembre 1989 


Un journal 
de haute 
qualité 


M. le rédacteur, 


J'apprenais tout récemment votre 
décision de terminer votre contrat à 
La Liberté, 


Il va sans dire que votre leader- 
ship et vos aptitudes de rédacteur 
méritent une mention spéciale. La 
communauté francophone a été pri- 
vilégiée d'avoir une personne aussi 
talentueuse qui a su contribuer 
d'une façon importante, non seule- 
ment à la vie française, mais aussi à 
la vie sociale et culturelle du Manito- 
ba. Au fil des années vous avez fait 
de notre journal une édition de haute 
qualité et de grande substance, 


Mes collègues au Bureau de 
l'éducation française se joignent à 
moi pour exprimer leur vive appré- 
ciation et vous remercier de l'intérêt 
que vous avez toujours manifesté 
envers la communauté francophone 
de par votre dévouement et votre 
engagement à bien répondre aux 
besoins et attentes des gens 


Le sous-ministre adjoint, 
Guy L. Roy 

Winnipeg 

le 5 décembre 1989 


Vous 


ne le lirez 
ailleurs _ 


ACTUEL 


L'actualité manitobaine 
dans une perspective 
francophone. 


CULTUREL 


Les événements forts 
de la scène culturelle 
manitobaine: 


SPORTS 


La Hanover-Taché en 
vedette et la Ligue 
Nationale commentée. 


SR nr LAN AS 
SOCIETE 
La vie au rendez-vous: les 


gens, 3 horaires télé, le 
Quiz, Bicolo, la recette. 


Les principales nouvelles 
économiques, politiques et 
sociales des centres 

c francophones du Manitoba. 
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Des repas chauds qui rassemblent 


ACTUEL 


L'esprit de Noël habite 
le Manoir de Saint-Pierre 


Depuis le mois de mars, 
quelque chose de très impor- 
tant a changé pour la plupart 
des résidants du Manoir de 
Saint-Pierre: l'envie de se 
retrouver ensemble pour des 
repas. C'est l'esprit de Noël en 
permanence! 


En effet, depuis le printemps, 
grâce à une subvention des gou- 
vernements fédéral et provincial 
et l'aide de bénévoles, le Manoir 
bénéficie d'un service de repas 
chauds, cuisinés sur place. 


Des repas servis trois fois par 
semaine à deux douzaines de 
résidants du Manoir (sur les 34 
qui habitent l'ancienne aile). 


Le service, baptisé «Le ren- 
dez-vous du midi», est très 
apprécié. Comme le résume si 
bien Agnès Desaulniers, 87 ans: 
«Quand on commence à vieillir, 
on n'a pas le courage d'en faire 
autant. Et puis prendre des 
repas en commun, ça fait une 
rencontre en même temps, ça 
nous force à sortir de la 
chambre». 


P. COUTU CIE. 


Fondé en 1895 


156, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0T4 


Téléphone: 


233-7453 
233-0156 


E.J. Coutu 


CRÉMATION 


La résidante du Manoir 
depuis son ouverture en 1966 
ajoute: «Les repas sont 
meilleurs qu'avant et c'est pas 
toujours la même chose. On ne 
peut pas demander mieux. Tout 
est bon. Avant, quand les repas 
venaient de l'hôpital, c'était froid 
des fois». 


Pendant 15 mois, entre jan- 
vier 88 et mars 89, c'est l'hôpital 
de Saint-Pierre qui assurait, 
avec l’aide d'une quinzaine de 
volontaires pour la livraison, des 
repas roulants (meals on 
wheels) deux fois par semaine. 


Mais comme l'hôpital ne pou- 
vait servir qu'une douzaine de 
repas par jour, le système actuel 
a été mis en place, à la satisfac- 
tion générale. D'autant plus que 
la subvention provinciale permet 
d'offrir les petits plats mitonnés 
par la cuisinière Marcelle Poirier 
à des prix défiant toute concur- 
rence: 3$ le repas. 


Pour l'instant, l'initiative des 
repas en commun ne touche que 
l'ancienne partie du Manoir. Ce 


P, Coutu, fondateur 
1880-1948 


P, Coutu, fils 


petit-fils 1919-1988 


Les directeurs 
des pompes 
funèbres 

P. Coutu et Cie 
vous offrent le 
choix de: 


«Un service fort 
de la tradition» 


Nous vous offrons un service 
d'informations sur les coûts, 
choix de cercueil (option 
d'acheter ou de louer), 
crémation, préparation, etc. 
N'hésitez pas à entrer en 
communication avec nos 
conseillers professionnels 
afin de vous procurer ces 
informations importantes. 


Plan A + Crémation avec 
cercueil en bois (louer) et 
services inclus 


+ documentation + visites 

* cercueil + service à l'église 
ou en notre chapelle + créma- 
tion + frais d’enterrement et 
de terrain pour les cendres - 
«Waverley Memorial 
Gardens» 1,650$ 


Service traditionnel avec 
cercueil en bois franc 


+ documentation + visites 

+ cercucil + service à l'église 
ou en notre chapelle selon 
votre choix + frais d'en- 
terrement et de terrain 
«Waverley Memorial 


Gardens» 1,900$ 


Nous possédons notre propre four crématoire et notre cimetière, ce qui 
nous permet de vous offrir ces prix très raisonnables. 


Le seul salon funéraire de tradition familiale à Saint-Boniface. 
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Ja: 


photo: Bernard Bocquel 


Un groupe de résidantes du Manoir dans la salle à dîner, en compagnie de 3 bénévoles. Debout, de 
gauche à droite: Gilberte Hébert (bénévole), Cécile Chouinard, Eugénie Côté, Céline Bourgeois et Henri 
Desharnais (bénévoles). Assises: Alice Bélanger, Lisa Desharnais, Angéline Leduc, Claire Labelle et 
Agnès Desaulniers. Pour assurer le succès continu du programme de repas chauds, de nouveaux 


bénévoles ne sont pas refusés. 


qui pourrait bien changer, car 
bientôt les repas seront préparés 
et servis dans la nouvelle aile, 
où 10 des 16 nouveaux apparte- 
ments sont déjà occupés. 


Autre conséquence possible: 
comme la nouvelle installation 
comprend un lave-vaisselle, il se 


peu fort bien qu'Henri Deshar- 
nais, qui ne rechigne pas pour 
laver la vaiselle, n'ait plus de job! 


(1) 


Ce que certaines résidantes 
pourraient regretter, s'il faut en 
croire Eugénie Côté, qui remar- 
quait malicieusement: «Quand 


Henri fait la vaisselle, les dames 
s'empressent de l'aider». 
Bernard BOCQUEL 


(1) Parmi les volontaires, signalons aus- 
si Gilberte Hébert, Céline Bourgeois, Luc 
Dandenault, Maltilda Rochon, Bernadette 
Ruest, Suzanne Bell, Thérèse Côté, Rose 
Lamoureux, Céline Carrière, Alice Pineau, 
Aline Robidoux, Éva Gagnon et Germaine 
Moal. 


HE PROVINCE 


La France a un nouveau 
consul honoraire à Winnipe 


Depuis la mi-décembre et 
pour les 5 prochaines années, 
Fred Granger, président de 
l'Alliance française du Manito- 
ba, sera consul honoraire de 
la France. 


Cette nomination intervient 
une année après que l'avocat 
Léo Teillet avait démissionné du 
poste pour convenance person- 
nelle en 1988, 4 années après 
son entrée en fonction. 


Pour Serge Pinot, consul 
général de France à Edmonton, 
il s'agissait de «renouer la conti- 
nuité physique avec les autorités 
consulaires françaises». La com- 
pétence de Fred Granger se 
limite à Winnipeg. 


interlocuteur 
qualifié 


Un consul honoraire (c'est-à 
dire bénévole...) ne peut délivrer 
ni passeport, ni visa, ni acte 
d'état civil, Comme le précise 
Serge Pinot: «M. Granger sera 
un relais pour nos activités. Il 
dispose d'une grande latitude 


sur le plan culturel. C'est un 
interlocuteur qualifié, une per- 
sonnalité locale bien introduite 
dans tous les milieux» 


Fred Granger est directeur 
des ventes pour la compagnie 


winnipégoise Universal Printers 
Il a 62 ans, compte prendre sa 
retraite d'ici deux ans et s'estime 
déjà en mesure de consacrer le 
temps nécessaire à sa fonction 
La limite d'âge pour un consul 
honoraire est fixée à 69 ans 


Précision de Fred Granger 
“J'avais trouvé vraiment dom- 


photo Bernard Bocquel 
De gauche à droite: Jean-François Roederer, attaché linguistique 
français au Manitoba; Fred Granger, consul honoraire et président 
de l'Alliance française du Manitoba et Serge Pinot, consul général 
de France à Edmonton. 


mage quand le consulat français 
a fermé ses portes à Winnipeg 
au début des 80. Je suis franco- 
phile depuis ma jeunesse et 
j'entends bien promouvoir la cul- 
ture française et représenter de 
mon mieux les intérêts de la 
France à Winnipeg en général». 


Bernard BOCQUEL 


ACTUEL 


10 ans après Forest 


Tous les chemins ramènent-ils au Manitoba ? 


Donald Demers, Raymond 
Hébert et Michel Lagacé. Trois 
hommes au parcours profes- 
sionnel très différent mais qui 
ont quelque chose de très 
important en commun: ils ont 
choisi, après avoir travaillé 
plusieurs années à l'extérieur 
de la province, de revenir 
vivre au Manitoba. 


Donald Demers, originaire de 
Sainte-Anne-des-Chênes, a quit- 
té il y une quinzaine de mois un 
poste de haute responsabilité au 
ministère de la Justice à Ottawa 
pour devenir sous-ministre 
adjoint des services correction- 
nels du Manitoba. 


Bien que les motifs de sa 
décision soient essentiellement 
d'ordre professionnel, Donald 
Demers reconnaît que la réalité 
francophone du Manitoba a pesé 
lourd dans la balance. 


«Lorsque j'ai accepté le pos- 
te, je venais d'être le père d'un 
petit garçon. Ma femme, qui est 
franco-ontarienne, et moi-même, 
nous voulions qu'il puisse vivre 
dans un milieu francophone rai- 
sonnable». 


«Si on m'avait offert un poste 
en Alberta ou en Colombie-Bri- 
tannique, j'aurais refusé. Et si le 
système scolaire français en pla- 
ce au Manitoba n'avait pas exis- 
té, j'aurais été beaucoup plus 
réticent». 


Le facteur éducatif a égale- 
ment beaucoup joué lorsque 
Michel Lagacé a accepté, en 
1977, de renoncer à ses activi- 
tés auprès du gouvernement 
ontarien pour venir occuper le 
poste de directeur du Centre de 
recherches du Collège universi- 
taire de Saint-Boniface. 


«J'avais un tout jeune enfant 
qui approchait de l'âge de la 


Donald Demers: «Maintenant, un enfant peut bénéficier d'une éducation totalement en français au 
Manitoba, Quand moi j'étais à l'école, c'était 1 heure de français et le catéchisme» 


Le retour 


des fils prodigues 


photo: Laurent Gimenez 


Michel Lagacé: «Je ne me suis jamais dit: je reviendrai!» 


1ère année, et la question était: 
va-t-on l'élever dans une ville où 
il est difficile de s'intégrer au 
milieu francophone, ou va-t-on 
l'élever là où il trouvera un sens 
d'appartenance, où il pourra 
connaître ses cousins, ses 
tantes, ses oncles?» 


«S'il n'y avait pas eu d'écoles 
françaises au Manitoba, je 


n'aurais pas pu espérer faire ce 
choix-là. Je ne pense pas que 
j'aurais pu revenir avec mon jeu- 
ne en 1ère année dans une éco- 
le anglaise». 


Pour Michel Lagacé, 
aujourd'hui directeur du Secréta- 
riat d'État à Winnipeg, le plus 
important était l'évolution vécue 
non seulement par le système 


photo. Laurent Gimener 
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AE 


photo: Laurent Gimenez 


Raymond Hébert: «Avec la flambée de l'éducation française, la 
structure de l'emploi a changé. Sachant qu'ils peuvent obtenir très 
rapidement une job d'enseignant qui paye bien, plus de jeunes 


choisissent de rester». 


éducatif, mais par toute la socié- 
té franco-manitobaine. 


«A la fin de mes études, 
j'avais hâte de partir pour vivre 
dans une atmosphère moins 
étouffante. J'en avais assez de 
cette discipline imposée pendant 
8 ans de pensionnat au Collège 
universitaire de Saint-Boniface» 
(de 1956 à1964). 


Respirer 


«Je suis parti en 1967 et je 
suis revenu en 1977. Entre ces 
deux dates, le milieu francopho- 
ne avait beaucoup changé au 
Manitoba. Le clergé n'était plus 
aussi dominant. || était devenu 


233-7760 233-7351 


MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 


Saint-Boniface (Manitoba) 
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possible de respirer». 


Raymond Hébert, aujourd'hui 
professeur de sciences poli- 
tiques au CUSB, a décidé en 
1975 d'interrompre une carrière. 
de haut fonctionnaire «bien 
assurée» au Nouveau-Bruns- 
wick pour devenir le premier 
directeur du Centre de 
recherches du CUSB. 


«]l y avait un grand souffle de 
vie au Manitoba dans ces 
années-là, explique-t-il. En 7 ou 
8 ans, la communauté s'est 
énormément développée est 
s'est dotée d'institutions sco- 
laires et culturelles. Le Centre de 
recherches venait d'être créé. 
Sans ce poste, je ne serais pas 
revenu au Manitoba», 


Raymond Hébert, qui est par 
la suite devenu sous-ministre 
adjoint responsable du Bureau 
de l'éducation française (de 
1976 à 1979), indique qu'il a plu- 
sieurs fois été sollicité pour des 
postes de responsabilité au Nou- 
veau-Brunswick. Propositions 
qu'il a toujours refusées. 


«L'une des raisons pour les- 
quelles j'étais revenu au Manito- 
ba, c'était l'attrait du pays 
Quand on a passé un certain 
nombre d'années à l'extérieur, il 
vient un moment où l'on veut 
revenir, Et à mon avis, la vie 
francophone au Manitoba a bien 
des atouts» 


Laurent GIMENEZ 


75 


«il n'est jamais trop tard 
pour entreprendre un projet.» 
Recevant son diplôme d'aide 
administrative, Diane Désorcy 
mesurait, lundi 18 décembre, 
le chemin parcouru depuis 10 
mois grâce au programme de 
réintégration de Pluri-elles. 


Elles sont 7 femmes à avoir 
terminé le programme organisé 
pour la quatrième fois avec le 
soutien financier d'Emploi et 
Immigration Canada. Depuis 
février 1989, elles ont suivi une 
formation professionnelle au 
CUSB, tout en acquérant une 
expérience professionnelle dans 
divers organismes de la commu- 
nauté. 


Âgées entre 30 et 50 ans, 
elles ont toutes été éloignées du 


Le programme de Pluri-elles en vitesse de croisière 


7 nouvelles diplômées aides administratives 


bureau pour une raison ou pour 
une autre. Avec les change- 
ments techniques et l'irruption 
de l'ordinateur dans les bureaux, 
elles ne pouvaient réintégrer un 
emploi sans une formation adé- 
quat : «Pour la majorité, c'était 
un nouveau défi», explique la 
coordinatrice du programme, 
Rita Lécuyer. 


Cette formation rémunérée, 
leur a permis d'envisager à nou- 
veau de travailler. Ce qui a le 
plus compté, explique Rita 
Lécuyer, c'est le soutien du 
groupe : «C'était très difficile 
pour ces femmes de se réadap- 
ter à suivre des cours, de gérer 
leur temps avec leur famille. Il y 
a eu beaucoup d'entraide. 
Quand l'une d'entre elles se 


ACTUEL 


| 


CP Rail Avis public 


CP Rail a présenté à l'Ofice national des transports du Canada (ONT) des 
demandes pour l'abandon de certains embranchements ou tronçons d'embran- 
chements dans l'ouest du Canada. Ces abandons pourraient entraîner une 
hausse des taux du transport marchandises pour les expéditeurs situés à certains 
points (on parle généralement d' «impact tarifaire» }, puisque les taux du 
transport marchandises s'appliquant aux grains, établis conformément à l'article 
44 de la Loi sur le transport du grain de l'Ouest (LTGO), sont calculés d'après le 
nombre réel de milles ferroviaires jusqu'à destination. 

Si des lignes ou tronçons de lignes spécifiques sont abandonnés avant l'établis- 
sement du barème pour la campagne agricole 1990-1991, CP Rail emploiera les 
dispositions de l'alinéa 46 (1) (a) de la LTGO en vertu duquel des taux inférieurs à 
ceux qui sont établis par l'application de l'article 44 de la Loi sur le transport du 
grain de l'Ouest peuvent être pratiqués. 

Conformément aux dispositions des alinéas 46 (1) (a) et (1) (c) de la LTGO, 

CP Rail désire donner avis qu'une entente a été conclue avec les expéditeurs ci- 
après pour qu'ils participent, dans la mesure prescrite, à un programme de taux 
réduits et elle donne avis public de son intention. 


Liste des expéditeurs qui ont donné avis à l'ONT de l'entente intervenue con- 
formément aux dispositions de l'alinéa 46 (1) (b) de la Loi sur le transport du grain 


de l'Ouest : 

- Alberta Dehydrating Company Lid.  - Manitoba Pool Elevators 

- Alberta Terminals Lid. - NM. Paterson & Sons Limited 
- Alberta Wheat Pool - Northern Sales Co. Lid. 

- Alla Mills Lid. - Palliser Grain Co. Lid. 


- Canada Malting Co. Limited 
- Canbra Foods Lid. 


- Parrish & Heimbecker, Limited 
- Pioneer Grain Company Limited 


- Cargill Limited - Saskatchewan Wheat Pool 

- Continental Grain Company - Tirol International Marketing 
(Canada) Limited - United Grain Growers Limited 

- CSP Foods Lid. - Weyburn Inland Terminal Lid 


- Elders Grain Company Lid. 
- Louis Dreyfus Canada Lid. 


- XCAN Grain Lid 


Niveau des réductions de taux : 
- Les réductions de taux équivaudront à la différence entre ce que la portion du 
taux payable par l'expéditeur aurait été si elle avait été établie d'après le millage 
ferroviaire en vigueur durant la campagne agncole 1989-1990 et la portion du taux 
payable par l'expéditeur établie d'après le millage ferroviaire réel à partir duquel le 
taux pour la campagne agricole 1990-1991 a été calculé en vertu de l'article 44 de 
la Loi sur le transport du grain de l'Ouest (LTGO) 
Conditions générales : 
- S'applique à toutes les marchandises décrites à l'annexe | de la LTGO 
- Le taux réduit s'applique au moment de la facturation initiale 
- S'applique à tous les points du réseau de CP Rail où l'impact tarifaire a des 
ellets 
- Les taux réduits applicables en vertu du présent programme d'impact tarifaire 
s'ajouteront à tout autre taux réduit devant être établi en vertu de tout autre avis 
public de CP Rail donné conformément à l'article 46 de la Loi sur le transport du 
grain de l'Ouest 
Prise d'effet : 
- Le 1* août 1990; valide jusqu'au 31 juillet 1991 
Origines : 
- Au départ des installations des expéditeurs participants situées sur le réseau de 
CP Rail à des points d'origine qui sont désignés comme tels dans le tarif établi 
aux termes de la LTGO et où l'impact tarifaire a des ellets attribuables à 
l'abandon d'embranchements 
Destinations : 
- À destination de Thunder Bay, Ontario; aussi à destination des pors de 
Colombie-Britannique définis dans la LTGO qui sont desservis par CP Rail ou de 
tout autre por de Colombie-Britannique, dans les limites prévues dans le tarif. 
Référence tarifaire : 
- CN/CP : tanif 4310 
Droit d'appel : 
Toute personne fondée à croire qu'elle sera lésée par le taux réduit proposé peut, 
dans les 30 jours à partir de la date de l'avis public, demander à l'Office national 
des transports l'autorisation d'en appeler du taux, conformément à l'article 48 de 
la Loi sur le transport du grain de l'Ouest. Les demandes d'autorisation d'en 
appeler doivent être envoyées à l'adresse suivante : 
Mme Suzanne Clément 
Secrétaire 
Office national des transports du Canada 
Ottawa (Ontario) K1A ON9 
avec copie du documert à l'adresse suivante : 
M.WF, Smith 


Conseiller juridique régional plitenaires 
Cansdien Paciique Limhée 

se cg : céréaliers) 
BP, 7000 LT: 
Winnipeg (Mankobs) R3C 4E9 (| bZ , 


N° de télécopieur : (204) 046-3305 -CPRaill« 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 décembre 1989 


photo: Philippe Descamps 
Les sept diplômées et leur guide : (de g. à d.) Roselyne Avanthay, Diane Désorcy, Fernande Binette, 
Cécile Perrault, Léa Catellier, Ginette Tardif, Charlène Chassé et Rita Lécuyer, la coordinatrice du pro- 
gramme de formation. 


décourageait, les autres lui 
remontaient le moral.» 


Le programme a déjà atteint 


quatre ans, 28 femmes ont reçu 
une vitesse de croisière. En 


une formation. Les 7 finissantes 
de 1989 ont toutes trouvé un 
emploi. 


Rita Lécuyer est optimiste 
pour 1990, même s'il faut recom- 
mencer les démarches pour le 
financement chaque année. Le 
projet pour 1990 prévoit 10 
places. Les personnes intéres- 
sées peuvent d'ores et déjà 
s'adresser à Rita Lécuyer (Pluri- 
Appel d'offres elles, 233-1735). 
DES SOUMISSIONS cachetées portant sur le projet ci-dessous 
seront reçues jusqu'à l'heure et la date indiquées. Les soumissions 
devront porter le titre et le numéro du projet et être envoyées au 
Commandant, Gendarmerie royale du Canada, C.P. 5650, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3K2. Les entrepreneurs généraux 
peuvent se procurer les documents de soumission au bureau de la 
G.R.C. indiqué ci-dessous en versant le dépôt exigé. 


Titre du projet: D84472 - Transformation d'un logement familial 
de la G.R.C. 
754/756, rue Dominion 
Winnipeg (Manitoba) 


Ph.D. 


Trois 
rendez-vous 
historiques 


Planifiez la prochaine année 
dès maintenant. Car vous ne 
voudriez sans doute pas man- 
quer les trois conférences sur 
l'histoire et la généalogie qui 
auront lieu en janvier et février 
1990. 


Le 20 janvier 1990, de 13h à 
16h, Gilbert Comeault des 
Archives provinciales du Manito- 
ba organisera un atelier sur la 
recherche généalogique aux 
Archives provinciales du Manito- 
ba. 


Le 3 février 1990, René Jetté, 
auteur du Dictionnaire généalo- 
gique des familles du Québec 
des origines à 1730, sera l'invité 
de la Société historique de 
Saint-Boniface. 


Le 22 février 1990, à 19h30, 
le professeur Andrée Lévesque, 
de l'Université de Montréal, pro- 
noncera une conférence sur les 
mythes et les réalités dans l'his- 
toire dès femmes au Canada 
français. Cette conférence est 
présentée par la faculté Arts et 
Sciences du Collège universitai- 
re de Saint-Boniface. 


D87672 - Revision et entretien 
de 3 Trane Centravacs 
Bâtiment principal 
de la direction général 
1091, av. Portage 
Winnipeg (Manitoba) 


Date et heure limites: le 4 janvier 1990 à 14h, heure locale. 


On peut se procurer les documents de soumission à l'adresse 
suivante: 


Le Commandant 
Gendarmerie royale du Canada 
Division «D» 

Section de l'administration des biens 
C.P. 5650 - 1091, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3K2 


Ces documents peuvent aussi être consultés au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg et chez Southam 
Building Reports et Sanford Evans Communications, à Winnipeg. 


Dépôt: 50$ 
Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


M. Norm Milne, maître de projets 
(204) 983-8705 


Directives: Les dépôts à l'égard des plans et devis doivent être 
versés sous forme de chèques bancaires payables à l'ordre du 
Receveur général du Canada. Ces dépôts seront remboursés sur 
remise des documents, en bon état, dans le mois suivant 
l'ouverture des soumissions. 


Chaque soumission doit être présentée sur les formulaires et dans 
les enveloppes munies du sceau collant fournis à cet effet par la 
G.R.C. et être accompagnée du dépôt de garantie indiqué dans les 
documents de soumission. 


L.C. 


La Gendarmerie royale du Canada ne s'engage à accepter ni la 
lus basse ni aucune des soumissions. 
" La Liberté publie toutes 


J. B. Dale Henry, commissaire adjoint les lettres qui lui sont 


Commandant 
Division «D» 


Canadà 


adressées à condition que 
leur contenu ne soit pas 
diffamatoire et qu'elles 
soient signées. 


ACTUEL 
LSOMERSET 


Omer Boulet président 
de l’Association de Ready-Mix 


Pour la première fois en 
une vingtaine d'années d’exis- 
tence, l'Association de Ready- 
Mix du Manitoba est présidée 
par un francophone: Omer 
Boulet de Somerset. 


Natif de Dunrea, Omer Bou- 
let, 47 ans, est le secrétaire de 
la compagnie Frères Boulet 
Ciment Ltée, dont il est copro- 
priétaire avec 4 autres frères 
(Edmond est le président). 


Omer Boulet a été élu début 
décembre pour deux ans à la 
tête de cette association qui 
compte 35 membres et 22 
membres associés (des fournis- 
seurs des entrepreneurs en 
ciment et béton). 


Le nouveau président succè- 
de à Blake Tuba de Supercrete, 


après avoir siégé 4 années au 
conseil, dont la dernière à titre 
de vice-président. L'association 
alterne entre des présidents de 
la ville et du rural. Présentement, 
le tiers des compagnies de 
l'association est installé en ville. 


Parmi ses objectifs, Omer 
Boulet voudrait augmenter le 
membership, dont il estime le 
potentiel à 80 ou 90 membres. 
Renforcer l'Association de 
Ready-Mix, c'est bien entend! le 
meilleur moyen pour «promou- 
voir le béton, faire valoir notre 
point de vue, surtout aux gouver- 
nements municipaux pour leur 
démontrer que les rues en 
ciment représentent la meilleure 
solution». 

Omer Boulet voudrait bien 
que les autres villages suivent 


Archives La Liberté. 


‘mer Boulet de Somerset est le premier président bilingue de 
l'Association de Ready-Mix du Manitoba. 


l'exemple de Somerset, où la 
moitié des rues sont bétonnées: 
«C'est des fois 10% plus cher 
que l'asphalte, mais ça dure bien 
plus longtemps». 


Les Frères Boulet Ciment font 
partie de l'association depuis 
une quinzaine d'années. «Les 
avantages sont évidents: il y a 
plus d'unité, plus de rencontres, 
on se tient au courant des nou- 
velles technologies, il y a tou- 
jours des développements nou- 
veaux». 


L'Association de Ready-Mix 
du Manitoba est membre de la 
Fédération canadienne de 
béton. Une rencontre semi- 
annuelle aura lieu à Winnipeg à 
l'automne 90. 


Bernard BOCQUEL 


ESAINT-PIERRE-JOLYS 


La ringuette: le ticket pour le Japon 


Le réveillon sera très spé- 
cial pour 5 filles de Saint-Pier- 
re-Jolys qui prendront, avec 
50 autres personnes, l'avion 
très tôt le 26 décembre. Desti- 
nation Honolulu, Hong Kong 
et le Japon, grâce à la ringuet- 
te. 


Francine et Joanne LaBossiè- 
re, Lynne et Chantal Morrissette, 
et Sylvie Gautron, de Saint- 
Pierre-Jolys, font partie d'un 
groupe de 30 jeunes filles et 25 
adultes qui vont montrer les plai- 
sirs de la ringuette à l'étranger.(- 


1) 


Il s'agit du dixième voyage 
organisé par Barry Mattern de 
Winnipeg, qui s'est mis dans la 
tête de répandre à travers le 
monde la ringuette, introduite au 


Canada voilà une trentaine 
d'années. (Une vingtaine 
d'années au Manitoba). 


Pour la première fois, les par- 
ticipantes viennent majoritaire- 
ment du rural. Explication: 
depuis deux ans, le président de 
l'Association de ringuette du 
Manitoba est Léon Morrissette. 


«Dans la sélection des partici- 
pantes, il n'était pas question de 
talent. Ça dépendait plutôt des 
parents impliqués dans la rin- 
guette», précise le fermier de 
Saint-Pierre-Jolys. 


«La ringuette, c'est un sport 
qui permet aux jeunes (et moins 
jeunes...) dames de pratiquer un 
sport d'hiver en groupe 6 mois 
de l'année. Et le rural est avan- 


Le Festival du Voyageur 


est à la recherche 


1. d'animateurs(trices) — rémunéré(e)s 


2. de bénévoles 


pour son programme scolaire du 12 au 16 février 1990. 


Veuillez vous adresser à Denise au 237-7692 le plus tôt possible. 


Le Festival du Voyageur 
768, avenue Taché 


(BL 7 


R2H 2C4 


Saint-Boniface (Manitoba) 


LE CLUB LAVÉRENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 


les 21, 22 et 23 décembre 
Al Weldon 


+ CLUB PRIVÉ 
* Carte de membre requise 
Nouveaux membres: 
Bienvenus! 


$ S1 


les 28, 29 et 30 décembre 
Marcel Pattyn 


Bingo lundi, mercredi et vendredi 
2 tables de billard pour votre plaisir 


- |. fifi 
614, rue DesMeurons 
Saint-Boniface 
Téléphone 233-8097 


tagé à cause du nombre d'aré- 
nas». 


La ringuette touche actuelle- 
ment au Manitoba quelque 5 700 
personnes, dont l'âge varie entre 
5 ans et 40 ans. Objectif de 
l'association: doubler le nombre 
de joueuses d'ici 5 ou 6 ans. «Si 
on arrive à 9 ou 10 000 per- 
sonnes, ce sera pas mal le maxi- 
mum». 


La promotion hors pays orga- 
nisée par Barry Mattern porte-t- 
elle des fruits? Léon Morrissette 
assure que oui: «En Europe, ça 
commence un peu. La tournée 
comprend le Japon pour la 2e 
fois. Les Japonais voulaient 
revoir la ringuette». 


«Pour ce qui concerne les 
jeunes participantes, je trouve 
qu'elles sont très très chan- 
ceuses. C'est un privilège et 
j'espère qu'elles le réaliseront 
plus tard...». 


Bernard BOCQUEL 


(1) La 6e francophone du voyage orga- 
nisé est Francine Bilodeau de Saint-Bonifa- 
ce. Coût total du voyage: environ 4 000$, 
dont en gros 75% proviennent de ventes 
diverses menées depuis un an et demi, Le 
retour à Winnipeg est prévu pour le 10 jan- 
vier. 


g 


Les cinq participantes de Saint-Pierre-Jolys à l'opération promotion 
de la ringuette. Debout: Francine et Joanne LaBossière, Lynne Mor- 
rissette. A l'avant-plan: Chantal Morrissette et Sylvie Gautron. 


HE PROVINCE 


Des stages en France 
pour les profs manitobains 


Encore cette année, le gou- 
vernement du Manitoba contri- 
bue 28 000$ pour permettre à 
deux Français(es) de pour- 
suivre des études au Manito- 
ba, La somme est versée à 
l'Entraide universitaire mon- 
diale du Canada qui choisit les 
étudiants qui reçoivent les 
bourses, 


En revanche, le gouverne- 
ment français offre à 18 profes- 
seurs du Manitoba l'occasion 
d'effectuer un stage d'un mois 
en France. La sélection des pro- 
fesseurs est confiée au Bureau 
de l'éducation française (BEF). 


ULA ÉIBERTÉ! Ia seinaihé Hu 22 4028 décémhbre 1989 


«Le stage n'est pas un cours 
de langue», souligne Gilbert 
Sabourin, responsable du dos- 
sier au BEF. «Ce sont plutôt des 
cours en civilisation, en culture 
et en littérature française». 


Les professeurs intéressés 
doivent soumettre leur candida- 
ture avant la mi-mars en télépho- 
nant au BEF (945-6916). 


Le programme s'inscrit dans 
le cadre de l'entente France- 
Canada qui existe depuis 14 
ans 


L.C. 


ESAINTE-ROSE 


La municipalité 
choisit la Coop 


Parmi les 4 compagnies 
pétrolières ayant répondu à 
son appel d'offre, la municipa- 
lité rurale de Saint-Rose-du- 
Lac a choisi la Coop. 


Avec 28,6 € le litre de gazole, 
la Coop offrait le meilleur tarif. 
Elle a donc pris le marché à 
Shell qui le détenait auparavant. 


D'autre part, Albert Mongrain 
représentera la municipalité au 
comité visant à la fondation 
d'une chambre de commerce. 
Jim lves représentera la munici- 
palité au Comité de développe- 
ment du lac Dauphin. 


Ph.D. 
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Suivez 
le guide 


Les 
«dernières 
minutes» de 
Jean-Maurice 
Lemoine 


Les achats de dernière 
minute pour Noël ont fait la 
réputation de Jean-Maurice 
Lemoine. Une réputation qui 
dépasse largement les fron- 
tières de l'école d'immersion 
Pembina Crest où il 
enseigne. 


Comme il vous reste 
moins de 48 heures pour vos 
emplettes de dernières 
secondes, rien n'est encore 
perdu. A condition de suivre 
les bons conseils de l'expert, 
qui a 15 ans de métier dans 
l'art du cadeau enrubanné à 
l'ultime seconde. 


«D'abord, je dois avouer 
qu'il faut quand même penser 
aux cadeaux un peu avant. 
Ensuite, il faut espérer que 
les produits que vous avez 
sélectionnés dans la tête sont 
toujours là». 


Pour l'instant, Jean-Mauri- 
ce Lemoine n'a pas connu de 
vraies déconvenues. Explica- 
tion? Il sait choisir les 
cadeaux: «Côté linge ou 
bijoux, je n'ai jamais eu 
grands problèmes». 


Succomber 


Et si par malheur il ne 
trouve pas ce qu'il veut, il 
s'en sort en gentleman: 
«Après tout, il n'y a pas juste 
Noël, on peut se rattraper à 
l'anniversaire. Si quelque 
chose n'apparaît pas mainte- 
nant, rien ne l'empêche 
d'apparaître plus tard». 


Pour mettre toutes les 
chances de son côté cepen- 
dant, Jean-Maurice Lemoine 
choisit stratégiquement le 
Centre Saint-Vital, qui permet 
de limiter les déplacements 
entre les magasins. 


S'il est parfois conduit à 
courir d'une boutique à 
l'autre, en revanche, il refuse 
de courir après les aubaines. 
Notre expert est catégorique: 
“Le bon, le beau n'est pas 
forcément une aubaines. 


Un commentaire qui 
l'amène à parler du fameux 
“bon d'achat», solution de 
facilité qu'il balaye du revers 
de la main. 


«J'y ai peut-être succom- 
bé une couple de fois. Mais 
c'est une façon trop facile 
pour s'en sauver, même à la 
dernière seconde. Surtout 
que Ça enlève l'aspect per- 
sonnel du cadeau. En tout 
cas, pour ma femme et mes 
enfants, je n'oserais jamais 
utiliser le bon d'achats. 


Avis aux retardataires: le 
Centre Saint-Vital ferme ses 
portes sur Noël samedi 23 au 
soir... 


Propos recuoillis par 
Bernard BOCQUEL 


CULTUREL 


Délia d'Auteuil jouera sa 40e Messe de Minuit à Ile-des-Chênes 


Une vie à l’orgue 


Le soir du 24 décembre, au 
moment où ses doigts 
s'approcheront des touches 
pour entamer le Minuit Chré- 
tien tant attendu, Délia 
d'Auteuil ressentira sans dou- 
te un peu les frissons du trac. 


Le souvenir de son premier 
concert de Noël comme organis- 
te à l'église d’Ile-des-Chênes lui 
reviendra peut-être en mémoire. 
C'était il y a 40 ans, en 
décembre 1949. 


«Le curé d'Ile-des-Chênes, 
l'abbé Adélard Couture, avait 
prévu une messe un peu compli- 
quée pour Noël, rappelle la 
pétillante octogénaire. L'organis- 
te lui avait répondu: «Vous avez 
de la musique bien difficile, mon- 
sieur l'abbél» Alors il m'a passé 
les cahiers de musique, et j'ai pu 
pratiquer à mon goût» 


Depuis ce jour, Délia 
d'Auteuil, née Trudeau, accom- 
pagne à l'orgue les petits et 
grands événements de ses 
paroissiens: messes hebdoma- 
daires, mariages, funérailles, et, 
bien sûr, Messes de Minuit à 
Noël. 


«J'ai manqué quelquefois, 
mais pas souvent, souligne-t- 
elle. Des fois, pourtant, j'aurais 
bien aimé ça rester à la maison. 
Quand j'étais grippée par 
exemple». 

Mais l'amour de la musique 
était trop fort. Un amour qui 


‘remonte à la prime enfance, 


lorsque, dit-elle avec tendresse, 
«mon père s'asseyait sur la ber- 
ceuse, nous prenait sur ses 


À la dernière réunion 
annuelle du 1** décembre, 
Omer Boulet a été élu 
président de l'Association 
de Ready-Mix du Manitoba. 


L'Association comprend 35 
membres producteurs et 22 
membres associés, Omer est 
le premier président 
bilingue. 


photo: Laurent Gimenez 


«Oh oui, j'en croque des notes!», reconnaît, modeste, Délia d'Auteuil. «Au tout début, j'avais le trac. Et 
puis je me suis dit: c'est pas un concours. On est là pour chanter la messe, pour prier». 


genoux et nous chantait la mes- 
se». 


Après les premiers cours de 
piano pris à la maison, Délia 
d'Auteuil a parfait son éducation 
musicale avec les soeurs du 
couvent de Lorette. Puis ce 
furent des années d'enseigne- 
ment à Winnipeg, Fort Alexandre 
et en Ontario. Des années peu 
productives pour la pratique de 
l'orgue et du piano. 


«Je ne pratiquais plus beau- 
coup et ça me manquait. A Fort 
Alexandre, il y avait un vieux pia- 
no. J'allais quelquefois en jouer 
et je m'apercevais que je ne 
pouvais plus. Je n'apprenais rien 
de nouveau. Je n'étais pas satis- 
faite de moi». 


Finalement, c'est en retour- 
nant vivre dans la maison pater- 
nelle que Délia d'Auteuil a 
renoué avec la pratique musica- 
le. Non sans avoir d'abord 
accompli une formalité importan- 
te. 


«Nous étions 10 enfants dans 
la famille, dont 7 filles, raconte-t- 
elle. Ils se sont tous mariés l'un 
après l'autre. J'ai attendu que 
tout le monde soit en place et je 


me suis dit: soit je pars en mis- 


sion soit je me mariel». C'est 


ETAT 


AUTO LEASING & RENTAL 


Vente de voitures 
neuves ou usagées 
Réparations 
de tous genres 


Location de voitures 
à la journée 

à la semaine, au mois 
à l'année 


366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Téléphone: 233-7018 


Labossière 


Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 
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ainsi que Délia Trudeau est 
devenue Délia d'Auteuil. 


Puis ce fut ce fameux mois de 
décembre 1949 où l'abbé Coutu- 
re lui confia la charge d'organis- 
te de l'église d'Ile-des-Chênes. 
«La première fois qu'il m'avait 
entendue jouer, il avait dit: «ll y a 
du talent, mais c'est la pratique 
qui manque!» 


Quarante ans plus tard, Délia 
d'Auteuil ne cache pas qu'elle 
songe de plus en plus sérieuse- 
ment à sa succession. «|| faudra 
bien que je parte avant qu'ils me 
jettent en bas du banc!, plaisan- 
te-t-elle. À mon âge, ça te prend 


l'après-midi avant de te remettre 
sur le piton!». 


Faute de successeur désigné, 
Délia d'Auteuil s'efforce d'encou- 
rager les jeunes talents locaux, 
comme Stéphane Tétreault, qui 
démontrera ses talents lors de la 
Messe de Minuit de cette année 
(en alternance, bien sûr, avec 
l'organiste attitrée). 


«|! a beaucoup de talent, esti- 
me Délia d'Auteuil. Il a tendance 
a jouer un peu fort, mais avec le 
temps, ça s'arrangera. Il faut lui 
donner une chance: il n'a que 14 
ans...» 


Laurent GIMENEZ 


ENATIONAL 
Le 33e Prix Champlain est lancé 


Archives La Liberté 


Ronald Lavallée a gagné le Prix 
Champlain l'an dernier. 


Encore une fois cette 
année, le Conseil de la vie 
française en Amérique organi- 
se son concours littéraire 
annuel pour l'obtention du 
Prix Champlain, gagné l'an 
dernier par le Manitobain 
Ronald Lavallée pour Tchi- 
payuk. 


Le concours s'adresse aux 
francophones vivant dans les 
milieux minoritaires du Canada 
ou des États-Unis, et aux Qué- 
bécois qui produisent une 
oeuvre littéraire portant sur les 


francophones en situation de 
minorité, 


Le Prix Champlain, d'une 
valeur de 1 500$, est attribué 
alternativement, une année à 
une oeuvre de création (roman, 
conte, nouvelle, etc) et une 
année à une oeuvre d'érudition 
Cette année, le concours est 
ouvert aux oeuvres de création 


Les candidats ont jusqu'au 31 
décembre pour faire parvenir 
quatre exemplaires de leur 
ouvrage au Conseil, avec leur 
Curriculum vitae 


CULTUREL 


Lectures 


La couverture de «La véritable histoire du Père Noël». 


La bibliothèque de Saint- 
Boniface a le plaisir de vous 
présenter son spécial Noël 
pour adultes. 


Livres 


La Saint-Nicolas, 
Colette Méchin. 


On fête saint Nicolas dans 
le nord de l’Europe. Cela se 
passe le 6 décembre, et il 
apporte les cadeaux aux 
enfants. Il est le patron des 
garçons à marier et le 
protecteur des marins. 


de 


La véritable histoire du 
père Noël, de Colette Seigue. 


Le père Noël est bien 
occupé en cette période de 
l'année. Il rabote, frappe, 
cloue et prépare sa hotte 
pleine de joujoux. Heureux 
enfants, dormez bien, dans les 
airs, sur son traîneau volant, 
Monsieur Noël vous gâtera 
tous. 


(Éd. Milau, 1989) 


Noël dans tous les pays, 
de |. Boss Fedrigotti. 


Quand on fête Noël, au 
Canada, on pense volontiers 
que tous les enfants du monde 
font la même chose. Cela 
n'est pas tout à fait exact. En 
Hollande, par exemple, on fête 
la Saint-Nicolas, le 6 


Les Rendez-Vous 


EXPOSITIONS 


- «images de femmes», repré- 
sentations (toiles, sculptures et 
photographies) de la femme dans 
la société contemporaine. Une 
sélection d'oeuvres des années 60 
à aujourd'hui au Musée des 
Beaux-Arts (786-6641), jusqu'à la 
fin janvier. 


- Le mouvement Dada dans 
l'Allemagne de Weimar, une 
série d'huiles, aquarelles et de 
dessins de l'époque Dada (dont 
certaines oeuvres d'Heinrich Hoer- 
le et Max Ernst), retrouvés par 
hasard dans des décombres à 
Cologne (RFA). Au Musée des 
Beaux-Arts, jusqu'au 11 février. 


CINÉMA 


+ «A Batman & Robin Christ- 
mas», le chapitre final d'une série 
réalisée en 1943. Le mercredi 27 
et le jeudi 28 décembre à 14h à la 
Cinémathèque, 100, rue Arthur. 


+ «Au revoir les enfants», film 
autobiographique de Louis Malle 
(Fr. 1987). Dans une école reli- 
gieuse un jeune garçon découvre 
que son copain est juif et qu'il 
cache sa religion pour ne pas être 


décembre. En Espagne, les 
Rois Mages apportent les 
cadeaux le 6 janvier. Très 
beau livre à lire. 


(Éd. Rouge et Or, 1985) 


Biographie du père Noël, 
de Catherine Lepagnol. 
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«La Lithographie», par Henri de Toulouse-Lautrec, présenté dans la 
série «Estampes originales» des plus grands artistes peintres fran- 
çais de la fin du XIXe siècle : Gauguin, Rodin, Toulouse-Lautrec, 
Bonnard, Renoir, Redon. 95 estampes publiées à Paris de 1893 à 


La Noël expliquée des 
origines à nos jours. Le tout 
accompagné de nombreuses 
illustrations. 


(Éd. Hachette, 1979) 


Le livre de Noël, de 
Françoise Lebrun. 


Origine de Noël, Nativité, 
jeux, chants, histoires. Tout 
pour divertir petits et grands. 
Très beau livre. 


(Éd. Laffont, 1983) 


Audio-visuel 
Films vidéo-cassettes 
Naissance à Bethléem. 
Chansons à répondre. 
Noël avec Pavarotti. vhs 114. 
Noël, vhs 336. 


Dubois. La bottine souriante. 
Mannick. Huet. 


(En plus de toutes les 
cassettes, disques et disques 
compacts). 


Ces livres sont disponibles à la Bibliothèque de Saint-Bonitace 


Cours de théâtre en français 
pour les 7 à 12 ans 


Le théâtre pour enfants 
Actors'Showcase organise du 
13 janvier au 24 mars des 
cours de théâtre en français 
pour les enfants de 7 à 12 ans. 


Les élèves du programme 
français ou d'immersion seront 
initiés au théâtre par Elaine et 
Martial Tougas. Les deux «pro- 
fesseurs» envisagent une 
approche ludique du théâtre. Les 
scéances très actives pendront 
la forme de jeux à partir d'impro- 
visations. 


Pour Elaine Tougas, qui a 
lancé cette formation en 1988 : 
“Le but est de montrer aux 
enfants les techniques théâtrales 
de façon plaisante et de leur 


RENFANTS 


donner l'occasion de jouer en 
français.» Une petite présenta- 
tion sera préparée pour les 
parents. 


Les cours auront lieu le same- 
di, de 10h30 à 11h30 pour les 
enfants de 7 à 9 ans, et de 13h à 
14h pour les enfants de 10 à 12 
ans. Les groupes sont limités à 
15 personnes. D'autres cours, 
en anglais cette fois, sont organi- 
sés pour les adultes et les ado- 
lescents. 


Inscriptions avant le 5 janvier 
Pour tout renseignement : Anne 
Baragar ou Ellen Peterson au 
947-0394, 


Ph.D. 


pris par les Allemands. Au Cinéma 
3, du 22 au 28 décembre à 21h30, 


+ «La Lectrice», de Michel 
Deville (Fr. 1988). Un chet- 
d'oeuvre de suggestion, une inspi- 
ration surréaliste servie par un dia- 
logue d'une grande finesse. Au 
cinéma 3, du 22 au 28 décembre à 
19h30. 


THÉÂTRE 


+ «A Prairie Boy's Winter», 
une pièce spécialement écrite 
pour Noël par Sandra Birdsell, 
Martha Brooks et David Gillies et 
déjà présentée en 1984, 1985 et 
1986. Cette pièce du PTE (Place 
Portage) mise en scène par Kim 
McCaw sera présentée le 23 
décembre (billets à 6$, 942-5483). 


DANSE 


+ «Casse-Noisette», le célèbre 
ballet de Piotr Tchaïkovski avec 
une chorégraphie de John Neu- 
meier sera présenté à nouveau 
par le Ballet royal de Winnipeg. Du 
26 au 30 décembre à 20h et les 
26, 30 et 31 décembre à 14h; 
billets de 10 à 31,50$ (956-0183). 


1895. Au Musée des Beaux-Arts, jusqu'au 11 février. 


ENFANTS 


+ Jeux et jouets maison, ate- 
lier du Musée des enfants pendant 
les fêtes. Les 23 et 24 décembre, 
fabrication de tourniquets sifflants 
avec de la ficelle et des boutons 
(renseignements : 949-0109). Le 
Musée des enfants est ouvert pen- 
dant toutes les vacances à 
l'exception du 25 décembre. 


+ «Où est Charlie ?», concours 
pour les enfants de 6 à 12 ans 
organisé par la bibliothèque de 
Saint-Boniface. Deux partenaires 
devront trouver le célèbre person- 
nage Charlie, son compagnon et 
le parchemin dans un fouillis de 
milliers de personnages. Mercredi 
3 janvier à 14h (986-4332). 


Le troisième livre de la série 
«Où est Charlie ?» a pour titre : 
«Le voyage fantastique». C'est 
une nouveauté disponible à la 
bibliothèque de Saint-Boniface. 


+ «Cinderella», une version 
anglaise de Cendrillon présentée 


grand nombre que prévu. 


de venir avec leurs parents». 


par le Fantasy Theatre for chil- 
dren. Du 27 au 30 décembre à 
13h et 15h, et les 28 et 29, 
décembre à 18h30 au Centre 
Kiwanis, 285, chemin Pembina 
(944-0581). 


. Films pour enfants au 
Musée des Beaux-Arts. 


«Charlotte web», dessin animé. 
Le 27 décembre à 14h. 


«The Peanut Butter», un gar- 
çon ayant perdu ses cheveux 
invente un beurre d'arachide spé- 
cial pour la repousse. Recomman- 
dé à partir de 6 ans, le 28 
décembre à 14h. 


«Le ballon rouge», l'amitié d'un 
jeune garçon pour son ballon 
(France 1956) et «The Magic Fidd- 
le», un jeune garçon transforme 
un mendiant en magicien avec son 
violon magique (Norvège 1951). 
Le 29 décembre à 14h. 

Une sélection de 
Philippe Descamps 
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Un record pour le Village du Père Noël 


Les organisateurs du Village du Père Noël au Centre culturel franco-manitobain (CCFM) avaient prévu 
cette année deux samedis ouverts au grand public au lieu d'un. Les enfants sont venus, mais en moins 


Pour deux raisons, estime Kelley Fry du CCFM: «D'abord sans doute le froid. Et puis cette année, les 
tournées des écoles ont duré trois semaines au lieu de deux. Donc plus de jeunes n'ont pas eu besoin 


Le Village du Père Noël organisé par Janine Tougas aura été visité cette année par près de 4 500 
enfants. Ce qui représente un record. 
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ACTUEL 


Le conseil municipal de 
Saint-Claude a adopté le 19 
décembre une résolution 
appuyant les démarches 
entreprises par le comité cul- 
turel de Saint-Claude pour la 
création d'une bibliothèque 
publique dans ce village. 


Elaine Le Floch et Gisèle 


ESAINT-CLAUDE 
Une bibliothèque publique à l’étude 


Arbez s'étaient déplacées ce 
jour-même pour exposer l'idée 
devant les conseillers. Les pro- 
moteurs du projet doivent main- 


tenant recueillir les signatures 
d'au moins 8% des électeurs de 
Saint-Claude (soit une quarantai- 
ne de personnes) afin de pouvoir 
solliciter des octrois. 


Pendant les fêtes, que vous soyez ici ou 
ailleurs, la Multi-populaire vous donne 
accès à votre compte de la caisse populaire 


24 heures par jour. 


La Multi-populaire vous ouvre les portes sur 


le monde! 


Avec la Multi-populaire vous n'avez qu'à 
vous présenter à un de nos guichets 
automatiques ou à n'importe quelle institution 
financière qui affiche les symboles 


INTERAC wo 


[a 


et System Pluse 4h 


vs 


Outre le village, les gouverne- 
ment provincial et fédéral pour- 
ront apporter leur contribution 
financière. Le coût d'établisse- 
ment ei de fonctionnement pour 
la première année est estimé à 
environ 30 000$. 


La boutique Saint-Claude (un 
magasin de vêtements) a d'ores 


cp 
Ÿ 


et déjà accepté de louer un local 
situé au premier plancher pour 
établir la nouvelle bibliothèque. A 
l'heure actuelle, la seule biblio- 
thèque accessible au public de 
Saint-VClaude est située à 
l'école. 


Le} 


Un réseau de guichets automatiques en 


pleine croissance! 


GUICHET :;:: 


AUTOMATIQUE 


La Caisse populaire de Saint-Boniface 
- 185, boulevard Provencher 


- 159, rue Marion 


- 1053, promenade Autumnwood 
La Caisse populaire de Lorette 


La Caisse populaire de Sainte-Anne 
La Caisse populaire de La Salle 
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SAINT-CLAUDE 


Une ambulance 
en 1990 


Le conseil municipal de 
Saint-Claude a approuvé le 19 
décembre l'achat d'une ambu- 
lance qui sera confiée à l'hôpi- 
tal début 1990. 


«A l'heure actuelle, on se sert 
de l'ambulance de Notre-Dame- 
de-Lourdes», indique Simone 
Dupasquier, secrétaire-trésorière 
du village de Saint-Claude. «Elle 
met 20-25 minutes pour arriver. 
C'est un peu long en cas 
d'urgence». 


L'achat de l'ambulance est 
rendu possible par un octroi du 
gouvernement provincial. 


L.G. 


ESAINT-BONIFACE 


Maureen 

Fritz-Lonergan 
représentante 
des résidants 


Archives La Liberté 
Maureen Fritz-Lonergan était 
déjà présidente par intérim de 
l'Association des résidants 
depuis l'entrée de Greg Sélin- 
ger en politique. 


L'Association des résidants 
du Vieux Saint-Boniface a élu, 
sans concurrence, Maureen 
Fritz-Lonergan à la présidence 
du conseil d'administration. 


Professeur d'architecture à 
temps partiel, elle entend 
défendre les principes de l'Asso- 
ciation : «Ne pas représenter 
nous-mêmes, mais l'ensemble 
des résidants». 


Le nombre de membres du 
conseil d'administration passe 
de 7 à 9, les noms suivant 
devraient être confirmés lors de 
la prochaine réunion : Christian 
Benhamou, 1er vice-président, 
Paul Gloux, 2e vice-président, 
Raymond Garand, secrétaire, 
Robin Wiens, trésorier, Dave 
Macintosh, Marguerite Bour- 
geois, Ernest Gautron et Ken 
Samuda. 


Ph.D. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la succession de 


feue ÉVELINE MARION, de la ville 
de Winnipeg, au Manitoba, veuve 


Toutes réclamations contre la succes 
sion ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné, au 25 
185, boulevard Provencher, Saint-Bo 
niface (Manitoba) R2H 0G4, le ou 
avant le 30 janvier 1990 


Dark à Winnipeg, au Manitoba, ce 149 
jour de décembre 1989 


ER. AVANTHAY 


Procureur de la succession 


Hanover-Taché 


Classement général 

(au 19 décembre 1989) 

Division Nord 
GUPAN:T 


Niverville 1000 
Sainte-Anne 9 er 00718 
lle-des-Chênes 


4 TA OALEC 
Landmark 4 S:10:68 
Steinbach 3 1006 
Division Sud 
Grunthal 8 GMAOMAIE 
Saint-Malo : SEMOETTIA 
La Broquerie 5 6 O0 10 
Saint-Pierre 3 TARDE HO 
Mitchell RAD ME UR 


Classement individuel 
(au 10 décembre 1989) 


BYAMPEANT 
Larry Skoleski 
Niverville 15M811-760 
Ron Davies 
Sainte-Anne 14 15 29 
Marc Nault 
Sainte-Anne 9 20 29 
Denis Trudel 
Saint-Malo 15 13 28 
Kevin Penner 
Sainte-Anne 13 15 28 
Dean Gerrie 
Sainte-Anne 4 22 26 
Luc Therrien 
La Broquerie 9 15 24 
Denis Lajoie 


Sainte-Anne 8 16 24 
Gilbert Dubé 

La Broquerie 12 11 23 
Mathieu Gosselin 
Saint-Malo 8” 15223 
Jules Enns 

Sainte-Anne 7 16 23 


SPORT 


Un entretien avec Gerry Vandale 
des défunts Comets de Lorette 


«J'aurais aimé 
pouvoir 
les gâter» 


«Pour l'instant, ça ne me 
manque pas», affirme Gerry 
Vandale, l'âme des Comets de 
Lorette depuis 10 ans. «C'est 
juste un repos. Peut-être 
qu'après les fêtes, je vais me 
sentir différemment». 


«Mais je vais te dire une cho- 
se qui ne me manque pas», 
ajoute le père de deux filles et 
de deux garçons: «Perdrel Ma 
femme Jeannine me le dit tou- 
jours. Tu viens de Sainte-Anne. 
Tu n'aimes pas perdrel» 


Après dix ans dans la Ligue 
Hanover-Taché, les Comets de 
Lorette ont plié bagages. Il n'y 
avait juste pas assez de joueurs 
pour terminer la saison 1989-90. 
Depuis le 11 décembre, Gerry 
Vandale est, en quelque sorte, 
en vacances. Des vacances for- 
cées, certes. Mais des vacances 
somme toute méritées. 


Il n'y a pas de doute qu'être 
gérant d'une équipe de la Hano- 
ver-Taché est souvent un travail 
ingrat. Surtout lorsque l'équipe 


perd plus de matchs qu'elle n'en 
gagne. Comme ça a été le cas 
avec les Comets de Lorette ces 
dernières années. 


Un gérant ne doit pas comp- 
ter ses heures. Pour chaque par- 
tie, tu peux compter de quatre à 
cinq heures. «T'arrives une heu- 
re avant la partie», explique le 
résidant de Lorette depuis 1974. 
«Et avant que l'équipement soit 
tout rangé après le match, c'est 
au moins 11 heures du soir». 


La seule 
raison 


«Ensuite, on organisait un 
tournoi de balle et deux soirées 
sociales pour prélever des fonds 
pour l'équipe. Il faut aussi comp- 
ter les réunions de la ligue, et les 
réunions de notre exécutif. Avant 
les parties, il faut contacter les 
joueurs pour voir lesquels peu- 
vent jouer». 


Eh, Mike, Joyeux Noël! 


Espoirs de cadeaux 
pour Colombo 


Comme vous et moi, Mike 
Smith, le directeur-gérant des 
Jets de Winnipeg, a sa liste de 
Noël. Une liste qui compte 
sûrement un gardien vétéran, 
des ailiers pour Ducky et peut- 
être un arrière archi-défensif. 


Tristement, les espoirs de 
cadeaux se font rares, même au 
temps des Fêtes, dans la Ligue 
Nationale. Russ Courtnall était 
un cadeau. Depuis, l'auteur de 
cette fameuse transaction, Gord 
Stellick, a changé de poste. 
Même Ron Caron à St-Louis 
devient plus perspicace. Voir 
Oates et MacLean. 


Ce qui n'empêche pas notre 
Mike Smith de continuer à remo- 
deler à sa façon nos préférés. 
L'acquisition de Paul MacDermid 
ne représente qu'une autre éta- 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


Recyclez 
ce journal! 


André Brin est chroniqueur sportif 


au Ce Soir de Radio-Canada 


pe. Il est gros, fort et décidément 
plus habile que Gord Donnelly, le 
4ème ailier droit jusqu'ici. 


La liste de Noël du Colombo 
de la LNH se lit donc ainsi: 


Cibles possibles 


Un gardien de but expérimen- 
té. Soyons honnêtes, Daniel 
Berthiaume n'est toujours pas un 
gardien numéro un. Il en a le 
potentiel, mais pour l'instant, il 
n'est pas assez constant pour 
faire le travail. 


Pensons donc à Pete Pee- 
ters, un ancien Jet, ou Ken 
Wregget. Ou encore Greg Ste- 


fan, qu'on dit disponible à 
Detroit. 


Des ailiers pour Hawerchuk. 
Si Phil Sykes et Mark Kumpel 
demeurent à ses côtés, le numé- 
ro 10 ne se retrouvera jamais. || 
faut donner du mordant, sans 
toutefois modifier le trio de 
Steen. 


Cibles possibles: Luc Robi- 


taille ou encore Gary Leeman. 
J'ose même lancer dans le 
paquet le nom de l'ancien Jet, 
Paul MacLean, qui ne coûterait 
pas cher. 


Finalement, un défenseur 
archi-défensif. Craig Ludwig et 
Mike Ramsey sont les premiers 
noms à me venir à l'esprit. 


Mais quoi céder? Après tout, 
il ne faut pas annuler le travail 
de Mud Murdoch. 


Brent Ashton n'a toujours pas 
trouvé un trio régulier, il est de 
nouveau disponible. Fredrik 
Olausson a du potentiel, mais 
n'est pas certain de revenir l'an 
prochain. La côte pacifique lui 
plairait peut-être plus. 


Un Laurie Boschman ici, et un 
choix au repêchage là et vous 
avez une couple de transactions 
qui valent le coup 


photo: Lucien Chaput 


Gerry Vandale, gérant de l'ex-équipe des Comets de Lorette. «Moi je 
calcule que ça va prendre un bon 4 ans avant que Lorette ait encore 
une fois une équipe dans la Hanover-Taché. Et pour ça, ça va 
prendre des changements du côté des gens de Lorette. Les com- 
merçants nous ont vraiment aidés. J'ai quand même trouvé 32 com- 
manditaires. Mais il va falloir que des personnes s'impliquent plus 
en donnant de leur temps. Là, on était juste trois: Peter Naaykens, 


ma femme et moi-même.» 


Pourquoi se donner tout ce 
boulot? «Parce que j'aime ça 
travailler pour les jeunes», 
répond sans hésiter Gerry Van- 
dale. «Je donnais mon temps 
aux jeunes. C'est la seule raison 
vraiment». 


«Dans un village, c'est impor- 
tant qu'il y ait des activités com- 
me le hockey. Même lorsque les 
jeunes ont 20, 25 ans, c'est tou- 
jours important. Pourquoi? Peut- 
être parce que lorsque j'étais 
jeune, on n'avait pas eu la chan- 
ce de jouer comme ça». 


«Quand j'y pense, je n'avais 
pas eu la chance quand j'étais 
jeune. A Sainte-Anne, c'est pas 
au hockey qu'on jouait», ajoute- 


VICKAR Î 
CHEV OLDS LTD 1 


Paul (P.H.) Fournier 
Représentant 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3A8 


Tél.: 661-8391 
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t-il en riant. «On pelletait la neige 
sur la patinoire plus souvent 
qu'on jouait! Oublie-pas, dans ce 
temps-là, on n'avait pas d'aréna. 
On n'avait pas l'équipement 
comme aujourd'hui». 


«Une chose que je regrette 
de mes 10 ans avec les 
Comets? De ne pas avoir assez 
gagné! C'est la seule chose vrai- 
ment que je regrette. En ne 
gagnant pas, tu perds certaine- 
ment l'intérêt.» 


«Quand tu gagnes, ça 
t'encourage. Tu te sens bien. Tu 
dors bien. Quand tu perds, 
quand tu perds trop souvent, tu 
passes des nuits blanches en te 
demandant si tu auras assez de 
joueurs pour la prochaine par- 
tie». 


«À chaque année, on finissait 
quand même avec assez 
d'argent pour recommencer la 
prochaine saison. On a toujours 
payé nos dettes, mais on n'a 
jamais gâté nos joueurs». 
“J'aurais aimé ça de temps en 
temps les gâter. D'ailleurs le seul 
temps qu'on les gâtait, c'est 
quand l'équipe allait veiller chez 
Marcel Comeault (statisticien de 
la ligue jusqu'à l'an dernier) qui 
avait aidé à lancer l'équipe. Au 
début, Marcel et sa femme 
Agnès nous avaient beaucoup 
aidés...» 


Lucien CHAPUT 


Coût des nécrologies 
10$ pour 100 mots, 20$ pour 


150 mots; Photo: 8.50$ 
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EUGÉNIE ALARIE 
(née Perreault) 


Paisiblement à sa résidence, le di- 
manche 17 décembre 1989, est décé- 
dée à l’âge de 95 ans Madame Eugé- 
nie Alarie du Foyer Valade. 


Notre chère mère, grand-mère et 
arrière-grand-mère était précédée 
dans la tombe par son époux Fred et 
son fils Uldéric en 1976 et par sa fille 
Eva en 1983. Elle laisse dans le deuil 
pour chérir sa mémoire six fils : 
Paphnus, Léo et son épouse Thérèse, 
Henry et son épouse Rachelle, tous 
d'Élie, Orius et son épouse Cécile, 


Paul et son épouse Jeannette de Po- 
werview ainsi que Robert et son 
épouse Renée de Winnipeg; quatre 
filles : Mme Dina Cyr et Mme Yvonne 
Dupont toutes deux de Powerview, 


Mr Liliane Wilcot et son époux Se- 
bastian de Saint-Norbert, et Mme 
Rita Bernardin et son époux Reg 
d'Élie. Elle laisse également 42 pe- 
tits-enfants, de nombreux arrière-pe- 
tits-enfants, ainsi que sa sœur Ev 
Daigneault de Saint-Boniface. 

Le service a eu lieu en l'église du 
Saint-Sacrement à Élie le mercredi 
20 décembre. Les prières, récitées à 
14 h, étaient suivies à 14 h 30 par 


CP RAIL Avis public 


CP Rail est heureuse d'annoncer qu'elle a conclu une entente avec certains 
clients du secteur céréalier relativement à leur participation à un programme de 
réduction de taux, conformément à l'alinéa 46 (1) (a) de la Loi sur le transport du 
grain de l'Ouest (LTGO), pour la campagne agricole 1990-1991. Aux termes de 
l'alinéa 46 (1) (c) de la LTGO, CP Rail doit donner avis public de cette entente 
avec ses clients. 

Les données générales sur les réductions par rapport aux taux établis en venu de 
l'article 44 de la Loi sur le transport du grain de l'Ouest et les conditions qui s'y 
rapportent sont présentées ci-après : 


- Liste des expéditeurs qui ont donné avis à l'Oflice national des transports du 
Canada de l'entente intervenue conformément à l'alinéa 46 (1) (b) de la Loi sur le 
transport du grain de l'Ouest : 

- Alberta Dehydrating Company Lid. - Manitoba Pool Elevators 


- Alberta Terminals Lid. - NM. Paterson & Sons Limited 

- Alberta Wheat Pool - Nothem Sales Co. Lid. 

- Aa Mills Lid. - Palliser Grain Co. Lid. 

- Canada Maing Co. Limited - Parish & Heimbecker, Limited 

- Canbra Foods Lid. - Pioneer Grain Company Limited 

- Cargill Limited - Saskatchewan Wheat Pool 

- Continental Grain Company - Tirol Intermational Marketing 
(Canada) Limited - United Grain Growers Limited 

- CSP Foods Lid. - Weybum Inland Terminal Lid. 

- Elders Grain Company Lid. - XCAN Grain Lid. 

- Louis Dreyfus Canada Lid. 


Niveau des réductions de taux : 
- 1,00 $ par tonne sur le tonnage supplémentaire excédant 27 500 tonnes, 
jusqu'à 100 000 tonnes inclusivement, expédié au départ de chaque point 
d'ongine. 
- 1,50 $ par tonne sur le tonnage supplémentaire excédant 100 000 tonnes, 
jusqu'à 200 000 tonnes inclusivement, expédié au départ de chaque point 
d'origine. 
- 2,00 $ par tonne sur le tonnage supplémentaire excédant 200 000 tonnes, 
expédié au départ de chaque point d'origine. 
- 2,50 $ par tonne sur le tonnage supplémentaire expédié au départ de chaque 
point d'origine et qui excède 25 000 tonnes, plus la moyenne du tonnage expédié 
au départ du même point d'origine par les participants à la présente entente, ou 
par leurs sociétés de conditionnement, le cas échéant, pendant les cinq 
campagnes agricoles précédentes. 
- 1,25 $ par tonne pour le tonnage expédié à partir d'un seul point d'origine et vers 
une seule destination, en un seul mouvement et en une tranche de 50 wagons. 
- 2,50 $ par tonne pour le tonnage expédié à partir d'un seul point d'origine et vers 
une seule destination, en un seul mouvement et en une tranche de 100 wagons. 
Conditions générales : 
- S'applique uniquement aux marchandises définies dans la LTGO, acheminées 
dans des wagons-trémies couverts. 
- Les réductions sont cumulatives et elles seront remises au client à la lin de la 
campagne agricole 1990-1991, sauf dans le cas des envois par wagons multiples 
pour lesquels la réduction s'applique au moment de l'établissement de la feuille de 
route initiale. 
- Pour toute tonne donnée, la réduction sur le tonnage supplémentaire ne 
dépassera pas 5,00 $ par tonne. 
- S'applique uniquement au départ de points du réseau de CP Rail où le poids 
brut maximal admissible est d'au moins 263 000 Ib. 
- Les réductions ne s'appliquent que dans les cas où CP Rail elfectue des 
mouvements sur ligne unique ou sur ligne conjointe aux termes de la LTGO. 
- Les envois en tranches de 50 ou de 100 wagons doivent être libérés et leur 
feuille de route établie à partir d'un seul point d'onigine et vers une seule 
destination, le même jour. Les wagons doivent être assemblés, à la libération, de 
manière à ce qu'il ne soit pas nécessaire de les assembler à nouveau une lois à 
destination, pour le déchargement. 
- Les envois par wagons muliples doivent être chargés et libérés dans les dix 
heures ouvrables normales après le moment réel de leur mise à disposition. 
- Les envois par wagons muliples destinés à des silos autres que les silos de 
transit agréés et autorisés par la Commission canadienne des grains, doivent être 
libérés dans les 48 heures après leur mise en attente 
Prise d'effet : 
- Le 1* août 1990; valide jusqu'au 31 juillet 1991 
Origines : 
- Au départ des installations des clients participants situées sur le réseau de CP 
Rail à des points d'origine désignés comme tels dans le tanf établi aux termes de 
la LTGO. 
Destinations : 
- À destination de Thunder Bay, Ontario; aussi à destination des ports de 
Colombie-Britannique (C.-B.) délinis dans la LTGO et desservis par CP Rail ou 
des autres ports de C.-B., dans les limites prévues dans le tant 
Référence tarifaire : 
- CN/CP - tant 4310 
Droit d'appel : 
Toute personne londée à croire qu'elle sera lésée par le taux réduit proposé peut, 
dans les 30 jours à partir de la date de l'avis public, demander à l'Office national 
des transports l'autorisation d'en appeler du taux, conformément à l'article 48 de la 
Loi sur le transport du grain de l'Ouest. Les demandes d'autorisation d'en appeler 
doivent être envoyées à l'adresse suivante : 
Mme Suzanne Clément 
Secrétaire 
Office national des transports du Canada 
Ottawa (Ontario) K1A ON9 
avec copie du documert à l'adresse suivante : 
M. WF, Smith 
Conseiller juridique régional 
Cansdien Pacliique Limitée 
Service du contentieux 
B.P, 7000 
Winnipeg (Menhobs) R3C 4E9 
N° de télécopieur : (204) 046-3305 


céréaliers 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au.28 décembre 1989 


la messe de la Résurrection. Le R.P. 
Paul Tinguely officiait. L'inhuma- 
tion a eu lieu dans le cimetière pa- 


_roissial. 


La famille désire remercier tout 
le personnel du Foyer Valade pour 
les bons soins dispensés. 


Au lieu de fleurs, des dons au 
Fonds de l'orgue de l’église d’Élie 
seraient appréciés. 

La direction des funérailles 
avaient été confiée au service funé- 
raire Adam's d'Élie au Manitoba. 


HENRI JOSEPH 
ALEXANDRE GERARD 
BREMAUD 


Est décédé le 5 décembre à l'âge 
de 72 ans, à la suite d’une courte 
maladie, Henri Brémaud. Henri et 
son épouse Marguerite (née Cour- 
celles) étaient anciennement de La 
Broquerie et demeuraient présente- 
ment à Lundar. 


Outre son épouse Marguerite, 
Henri laisse dans le deuil sa mère 
Blanche Brémaud de Sainte-Anne, 
deux tantes maternelles: Mlle Ma- 
rie-Josèphe Lapalisse de Sainte-An- 
ne et Mme Angéline Brémaud de 
Ste-Agathe; une tante paternelle: 
Mme Angélique Olivier de Saint-Bo- 
niface; ses douze enfants et leurs fa- 
milles: Henriette et Robbert Hil- 
horst (Anola), Hélène et Gérard Na- 
deau et leurs enfants Carole et son 
fiancé Jean Gagnon, et Serge (La 
Broquerie), André et Lise et leurs 
enfants Marius et Anita (La Broque- 
ric); Lionel et Carol et leurs enfants 
Timothy et Riley (La Broquerie), 
Étienne et Rita (Sainte-Agathe), 
Noël et Cheryle et leurs enfants Eu- 

ène et Monique (La Broquerie), 
Édouard et Elfrieda et leurs enfants 
Shcldon et Daniel (La Broquerie), 


Coût des nécrologlies 


10$ pour 100 mots; 20$ pour 
150 rnots; Photo: 8.50$ 


Niveau de la réduction de taux : 


170 000 lb. 
Conditions générales : 


particulier durant l'année civile 1988. 


Prise d'effet : 


Origines : 


la LTGO, 
Destinations : 


Référence tarifaire : 
- CN/CP :- tant 4310 
Droit d'appel : 


CP Rail Avis public 


CP Rail est heureuse d'annoncer que, conformément à l'alinéa 46 (1) (a) de la Loi 
sur le transport du grain de l'Ouest (LTGO), elle a conclu une entente avec 
certains clients relativement à leur participation à un projet de réduction de taux, 
pour la campagne agricole 1990-1991. Aux termes de l'alinéa 46 (1) (c) de la 
LTGO, CP Rail doit donner avis public de cette entente avec ses clients. 

La réduction par rapport aux taux calculés en vertu de l'article 44 de la Loi sur le 
transpon du grain de l'Ouest et les conditions générales sont présentées ci-après: 


- Les expéditeurs qui ont donné avis à l'Oflice national des transports du Canada 
de l'entente intervenue, conformément à l'alinéa 46 (1) (b) de la Loi sur le 
transport du grain de l'Ouest, sont les suivants : 

Canbra Foods Lid. 
CSP Foods Lid. 


Constance et Norman Falk et leurs 
enfants Ian et Amy (Steinbach), 
Marcel et Rosaline et leur enfant Gil- 
bert (La Broquerie), Rose et Doug 
Homick (Winkler), Joëlle et Lyndon 
Nelson (Saint-Vital), Pierre (Lun- 
dar); ainsi que ses trois frères et six 
soeurs et leurs familles: Marc et An- 
ge-Aimée, Julien et Marie-Ange, 
Adèle et Jacques Péloquin, Sr Angè- 
le, s.g.m., Fr. Fernand des Mission- 
naires d'Afrique, Élise et Rhéal 
Ayotte, Laure Champagne, Corinne 
ct Léon Bouchard, Reine Cormier; 
deux beaux-frères Stanislaus et Da- 
vid Courcelles et une belle-soeur 
Yvonne Courcelles; nombreux cou- 
sins et cousines, neveux et nièces, 
amis. L'ont précédé à la tombe son 
père Marcel en décembre 1970 et son 
fils Daniel en décembre 1975. 


Le service a eu lieu en l'église 
Saint-Joachim de La Broquerie le sa- 
medi 9 décembre, l’inhumation a eu 
lieu au cimetière local. 


Remerciements 


Au nom de ma famille et moi- 
même, je tiens à remercier les 
gardes-malades et médecins de l’hô- 
pital d’Eriksdale et de l'hôpital gé- 
néral de Winnipeg pour les soins 
donnés à Henri durant sa maladie. 
Un merci spécial au R.P. Turenne, 
chapelain. Merci au RP. Lefebvre de 
La Broquerie qui a célébré la messe 
funèbre, ainsi qu'aux R.P. Albert 
Thévenot et Roland Prescott (M.A.), 
RP. Ephrem Pelletier, o.m.i., ancien- 
nement de Lundar, R.P. André La- 
sonde, c.Ss.r. de Sainte-Anne et l’ab- 
bé Gédéon Trudeau de Steinbach 
qui se sont joint pour concélébrer. 
Un merci spécial à la chorale pour le 
beau chant, aux porteurs, aux en- 
fants de choeur, au salon mortuaire 
Desjardins pour la direction des fu- 
nérailles, aux dames de la paroisse 
pour le goûter, à tous nos parents, 
amis et connaissances pour votre 
beau témoignage et pour vos sou- 
haits de sympathie. 


Marguerite Brémaud 


- 1,00 $ par tonne pour les wagons-citernes dont le chargement est d'au moins 


- S'applique aux marchandises délinies dans la LTGO, acheminées dans les 
wagons-citernes fournis par l'expéditeur. 

- Le taux réduit s'applique au moment de la facturation initiale 

- La réduction s'applique uniquement aux chargements d'au moins 170 000 lb 
expédiés par wagons-citernes, qui sont en excédent du nombre réel de charge- 
ments de plus de 170 000 Ib expédiés, aux termes de la LTGO, par un expéditeur 


- S'applique uniquement au départ de points du réseau de CP Rail où le poids brut 
maximal admissible est d'au moins 263 000 lb 
- La compensation pour le millage établi avec les wagons-citernes s'appliquera 


- Le 1* août 1990; valide jusqu'au 31 juillet 1991 


- Au départ des installations des clients participants situées sur le réseau de CP 
Rail à des points d'origine désignés comme tels dans le tan établi aux termes de 


- À destination de Thunder Bay, Ontario; aussi à destination des ports de 
Colombie-Bnitannique définis dans la LTGO qui sont desservis par CP Rail 


Toute personne londée à croire qu'elle sera lésée par le taux réduit proposé peut, 
dans les 30 jours à partir de la date de l'avis pubhc, demander à l'Office national 
des transports l'autorisation d'en appeler du taux, conformément à l'article 48 de 
la Loi sur le transport du grain de l'Ouest. Les demandes d'en appeler doivent être 
envoyées à l'adresse suivante 
Mme Suzanne Clément 
Secrétaire 
Office national des transports du Canada 
Ottaws (Ontario) K1A ON 
avec copie du document à l'adresse suivante 
M. WF. Smith 
Conselller juridique régional 
Canadien Pacifique Limitée 
Service du contentieux 
BP, 7000 
Winnipeg (Manhobs) R3C 4E9 
N° de télécopieur : (204) 046-3305 


céréaliers 


AGNÈS LANDRY 


Agnès Landry, fille de feus Eugè- 
ne Landry et Alphonsine Samson, 
est décédée subitement le 10 dé- 
cembre 1989. 


Née le 21 septembre 1913 elle a 
été précédée dans la mort, outre ses 
parents, par son frère le D' Armand 
Landry, deux soeurs: Jeanne — en- 
core bébé — et Simone (Sr Jeanne 
d'Arc des filles de la Croix). 


Agnès a fait ses études de la 1re à 
la 12e année, au Couvent de Saint- 
Adolphe. Intelligente, en plus de 
nos deux langues officielles, elle étu- 
dia l'espagnol et parlait couram- 
ment l'italien, ce qui l’a déterminée 
à s'installer près de l'église Holy Ro- 
sary. 


Douée pour la musique elle tou- 
chait l'orgue admirablement bien. 
Toutefois c'est son talent littéraire 
qu'elle mit au service de notre 
unique journal français du Manitoba 
La Liberté et y fut même la «Mère 
Grand» d’un grand nombre de 
jeunes d'alors. 


À ma connaissance, Agnès laisse 
dans le deuil quelques cousins dont: 
Diane (Landry) Stevenson, Charles 
Landry, Wilfrid Le Blanc et sa fem- 
me de Saint-Boniface et à Vancouver 
Mike, Alida Landry et sa soeur Geor- 
gina. 


Lorsqu'elle habitait à Saint-Vital, 
Agnès était membre du Club dAge 
d'Or de Saint-Eugène. Ensuite elle 
se joignit au club «Kiwanis» et à un 
autre situé rue Dumoulin. Ces clubs 
furent pour elle une réunion d'amis. 
Ceux-ci et d’autres, comme les filles 
de la Croix, gardent d’Agnès le sou- 
venir d'une personne plutôt portée à 
s’isoler, et qui a eu une large part de 
souffrances. Sa discrétion et son ex- 
cessive peur de déranger les autres 
n'ont certainement pas allégé ni ses 
peines ni ses douleurs. 


Les prières ont eu lieu à l'église 
Holy Rosary le 18 au soir et les funé- 
railles célébrées au même endroit le 
lendemain par les Révérends Pères 
Servites: Père Fiore et Père Carrier. 


Le salon funéraire Coutu était 
chargé de la direction. 


À Dieu! Agnès, entre Ses mains 
nous te remettons. Il t’a ouvert les 
bras et t'a accueillie dans Sa maison 
où t’attendaient tous les membres 
de ta chère famille. À ton tour de 
prier pour nous et de nous attendre 
là-haut et de nous y préparer une 
place. 


ÉVELINE MARION 
(née Péloquin) 


Le samedi 9 décembre 1989, à 
l'hôpital Saint-Boniface, est décédée 
à l’âge de 89 ans, Éveline Marion, du 
Foyer Chez-Nous à Saint-Boniface. 


Elle est née le 28 juillet 1900 à 
Saint-Jean-Baptiste ct était précédée 
dans la tombe par son premier 
époux Alcide Bruneau, son deuxiè- 
me époux Paul Marion, un fils Ulys- 
se Bruneau et une fille en bas âge. 


Elle laisse dans le deuil sa sœur 
Sr Anne-Sainte-Gabrielle; son fils 
Yvon Bruneau et épouse Renée, cinq 
petits-enfants et sept arrière petits- 
cnfants de sa première famille; 
Amédée et épouse Antoinette, Phili- 
bert et épouse Agathe, Ovide et 
épouse Florence, Roméo et épouse 
Thérèse, Antonia Pelland, Laurence 
ct époux Phil Desautels, Dolorès et 
époux Léo Tailleur, Arthur Desaul- 
nicrs, 31 petits-enfanis et de nom- 
breux arrière-petits-enfants de sa 
deuxième famille 


La messe de la Résurrection a été 
célébrée à 14 h le mardi 13 dé- 
cembre en la Cathédrale de Saint- 
Boniface, Mgr Albert Fréchette était 
le célébrant, L'inhumation a suivi 
au cimetière de Saint-Boniface. 


Des dons à la Fondation de re- 
cherche de l'hôpital de Saint-Bonifa- 
ce scraiont appréciés. 


La famille désire remercier les in- 
firmières, les infirmiers et le person- 
nel du 6A—Urologie ainsi que le Dr 
Erhard. 


«Tu nous a donné tant de joie et de 
bonheur. Nous tl'aimons, Maman.» 


Saviez-vous que. 


Dauphin 
détient 
un record 


Le revenu moyen des 
ménages varie beau- 
coup selon la région du 
pays, rapporte Statis- 
tique Canada. 


Le revenu moyen le 
plus bas au Canada a 
été enregistré au Manito- 
ba dans la région de 
Dauphin: 22 444$. Le 
revenu le plus haut est 
atteint dans la région de 
Toronto: 42 884%. 


La moyenne nationale 
du revenu des ménages 
se situe à 34 315$. 


C'est la région écono- 
mique de Calgary qui 
possède la plus forte 
concentration de familles 
époux-épouses dont les 
deux conjoints font partie 
de la population active: 
63%. 


La plus faible propor- 
tion a été signalée dans 
la région du Saguenay 
Lac-Saint-Jean, au 
centre du Québec: 40%. 


LES PETITES 
ANNONCES 


.… Ça paie 
et c’est facile à 
utilier! 


SOCIÉTÉ 


La tradition des voeux sur CKSB 


Radio Reveillon 


Ils seront quatre : Stéphane 
Langdeau, Nadine Bouché, 
Guy Rémillard et Suzanne 
Albert, à veiller plus tard que 
les autres le 25 décembre au 
matin pour le traditionnel 
réveillon des voeux sur CKSB, 
la radio de Radio-Canada. 


Juste après la messe de 
minuit, de 1h à 3h30, tous les 
auditeurs du Manitoba sont invi- 
tés à téléphoner au 233-8020 
pour souhaiter leurs meilleurs 
voeux à leur parenté ou leurs 
amis proches ou lointains. La 
station prend à sa charge les 
frais d'appels. 


La discothèque 
est ouverte 
aux auditeurs 


La discothèque de CKSB est 
ouverte aux auditeurs. Suzanne 
Albert pourra y dénicher tous les 
disques souhaités par les audi- 
teurs. Les plus traditionnels 
comme ceux de Denis Encontre, 
Reg Bouvette ou Marcel Bouvet- 
te sont déjà prêts. 


Nadine Bouché est une fidèle 
du réveillon. Elle a été au micro 
le soir de Noël pendant plusieurs 
années en tant qu'animatrice. 
Elle est réalisatrice de l'émission 
depuis que la tradition instaurée 
dans les années 70 a repris en 
1988. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
Certificat d'études coopératives 


Les besoins d'éducation coopérative au Manitoba ont amené le 
Collège à créer un programme de formation dans ce domaine. Le 
Certificat d'études coopératives s'adresse aux administrateurs, aux 
cadres, aux employés et aux sociétaires du mouvement coopératif, 
ainsi qu'au grand public. || a pour but de contribuer au 
perfectionnement professionnel des employés du mouvement 
coopératif et de promouvoir la formule coopérative comme un des 
instruments importants de développement économique et social 


d'un milieu. 


Comptabilité 1 (Introduction) (45 heures) 


Introduction à la profession comptable, aux états financiers et à 
l'équation comptable. Comptabilité des entreprises commerciales. 
Comptabilisation des opérations (comptes, balance de vérification, 
journal et grand livre, chiffrier,….) et application des principes de 
contrôle interne. Comptabilité des entreprises commerciales 
Principes et systèmes comptables. Immobilisations corporelles et 


Gamache au 231-0588. 


Frais d'inscription: 100$ 


incorporelles. Évaluation des stocks. Les salaires. Passif à court 
terme et à long terme. Pour plus d'information concernant le 
contenu de ce cours, vous pouvez communiquer avec Roger 


Offert le lundi à partir du 8 janvier 1990, de 19h à 22h. 
(Date limite d'inscription: le vendredi 5 janvier 1990) 


(Le Collège se réserve le droit d'annuler le cours) 


Inscriptions en personne au Bureau de Regjistraire, Pour plus de 
renseignements concernant les inscriptions, veuillez communiquer 
avec Madame Marielle Blanchard-Raymond au 


Collège universitaire de Saint-Boniface 
Education permanente 

200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone: (204) 233-0210 


Li 


# 


photo: Philippe Descamps 


En attendant vos suggestions pour la veillée de Noël, Nadine Bou- 
ché et Stéphane Langdeau ont déjà sélectionné quelque disques. 


Quand il s'agit de grandes 
occasions, CKSB n'a pas peur 
des factures de téléphone. Nadi- 
ne Bouché se souvient d'appels 


reçus de Montréal, d'Edmonton, 
de Toronto et même de Bretagne 
en France : «Pour moi, explique- 
t-elle, le réveillon est une façon 


Demandez le programme ! 


Les fêtes 


de se rapprocher des auditeurs. 
Ils nous acceptent chez eux pour 
partager la fête.» 


Pour Stéphane Langdeau, qui 
animera son deuxième réveillon 
de Noël : «On veut que les gens 
fassent ressentir au téléphone 
qu'ils passent de bons moments. 
On veut que ce soit la fête, les 
gens peuvent s'amuser. Si un 
auditeur appelle en imitant Brian 
Mulroney, c'est tant mieux.» 


Parmi les participants de l'an 
passé, certains avaient déjà bien 
goûté les plaisirs de la fête, mais 
il n'y a pas eu de problèmes. Un 
délai de 6 secondes entre la pro- 
duction et la diffusion permet 
d'éviter les débordements à 
l'antenne. Mais l'esprit de la fête 
semble être serein, le direct a pu 
être conservé tout le long. 


Stéphane Langdeau note que 
l'an passé, les voeux venaient 
surtout des parents. Il souhaite 
que les enfants fassent un effort 
cette année. 


L'émission est aussi bien faite 
pour les fêtards que pour les 
personnes seules. Stéphane 
Langdeau, dont la famille 
demeure au Québec, est bien 
placé pour donner un peu de 
chaleur au micro aux personnes 
éloignées de leur famille par la 
géographie ou l'histoire. 


Parmi les rares à travailler en 
cette nuit particulière, l'équipe de 
CKSB ne s'interdit pas de 
réveillonner, surtout lorsque les 
auditeurs lui rendent visite avec 
une bonne tourtière ou une six- 
pâtes dans les bras. Nadine 
Bouché a même le souvenir 
d'auditeurs venus avec une bou- 
teille de champagne. Alors, 
champagne ! 


Philippe DESCAMPS 


sur Radio-Canada 


Les programmes spéciaux 
des fêtes de Radio-Canada com- 
menceront le 24 décembre. Voi- 
ci les moments forts attendus : 


+ Dimanche magazine, de 9h10 
à 12h : «Restrospective des 
années 80», du référendumde mai 
80 aux discussions sur l'Accord du 
lac Meech et de l'élection de 
Ronald Reagan à la fin de la guer- 
re froide. Animation : Michel Pel- 
land et Marie-Hélène Poirier 


+ «Les fêtes de multipiste», de 
12h04 à 16h : émission spéciale 
de Jacques Boulanger avec, 
entres autres, Gilles Plante, Fer- 
nand Naud, Alanna Wood et Henri 
Dès 


+ La messe de minuit sera 
retransmise en direct de la parois- 


| se Saint-Léonard à Montréal, de 


minuit à 1h15, Messe d'enfants 
célébrée par le père Louis-Joseph 
Paradis avec le concours de la 


Chorale d'enfants de la paroisse. 


+ Réveillon de Noël sur CKSB 
(voir article ci-dessus). 


+ De 3h30 à 5h : musiques de 
Noël. 


+ De 5h à 8h30 : «Le matin de 
la fête», Jusqu'à 7h, «Fantaisie de 
Noël», textes lus par Diane Giguè- 
re et Jean-Pierre Sauriol. À partir 
de 7h, «Messe de l'aurore» célé- 
brée par le père Richard Guimond. 

+ De 8h30 à 11h : «ici comme 
ailleurs», émission de Michel 
Desautels, 


+ À 11h: Voeux de Noël 


+ De 11h20 à 14h : «Les plus 
belles heures des «Belles 
heures»», Wiston McQuade pré- 
sente les meilleurs moments de 
son émission en 1989, 


+ De 14h à 16h30 “25 
décembre 2010», Une exploration 


F 


vers l'an 2010 pour suivre l'évolu- 
tion de la fête en compagnie du 
père Noël. 


+ De 16h40 à 16h50 : voeux de 
Noël. 


+ De 16h50 à 17h40 : «Noël en 
musique». 

+ De 17h40 à 18h : «D'un Noël 
à l'autre», 

+ De 18h à 18h30 : «526-Allô», 


émission spéciale tendresse avec 
des enfants de diverses villes du 


pays. 


+ De 18h30 à 19h30 : «Par 4 
chemins», Jacques Languirand 
s'interroge sur notre attitude à pro- 
pos de cette fête. 


+ De 19h30 à 21h40 : «L'aven- 
ture» des légendes et des contes 
de Noël, La légende de Saint- 


Nicolas et de nombreux contes de 


Noël. 


set 
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Public Works 


Travaux publics 
Canada 


Canada 


IE 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h le jour de la date limite. Les 
soumissions devront être adressées à l'Administrateur régional des 
services financiers et administratifs, district du Manitoba, Travaux 
publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, boîte postale 1408, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 271. On peut se procurer les documents 
de soumission auprès de Travaux publics Canada à l'adresse sus- 
mentionnée, numéro de téléphone (204) 983-2372. 


PROJET 


N° 770500 — ENVIRONNEMENT CANADA 
Winnipeg (Manitoba) 
Aménagement du laboratoire, 1re partie 
4e étage, 269, rue Main 

v Édifice Fédéral 


Date limite : Le mercredi 17 janvier 1990 


Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau 
de l'Association des constructeurs de Winnipeg. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 
des soumissions. 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


Bi 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h le jour de la date limite. Les 
soumissions devront être adressées à l'Administrateur régional des 
services financiers et administratifs, district du Manitoba, Travaux 
publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, boîte postale 1408, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 271. On peut se procurer les documents 
de soumission auprès de Travaux publics Canada à l'adresse sus- 
mentionnée, numéro de téléphone (204) 983-2372. 


PROJET 


N° 780637 — PÊCHES ET OÉAN 
Rabbit Point (Manitoba) 
Réparation du quai 


Date limite : Le vendredi 12 janvier 1990 


Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau 
de l'Association des constructeurs de Winnipeg. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 
des soumissions. 


Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


. EL 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h le jour de la date limite. Les 
soumissions devront être adressées à l'Administrateur régional des 
services financiers et administratifs, district du Manitoba, Travaux 
publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, boîte postale 1408, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 271. On peut se procurer les documents 
de soumission aux Travaux publics Canada à l'adresse susmen- 
tionnée, numéro de téléphone (204) 983-2372. 


PROJET 


N° 770194 — REVENU CANADA 

— DOUANES ET ACCISE 

Winnipeg (Manitoba) 

Rénovation des bureaux 

Rez-de-chaussée, 269, rue Main 
” Édifice Fédéral 


Date limite : Le mardi 23 janvier 1990 
PROJET 


N° 770308 — Winnipeg (Manitoba) 
Travaux publics Canada 

Édifice Fédéral — 269, rue Main 
Rénovation des toilettes 

2e partie, 3e et 7° étages 


Date limite : Le mardi 23 janvier 1990 


Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau 
de l'Association des constructeurs de Winnipeg 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 
des offres. 


Canada 


”, 6 


A UBERTÉ,Ja semaine du 22 au 28: Hécemtire:1989 


8,7 millions pour 


EPROVINCE 


l'éducation en français 


Le gouvernement fédéral a 
versé 8 686 000$ pour l’éduca- 
tion en français au Manitoba 


S1D] 
LL) 


en 1988-89, la première année 
d'une nouvelle entente de cinq 
ans entre le Manitoba et le 


DIVISION SCOLAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 
N° 4 


recherche 


une aide à l’enseignement pour aider les élèves ayant des 
besoins spéciaux. Poste à temps plein débutant le 8 janvier 1990. 


S'il vous plaît communiquer avec: 


Le directeur 

Collège Béliveau 
296, chemin Speers 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1M7 

Téléphone: 255-3205 


ef 


Canada 


des soumissions. 


Description de tâches: 


fonctionnement. 


direction du journal. 
Conditions de l'emploi: 


Soumission de candidature: 


Fédération Franco-TéNOise 


L’Aquilon 
le seul journal francophone 
des Territoires du Nord-Ouest est à la recherche 
d’un directeur ou d’une directrice. 


Travaux publics Public Works 


Canada 


APPEL D'’OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h le jour de la date limite. Les 
soumissions devront être adressées à l'Administrateur régional des 
services financiers et administratifs, district du Manitoba, Travaux 
publics Canada, 269, rue Main, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 271. On peut se procurer les documents 
de soumission auprès de Travaux publics Canada à l'adresse sus- 
mentionnée, numéro de téléphone (204) 983-2372. 


PROJET 


N° 780878 — PÊCHES ET OCÉAN 
Whitefish Point (Manitoba) 
Construction d'un quai 


Date limite : Le vendredi 12 janvier 1990 


pièce 201, boîte postale 1408, 


Les documents de soumission peuvent être consultés au bureau 
de l'Association des constructeurs de Winnipeg. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune 


Relevant du Bureau de direction de L'Aquilon, le(la) directeur(trice) 
devra voir à la bonne marche du journal et cela à tous les niveaux de son 


Le(la) directeur(trice) aura comme principales fonctions: 

1- Elaborer et mettre en oeuvre le plan d'action annuel (programma 
tion d'activités) du journal; 

2- Assurer la production et la distribution du journal; 

3- Assurer le financement du journal et en faire rapport; 

4- Faire respecter la politique éditoriale et rédactionnelle du journal; 

5- Encadrer le travail des journalistes (salariés(es) et/ou bénévoles); 

6- Préparer les réunions du Bureau de direction du journal; 

7- Accomplir toute autre tâche telle qu'assignée par le Bureau de 


La date d'entrée en fonction est le 12 février 1990 

Le salaire est de 30 000,00$ par année; 

L’allocation logement est de 400,00$ par mois; 

Le lieu de travail est Yellowknife; 

Plusieurs déplacements sont à prévoir dans les T. N.-O. 

Un contrat d’un an avec possibilité de renouvellement sera signé. 


Prière de faire parvenir votre curriculum vitae et autres 
renseignements pertinents avant le 19 janvier 1990 à : 
M. Richard Barrette, directeur général 


C.P. 1325, Yellowknife, (T.N.-O.) X1A 2N9 
Ou par fax au numéro: (403) 873-2158 
Tous et toutes recevront un accusé de réception. 
Pour de plus amples renseignements, vous pouvez communiquer 
avec le directeur général au numéro suivant: (403) 920-2919 


Canada. 


La nouvelle entente est, en 
réalité, le renouvellement du pro- 
gramme de promotion des 
langues officielles, en place 
depuis 1970, explique Roland 
Pantel, directeur des pro- 
grammes de langues officielles 
au Bureau de l'Education fran- 
çaise (BEF). 


«L'entente, c'est un exemple 
de bonne coopération entre le 
fédéral et les provinces», précise 
Roland Pantel. «Le gouverne- 
ment fédéral accepte d'appuyer 
la province pour une partie des 
coûts supplémentaires de l'édu- 
cation en français». 


En 1988-89, le Manitoba a 
dépensé quelque 16,9 millions 
de dollars en coûts supplémen- 
taires pour les programmes fran- 
çais, immersion et français de 
base. La contribution du fédéral 
représente 50% de ces coûts 
supplémentaires. 


Il y avait, en 1988-89, 5 645 
élèves dans les écoles franco- 
manitobaines; 17 780 élèves en 
immersion; et quelque 90 000 
élèves inscrits à un cours de 
français de base au Manitoba. 


L.C. 


La Commission 
des écoles 
catholiques 
de Calgary 
est à la recherche 

de professeurs 


à tous niveaux pour leurs 
écoles d'immersion et l'école 
francophone. 


Pour plus de renseigne- 
ments veuillez vous adres- 
ser à: 


Human Resources 

Calgary Catholic 
Board of Education 

300, 6th avenue s.-e. 

Calgary (Alberta) 

T2G 0G5 

Tél.: (403) 298-1306 


SCHL SZ CMHC 


APPEL D'OFFRES 


La Société canadienne d'hypothèques 
et de logement (SCHL) invite toutes 
les parties intéressées à soumettre 
une offre d'achat pour la propriété sui- 
vante, située à Killarney (Manitoba). 


312, rue Tupper 


Cette maison est offerte en vente 
dans l'état où elle se trouve. 


Toutes les parties désirant inspecter 
les lieux avant de soumettre une offre 
d'achat devraient contacter Barb Dick- 
son de Century 21, Westman Realty 
Ltd. aux numéros suivants: 523-7088 
ou 523-7442, 


Toute soumission doit indiquer l'adres- 
se de la propriété, le montant de l'offre 
d'achat, la date de fermeture, et le 
numéro de téléphone 


Prière de faire parvenir toutes les 
offres d'achat à Mme D. Somack, 
Société canadienne d'hypothèques et 
de logement, C.P. 964, 4e étage, 10, 
rue Fort, Winnipeg (Manitoba) A3C 
2V2, avant 14h le vendredi 5 janvier 
1990 


La SCHL ne s'engage à accepter ni 
l'offre la plus élevée ni aucune ottre 


Toute offre d'achat sera considérée 


Canadà 


EMPLOIS 


Les Éditions du Blé La Division scolaire 
DIVISION SCOLAIRE 
St D DE SAINT-BONIFACE sont à la recherche d'un(e) de Transcona- 


SAT à CRE Springfield n° 12 
L D N° 4 responsable de l'administration re 


est à la recherche 


La personne sera responsable de: d'un(e) enseignant(e) 


- la surveillance des étapes de production; F 
Au personnel de bureau + la mise en marché PAPE RAS l'école Centrale 
employé(e) de bureau Ill + les relations avec les pigistes responsables du travail éditorial; (immersion Ru 
; - les relations avec les auteurs et le public; Niveau: 3e année 
Plein Ines + l'administration générale de la corporation. NA d'attrés 
a Le(la) candidat(e) devra travailler avec un conseil d'administration en fonctions: 
l'école Provencher et utiliser un système d'ordinateur. 


le 8 janvier 1990 
Salaire: à négocier 


Les personnes intéressées 

À : à sont aussi priées de faire 
rée en fonction: dès que possible : 

Date d'entrée en fon SRE parvenir leur demande 


Qualités requises: 


+ expérience dans un bureau d'école 


excellente dactylographie Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur d'emploi accompagnée de 
expérience des systèmes de comptabilité CHAT vitae et leurs références au plus tard le 15 janvier 1990 no PATES vitae aussitôt 
bonnes capacités d'organisation ! Lo à 
habileté d'oeuvrer avec le public Le Président La Directrice générale 
bonne connaissance du français et de l'anglais NZ Les Éditions du Blé La Division scolaire 
expérience des micro-ordinateurs (Apple et MS DOS) SNS 340, boulevard Provencher Transcona-Springfield 
capacité de préparer et de maintenir sur ordinateur un système Be =  Saint-Boniface (Manitoba) no 12 
de données À 1111 R2H 0G7 760, avenue Kildare est 
+ capacité de travailler avec un traitement de textes tel que 


«Word» ou «Works» sera un avantage. 
Entrée en fonctions: le lundi 22 janvier 1990 


(204) 237-8200 Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3Z4 


Les demandes doivent être soumises durant les heures de travail 


des cinq prochains jours. l 
Date limite: le 20 décembre (midi) 1989 
Veuillez adresser votre lettre de demande et votre curriculum vitae 
à: 
Lillian La Flèche 
Secrétaire administrative 
Division scolaire de Saint-Boniface No 4 
50, chemin Monterey 


Les personnes qui travaillent à Revenu Canada, Accise, sont WI 


membres d'une équipe qui veille, de manière précise et efficace, au CFP « PSC 
respect des lois relatives à la taxe d'accise. Nous prévoyons avoir 
besoin de vérificateur(trice)s et d'un chef d'unité de vérification à Win- 
Winnipeg (Manitoba) nipeg pour effectuer la vérification de sociétés allant des plus complexes 


R2J 1X1 


à celles ne comptant qu'une seule personne. 


Si vous recherchez un poste offrant des perspectives d'avancement et un excellent pro- 
gramme de rémunération, et que, de plus, vous faites montre de jugement et êtes fiable et 
motivé(e), les emplois ci-dessous sauront sûrement vous intéresser. 


Afin d'assurer à tous, sur une base égale, les mêmes chances, nous encourageons la 


participation équitable des femmes, des autochtones, des membres des minorités visibles et 
des personnes handicapées. 


Vérificateur(trice)s 


de 32 553 $ à 48 141$, selon vos compétences et votre expérience 


LA _ 
LIBERTE 


le seul hebdomadaire en trançais publié au Manitoba 
est à la recherche d'un(e) 


Directeur et rédacteur en chef 


Le poste. 


Votre choix : Exécuter des vérifications moyennement et très complexes des livres et 
dossiers des contribuables et des demandeurs de reinboursement, fournir des conseils aux 
contribuables et effectuer des enquêtes spéciales. 


Votre apport : Une expérience en comptabilité ou en vérification et le titre de comptable 
agréé ou l'admissibilité à l'obtenir, ou encore un diplôme acceptable d'une université 
reconnue avec une spécialisation appropriée en comptabilité, administration des affaires, 
commerce où finance (« spécialisation appropriée » signifie des cours équivalant à l'achève- 


ment du troisième niveau du programme C.G.A., C.M.A. ou C.A. et un cours de quatrième 
niveau en vérification). 


En tant que directeur, la personne choisie devra assurer la 
gérance du journal; l'embauche, la supervision et l'évaluation 
du personnel nécessaire; la préparation et la mise en 
pratique du budget; et de toute autre tâche jugée nécessaire 
au bon fonctionnement de l'entreprise. 


En tant que rédacteur en chef, cette même personne sera 
responsable du contenu du journal; de l'affectation et de la 
supervision des journalistes et des pigistes; et de la 

présentation graphique du journal. 


Numéros de référence : 


Postes exigeant l'anglais : S-89-51-0179-0230-510 
Postes exigeant le bilinguisme : S-89-51-0180-0230-510 


Chef d’unité de vérification 
de 46 590 $ à 53 766 $ 


Votre choix : Diriger les activités d'une unité de vérification, assurer la liaison avec les 
contribuables ou leurs représentants et d'autres membres du public. 


Exigences. 


La personne recherchée devra démontrer de solides qualités 
de leadership; aura des connaissances théoriques et 
pratiques poussées dans le domaine de la presse écrite en 
français, de préférence en milieu minor“aire; d'excellentes 
capacités de travailler en équipe et sous pression; une 
maîtrise supérieure du français et de l'anglais parlés et écrits; 
de l'expérience dans la gestion du personnel et d'un budget. 


Des connaissances générales dans le domaine de l'éditique 
seraient un atout. 


Votre apport : Une vaste expérience en vérification et de solides antécédents en supervi- 
sion; le titre de comptable agréé ou l'admissibilité à l'obtenir, ou encore un diplôme accep- 
table d'une université reconnue avec une spécialisation en comptabilité, administration des 
affaires, commerce ou finance (« spécialisation appropriée » signifie des cours équivalant à 
l'achèvement du troisième niveau du programme C.G.A., C.M.A. ou C.A. et un cours de 
quatrième niveau en vérification). 


Lou d'emplok Sant-Boniaoe (Mankobe), Numéro de référence : S-89-51-0181-0230-510 


Entrée en fonction: le plus tôt possible au début 1990. 


Vous devez détenir un permis de conduire valide et être disposé(e) à voyager dans la région 


desservie par le bureau de district. Une vérification de la fiabilité sera effectuée avant la 
nomination. 


Salaire: à négocier selon l'expérience et les qualifications. 


Les personnes intéressées à ce poste sont priées de 
postuler immédiatement en envoyant leur curriculum vitae à: 


Acheminez votre demande d'emploi avant le 2 janvier 1990, en prenant soin d'indiquer le 


Le président numéro de référence approprié et d'inclure une description de la nature et l'ampleur de votre 
Presse-Ouest Limitée expérience, de même que les attestations de votre formation, soit vos relevés de notes 

C.P. 190 d'études ou ceux de vos cours du programme C.A., C.G.A. ou C.M.A., à J. Dumaine, Com- 
Saint-Boniface (Manitoba) mission de la fonction publique, 391, avenue York, bureau 400, Winnipeg (Manitoba) 
R2H 3B4 


R3C 368. 
Prière d'inscrire sur l'enveloppe: Personnel et confidentiel 


La Liberté est le seul hebdomadaire publié en français au Manitoba. || a 
été jugé le journal de l'année de l'Association de la presse francophone en 
1984, 1985, 1986, 1987 et 1988, La Liberté a un mandat provincial et est 
disponible par abonnement. Le chiffre d'affaires de La Liberté avoisine 
500 000$ par année. Le journal emploie 8 personnes, dont 3 sont 
affectées à la rédaction. 


Canada 


Commission de la fonction Public Service Commission 
L+E publique du Canada of Canada 
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La page de 
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Joyeux Noël, les amis! 


Ça y est, il ne reste que trois jours 
avant la grande fête de Noël! 
Amuse-toi bien et passe de belles 
vacances! 


Gagnants 
du concours 
carte de Noël!!! 


Parmi les centaines de belles cartes, 
voici les noms des chanceux! 
3-4 ans 


Pierre Verrier, 119, cercle Nutley, Saint-Vital 
Ghislaine Bohémier, 21, Greenwich, Winnipeg 
Daniel Rey, Saint-Claude 

Anne-Marie Landry-Voyer, Saint-Pierre-Jolys F 
os ie Membre gagnant de la semaine 


N° 9793 
Dominique Manaigre 6 ans 
199, chem. Speers 
Winnipeg (Manitoba) 


5 ans 


Chantal Ferré, 19, promenade River Pointe, Winnipeg 
Catherine Roy, Sainte-Anne-des-Chênes 

Sophie Verrier, Saint-Vital 

Jared Simard, Saint-Lazare 


6 ans 


Patrick Gauthier, La Broquerie 

Daniel Beaudry, Saint-Joseph 

Cédric Cahill, Saint-Pierre-Jolys 

Sylvain Rioux, 482, rue Ritchot, Saint-Boniface 


7 ans 


Stéphane Bohémier, 21, baie Greenwich, Winnipeg 
Eric Collette, 336, rue Dumoulin, Saint-Boniface 

Joëlle Foidart, 903, av. St-Gabriel, Saint-Norbert 
Chantal Guénette, 238, rue Taché, Saint-Boniface 
Stéphanie Vincent, 27-617, chemin Ste-Anne, Winnipeg 


8 ans 


Le jeu du sapin 


(joue avec un dé) 


Michel Laroche, Saint-Pierre-Jolys 
Nathalie Coulson, 53, rue Hill, Saint-Boniface 
Mélanie Hébert, Saint-Pierre-Jolys 

Amanda Kucharshy, Saint-Claude 

Kristen Legault, Élie 


1. Il te faut un «2» pour commencer. 


4. Si tu arrêtes sur une guirlande, 


2. Jette le dé et avance d'autant tu la redescends. 


de cases que tu as de points. 5. Le premier qui arrive à l'étoile, 


gagne. 


9 ans 3. Si tu arrêtes sur une 


Roseline Bohémer, École Lacerte, Saint-Boniface chandelle, remonte-la. 
Chantal Rondeau, Saint-Léon 
Julie Rochon, 35, rue Fontaine, Saint-Boniface 


Joël Mangin, 23, Westbourne cres., Winnipeg 
10 ans 


Amuse-toi bien avec tes amis. 


Johanne Durocher, 30, Healy, Winnipeg 
Dana Landry, 354, Enfield, Saint-Boniface 
Jamie Dumont, Saint-Laurent 


11-12 ans 


Kenny Kustra, 133, av. Hindley, Winnipeg 
Madeleine Legal, Sainte-Anne 
Janine Patenaude, 102, rue Impérial, Winnipeg 


Les gagnants recevront comme prix des jeux de toutes sortes, des 
ensembles d'activités, des livres, des cassettes, de la pâte à modeler, etc. 


Bravo à tous les participants et aux gagnants! 


o, 18 dALIBERTÉ: la semaine. du.22au28 décembre 1989 


Est-ce vraiment le Père Noël? Aide-le à mettre les cadeaux dans 


leur propre boîte. Coupe le long de la ligne pointillée et colle 
chaque cadeau à la bonne place. 


t 


Bicolo remercie. 


La Fédération provinciale des comités de parents et 
Francofonds pour leur appui financier. 


C'est avec ces fonds que je peux continuer à faire 
paraître les pages et offrir des prix aux concours. 


Un gros merci! 


Bicolo 


E SAINT-BONIFACE 
SIDA: infos pour les 5e et 6e 


Après les classes de la 7e à 
la 12e année, les 5e et 6e de la 
division scolaire de Saint- 
Boniface auront à leur tour 
droit à un programme obliga- 
toire d’information sur le SIDA 
en 1990. 


Le programme ne sera pas 
diffusé avant le mois de mars 


TN 


T 


TE 


parce qu'il n'existe pas encore 
de version française. La province 
a promis d'effectuer la traduction 
d'ici là. 

Les parents seront conviés à 
une réunion d'information avant 
la diffusion du programme qui 
comprend 2 leçons pour les 5e 
et 3 leçons pour les 6e. 


INDICES DE 
REFROIDISSEMENT 


FN OU VENT! 


Froid désagréable. 
chaudement. 


S'habiller 


1400 
1600 


Danger de gelure. 


Songer à annuler les activités 
dehors. 


1800 
2000 


La peau exposée gèle en quel- 
ques minutes. Eviter de sortir si 
possible. 


La peau gèle en une minute. 
DANGEREUX! 


2300 


WATTS/m2 


C'est Noël, 


C'est Noël, 


C'est Noël, 


C'est Noël, fabriquons.. 
C'est Noël, (claquer des doigts 2x) 


Fabriquons de belles cartes 
Pour Martine, 


Luc et Marc. 


C'est Noël, (claquer des doigts 2x) 


Allons chercher du papier 
Et de belles plumes feutres. 


C'est Noël, (claquer des doigts 2x) 


Dessinons en chantant, 


Oh! Quel jeu amusant! 


= mms L 

L'équipe victorieuse, de gauche à droite : au premier rang, Domi- 
nique Desorcy, Chantal Lacroix, Rachel Manaigre, Kathy Chartrand 
et Dominique Carrière ; debout, René Dupuis (entraîneur), Christine 
Manaigre, Marie Grossman et Carole Gougeon. 


La commission scolaire de 
Saint-Vital a décidé d'étudier 
un projet de partenariat entre 
les 3 écoles secondaires de la 


| division et le monde des 


affaires. 


Des contacts seraient établis 
entre les écoles Glenlawn, Dako- 
ta et Jeanne-Sauvé, et des 
entreprises de Winnipeg. Grâce 
à des conférences, des ateliers 
et peut-être même des stages en 
entreprise, les étudiants seraient 
initiés au monde du travail. 


Le but principal serait de per- 


| mettre aux étudiants qui ne pour- 


suivent pas d'études secon- 


ILSAINT-VITAL 
L'entreprise dans les écoles 


daires de trouver plus facilement 
du travail 


Le groupe de professeurs à 
l'origine de cette idée souligne le 
fait que sur les quelque 15 000 
jeunes qui terminent leurs 
études chaque année au Manito- 
ba, 3 500 seulement poursuivent 
leurs études 


Un comité est en train d'éla- 
borer le projet qui sera soumis à 
la province et à la division scolai- 
re de Saint-Vital. Si le projet 
aboutit, il s'agira d'une première 
au Manitoba. Ce type de parte- 
nariat écoles-entreprises est en 
revanche assez répandu aux 
États-Unis 


L.G. 
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Les filles 

de Lorette 
gagnent le 
championnat 
Suburban 


L'équipe féminine de l'école 
Lagimodière (Lorette) a rem- 
porté le championnat de la 
division Suburban, le 9 
décembre. 


Les élèves de 8e et de 9e 
année ont gagné la finale contre 
l'équipe de St.George (Saint- 
Vital) par trois manches à zéro. 


La partie qui s'est déroulée à 
l'école Pierre Radisson mettait 
aux prises les lauréates de la 
division de La Seine et celles de 
la division de Saint-Vital. 


Les gagnantes des cinq 
autres divisions (Saint-Boniface, 
Transcona/Springfield, Seven 
Oaks, Fort Garry et Selkirk) 
avaient été éliminées aupara- 
vant. Pour parvenir en finale, 
| l'équipe Lagimodière avait battu 

l'équipe Gnéral Bying de Fort 

Garry (3-2) et celle Ken Seaford 

de Seven Oaks (3-0). L'équipe 
| de St.-George avait éliminé celle 
du Collège Louis-Riel de Saint- 
| Boniface (3-0). 


| L'équipe du présecondaire de 
l'école Lagimodière n'est pas à 
son premier succès. Depuis 
1983, l'équipe entrainée par 
René Dupuis a représenté la 
division Seine à six reprises, 
remportant 4 championnats (en 
1984, 1986, 1988 et 1989). 


| Ph.D. 
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5h30 
6h00 
6h30 
7h00 
7h30 


8h00 


8h30 


9h00 


9h30 


10h00 


10h30 


11h00 


11h30 


12h00 


13h00 


14h00 


15h00 


15h30 


16h00 


Télé-M G.I. Joe 
Télé-M C.O.P.S. 
Télé-M MAXI 
Télé-M La Belle Vie 


CBWFT Caliméro 
Télé-M Arnold et Willie 


CBWFT Tchaou et Grodo 
Télé-M La croisière s'amuse 


CBWFT Touftoufs 
et Polluards 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M Bugs Bunny 


CBWFT La bande à Piscou 
Télé-M Le premier Noël 
de Casper 


CBWFT Il était une fois... 
la vie 
Télé-M Flash Varicelle 


CBWFT L'enfant venu 
d'ailleurs 
Télé-M Vidéostar 


CBWFT La semaine 
parlementaire 

Télé-M Enfin c'est samedi! 
TV-5 Portraits: 

Jacques Sternberg 


CBWFT Le vagabond 
TV-5 Fusions 


CBWFT Ciné-famille: 

Tom et Jerry et 

La fleur de Noël 

TV-5 Du côté de chez Fred 


Télé-M Ciné Week-end: 
Le cadeau de Noël 

TV-5 Visa pour le monde: 
L'Oberland bernois 

(2e de 20) 


CBWFT L'univers des sports 
TV-5 Viva: Autos-folie 


Télé-M L'aventure 
TV-5 Télétourisme 


CBWFT Génies en herbe: 
Garden City contre 

le Collège Béliveau 
Télé-M Double défi 

TV-5 Les animaux 

du monde 


CBWFT La bande des six 
Télé-M Charivari-jeunes 


5h00 Télé-M Ma petite pouliche 
5h30  Télé-M Les transformeurs 
6h00 Télé-M Les Luminoux 
sauvent le Père Noël 
6h30 Télé-M MAXI 
7h00  Télé-M Vision mondiale 
7h30 CBWFT Livre ouvert 
Télé-M Arnold et Willie 
7h45 CBWFT Colargol 
8h00 CBWFT Winnie l'ourson 
Télé-M Question de sport 
8h30 CBWFT Anne... la maison 
aux pignons verts 
9h00 CBWFT Sous le signe 
des mousquetaires 
é Télé-M Sans détour 
9h30 CBWFT La véritable histoire 
de Malvira 
Télé-M Justice pour tous 
9h45 CBWFT Parcelles de soleil 
10h00 CBWFT Le jour du Seigneur 
Télé-M En toute amitié 
10h30 Télé-M Le gala mini-stars 
de Nathalie 
11h00 CBWFT Aujourd'hui 
dimanche 
Télé-M Bon dimanche 
TV-5 Les héros du samedi 
12h00 CBWFT La semaine verte 
TV-5 Tranche de cake 
13h00 CBWFT La course 
Amérique-Afrique 
Télé-M Fentaisies sur glace 
TV-5 Continents francophones 
14h00 CBWFT Rencontres 
TV-5 Apostrophes: 
John Le Carré 
14h30 CBWFT Les matinées 
du dimanche: Les ballets 
Kirov de Leningrad 
15h00 Télé-M Le Père Noël, 
c'est pour tout l'monde 
15h15 TV-5 La mémoire 
des bâtisseurs 
15h30 Télé-M Le gala mini-stars 
de Nathalie 
TV-5 Océaniques 
16h00 Télé-M Spécial Alf 


Télé-horaire de la fin de semaine 


Samedi 23 décembre 


Dimanche 24 décembre 


TV-5 Continents 
francophones: Sénégal: 
le bleu M'Bengne. 

Télé-M Batman 

CBWFT - Le téléjournal 
Télé-M Ici Montréal 

TV-5 L'échiquier fédéral 
CBWFT Virages 

Télé-M Avis de recherche 
TV-5 Le Canada sur deux 
roues (6e de 9) 

CBWFT Samedi de rire 
TV-5 Journal télévisé de A2 
Télé-M Jeunesse 


d'hier à aujourd'hui 
TV-5 Parcours 


CBWFT Hockey: Les 
Canadiens de Montréal 
reçoivent les Flyers 

de Philadelphie 
Télé-M Ciné-extra : 
Je reviendrai à Noël 


TV-5 Sacré soirée Invités: 
Charles Aznavour, Carole 
Bouquet, Bernard Lavilliers. 


Télé-M Noël sous la neige 
TV-5 Grand échiquier: 
Spécial Michel Leeb 


CBWFT Le téléjournal 


CBWFT Les nouvelles 
du sport 


Télé-M Les nouvelles TVA 


CBWFT Cinéma: 
Un homme et une femme 


Télé-M Les sports 
Télé-M Challenge WWF 
TV-5 Journal télévisé de A2 


Télé-M Ciné-Lune: 
Au revoir, Mr. Chips 


TV-5 Parcours (reprise) 


16h30 
17h00 


17h10 
17h30 


18h00 


18h30 


19h00 


19h30 
21h00 


21h30 
21h50 


22h00 
22h05 


22h19 
22h30 
23h25 
23h30 


23h55 
0h55 
1h00 
2h00 
2h15 
2h19 
2h30 
4h30 


TV-5 Sacré soirée (reprise) 
Télé-M Avis de recherche 
Télé-M Les nouvelles TVA 
TV:5 Radio France internationale 
Télé-M Les sports 

Télé-M Enfin c'est samedi! 
Télé-M Paul et les jumeaux 


TV-5 Trente millions d'amis 
TV-5 L'école des fans 


CBWFT Second regard 
Télé-M lei Montréal 

TV-5 Le quart d'heure 

du procope: le 15 oct. 1793 


Télé-M La belle et la bête 
TV-5 Le divan: Régine 


CBWFT Le Téléjournal 
TV-5 Journal télévisé de A2 


CBWFT Découverte 


CBWFT Faut voir ça 
Télé-M Cinéma: La route 
des Indes 

TV-5 (à communiquer) 


CBWFT Star d'un soir 
TV-5 Apostrophes: 
Dialogues de savants. 


CBWFT Les beaux 
dimanches: L'autobus 
du showbusiness 


TV-5 (à communiquer) 
CBWFT Les beaux 
dimanches: Les enfants 

de l'espoir 

Télé-M Les nouvelles TVA 
Télé-M Les sports 

Télé-M Cinéma: Noël blanc 
CBWFT Le Téléjournal 
Télé-M Vision mondiale 
CBWFT Seully rencontre 
TV-5 Journal télévisé de A2 
TV-5 (à communiquer) 
CBWFT Messe de minuit 
TV-5 Apostrophes (roprise) 
Télé-M Miracle à Moreaux 
CBWFT Cinéma: 

Un Américain à Paris 

TV-5 (à communiquer) 
Télé-M Les nouvelles TVA 


Télé-M Cinéma: Miracle 
en Alaska 

Télé-M Le Père Noël 

au pays de Pac 

TV.5 Radio France internationale 


16h30 
17h00 


17h15 


17h30 


18h00 


18h05 
18h30 


19h00 


20h00 


20h15 
21h00 


22h00 
22h19 
22h30 
22h45 
23h00 
23h05 
23h15 
23h45 
0h00 
0h15 
1h00 
1h15 


1h30 
2h00 
2h30 


4h30 


5h00 


7h00 
7h20 


7h50 
8h00 
8h05 


8h20 
8h27 
8h30 
9h00 


9h15 
9h30 


10h00 
10h30 


11h00 
11h15 
11h30 


12h00 


12h30 


13h30 
14h00 


Du lundi au vendredi 


Télé-M Cinéma: Les Robinson 
dans les Rocheuses 


Télé-M Le magicien d'Oz 


CBWFT Mystères et bulles 
de gomme 


CBWFT Félix et Ciboulette 
Télé-M Gilles Lapointe, M.D. 


CBWFT Une fenêtre 
dans ma tête 


CBWFT Teddy 
CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Aimer 


CBWFT Le casse noisette 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Babar et le Père Noël 
Télé-M Haine et passions 


CBWFT Messe de Noël 


Télé-M Les mini-stars 
de Nathalie 


Télé-M La bande à nimée 
Télé-M Bon appétit 


CBWFT Bouffé de santé 
Télé-M Mimémo 


CBWFT Petits pieds bleus 
Télé-M Cinéma d'après-midi: 
Une histoire de Noël 


CBWFT Anne... la maison 
aux pignons verts 


CBWFT Brel, un cri 
Télé-M Kate et Allie 


14h30 


15h00 
15h30 


16h00 


16h20 
16h30 


17h00 


17h20 
17h30 


TV-5 Noël en Europe 


CBWFT Dallas 

Télé-M Campus 

TV-5 Temps présent: 
Enquête sur un citoyen 
expulsé au petit matin 


Télé-M Double défi 


CBWFT Les Schtroumpfs 
Télé-M De bonne humeur 
TV-5 Une nuit de Noël 

à Storicheheim 


CBWFT Kim et Clip 
TV-5 Récréation 


TV-5 Croque-Noël 


CBWFT Bêtes pas bêtes 
Télé-M Fais-moi un dessin 
TV-5 La vérité est au fond 
de la marmite 


CBWFT Une paire d'as 
Télé-M Ici Montréal 
TV-5 La chance aux chansons 


Télé-M Noël à Awans 


Télé-M Charivari 
TV-5 Des chiffres et des lettres 


20h00 


21h00 


22h00 


22h10 


22h20 


22h30 


22h55 
23h20 


23h25 


23h55 


TV-5 C'est la première fois 
que j'la chante: Félix Leclerc 


CBWFT Un signe de feu 
TV-5 Thalassa 


CBWFT Mes Noëls en Acadie 
Télé-M Brian Boitano - 
Arabesques sur glace 

TV-5 Musicales: la flute 
enchantée de James Galway 


CBWFT Le Téléjournal 
Télé-M Les nouvelles TVA 
TV-5 Les fous du brassin 


Télé-M Les sports 


CBWFT Noël avec la maîtrise 
de Québec 


Télé-M Ciné-nuit: La grande 
réunion 
TV-5 Journal télévisé A2 


CBWFT Cinéma: 
Maria Chapdelaine 
TV-5 Noël! Noël!: 

Noël des Bergers (1/3) 


TV-5 C'est la première fois 
que j'la chante 


Mardi 26 décembre 


5h00 


7h00 
7h20 


7h50 
8h00 
8h05 
8h20 
8h25 


8h30 
9h00 


9h30 


10h0 
10h1 


10h30 


11h0 


Télé-M Cinéma: Les Robinson 
dans les Rocheuses 2 


Télé-M Mongrain de sel 


CBWFT Mystères et bulles 
de gomme 


CBWFT Félix et Ciboulette 
Télé-M Gilles Lapointe, M.D. 
CBWFT Tam Tam 

CBWFT Teddy 


CBWFT Les aventures 
de Colargol 


Télé-M Aimer 


CBWFT Tom et Jerry 
Télé-M Santa Barbara 


CBWFT La famille des calinours 
Télé-M Haine et passions 


0 CBWFT Grisu le petit dragon 
5 CBWFT Iniminimagimo 


CBWFT Passe-Partout 
Télé-M Les mini-stars 
de Nathalie 


0 CBWFT Aspara et tous les 
enfants du monde 
Télé-M La bande à nimée 
5 Télé-M Bon appétit 
Télé-M Mimémo 


CBWFT Le plus beau 

des cadeaux 

Télé-M Cinéma d'après-midi: 
Station 3 ultra secret 


CBWFT Anne... la maison 
aux pignons verts 


Noël à la télévision 
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CBWFT : 3/10 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 décembre 1989 


Télé-M: 28 


TV=-5: 14 {est de la Rouge) / 20 (ouest de la Rouge) 


A CBWFT (3 \ 10) 


La Messe de Minuit, célébrée à 


la Basilique Saint-Pierre de Rome 
par le Pape Jean-Paul ||. Dimanche 
24 décembre à 0h00 


La messe de Noël, célébrée à 
Hallein-Salzbourg en Autriche par 
Richard Schwarzenauer, prêtre 
Lundi 25 décembre à 10h00 


Mes Noëls en Acadie: De 
Moncton, Angèle Arsenault, en com- 
pagnie de Viola Léger, tête Noël avec 
sa mère, les quatorze frères et 
soeurs, les tantes, les oncles, les 
cousins et los Jounes Chanteurs et 
Danseurs d'Acadie. Lundi 25 
décembre à 21h00 


Noël avec la Maitrise de 
Québec: Chants traditionnels de 
Noël enregistrée à l'église Saint 
Charles-Borromée de Charlesbourg 
Lundi 25 décembre à 22h20 


A TV-5 (14 \ 20) 


Noël en Europe: la préparation 
et la célébration de la fête de Noël en 


Provence (France). Lundi 25 
décembre à 14h00 
Une nuit de Noël à 


Storicheheim: Une nuit de Noël 
dans un village alsacien d'il n'y a pas 
si longtemps, quand les chevaux et 
les cignoges parlaient encore... Lundi 
25 décembre à 15h30 


Noël des bergers: Concert de 
l'ensemble Claude Gervaise, spécia- 
liste de la musique de la 
Renaissance, enregistré à l'église de 
l'Assomption, Lundi 25 décembre, à 
18h30 et à 22h55 


Noëls français anciens: Quinze 
des petits chanteurs du Mont-Royal 
et Urlemuse Wonderous Mashine 
(spécialiste de la musique du Moyen 
Age) présentent des airs de Noël 


18h00 CBWFT Le Téléjournal ; SE 
Télé-M Noël avec vous 0h30 Télé-M Ciné-nuit: La puce et 
TV-5 Journal télévisé de A2 le grincheux 
18h05 CBWFT Film: Concerto 0h55. TV:6 Thelasea (reprise) 
18h15 CBWFT Nativity play 1h55 TV:5 Radio France 
internationale 
18h30 CBWFT Georges et l'étoile 
TV-5 Noël! Noël!: 2h30  Télé-M Les nouvelles TVA 
Noël des Bergers (1/3) 3h00  Télé-M Ciné-nuit: La vengeance 
19h00 CBWFT Iniminimagimo du serpent à plumes 
Télé-M Cinéma: Miracle sur 
la 34e rue 
13h30 CBWFT Kassav au Zénith Télé-M Miniséries: À 
14h00 Télé-M Kate et Allie Le dernier grand convoi (4 de 8) 
| TV-5 Ushuaia 
TV:5 Jeunes virtuoses: 
Noël français anciens | 19h30 CBWFT Super sans plomb 
À * 
14h30 CBWFT Dallas FX6,0n ANOUr RTE 
Télé-M Campus 20h00 CBWFT L'héritage 
TV:5 Les fous du brassin Télé-M Le match de la vie 
15h00 Télé-M Double défi 21h00 CBWFT Le Téléjournal 
Télé-M Le club sandwich 
15h30 CBWFT Les Schtroumpfs | i il 
Télé-M De bonne humeur | Las Dhs 
TV-5 À chacun sa musique: | 21h25 CBWFT Le Point 
laisse le bon temps rouler (2/2) 22h00 CBWFT La météo 
16h00 CBWFT Kim et Clip Télé-M Les nouvelles TVA 
TVR PRET ERON 22h05 CBWFT Les nouvelles du sport 
16h20 TV:5 Croque-Noël 22h20 CBWFT Dallas 
16h30 CBWFT Miniquiz ET 
Télé-M Fais-moli un dessin 22h30 qe M ge nuit:Faut pas en 
TV:5 La vérité est Sen Creme 
au fond de la marmite TV-5 Carsbine FM 
Invité: Les Rita Mitsouko 
17h00 CBWFT Une paire d'as AIS 
Télé-M lei Montréal 23h00 TV-5 Journal télévisé de A2 
TV-5 La chance aux chansons 23h20 CBWFT Cinéma: 
17h30 Télé-M Charivari Le prince et la anseuse 
TV-5 Des chiffres et des lettres 23h30 TV-5 Noël! Noël!: 
18h00 CBWFT Le Téléjournal Noël à l'église (2) 
Télé-M Chop-Suey 0h00  TV-5 Ushuaia (reprise) 
TV-6 Journal télévisé de A2 0h30  Télé-M Ciné-nuit: Les branchés 
18h05 CBWFT Yukon blues du Bahut À 
18h15 CBWFT Show effrai TV:6 Un emour tardif 
18h30 CBWFT Émilie et le dragon 209". TRES ES Ten 
Télé-M Épopée rock 
TV-5 Noël! Noël!: 2h30  Télé-M Les nouvelles TVA 
Noël à l'église (28) 3h00 Télé-M Ciné-nuit: 
19h00 CBWFT La bande à Ovide La hyène intrépide 


d'antan. Mardi 26 décembre, à 
14h00 


Noël à l'église: Concert de 
l'ensemble Claude Gervaise, spécia- 


liste 
Renai 


de la musique de la 
ssance, enregistré à l'église de 


l'Assomption. Mardi 26 décembre à 
18h30 et à 23h30 


ATél 


6é-Métropole (28) 


Pas moins de quatre films par 


jour 


sont au programme du 


dimanche 24 décembre au mercredi 
27 décembre (voir l'horaire des 


films) 


Noël avec vous: Michel Louvain 
interprète des chansons tirées de 
son microsillon intitulé «Noël avec 
vous», Lundi 25 décembre à 18h00 


Ciné-télé du 23 au 


28 décembre 1989 


Samedi 23 décembre 


12h00 CBWFT Tom et Jerry et La 
fleur de Noël. 

Tom et Jerry: dessins animés américains. 

La fleur de Noël: Un professeur raconte à 

ses élèves l'histoire de lan, un petit gar- 

çon qui passe Noël chez sa tante à Tahiti 

(can.) 


13h00  Télé-M Le cadeau de Noël 

(The Christmas Wish). 
Comédie dramatique avec John Denver, 
Jane Kaczmarek et Genie James. Venu 
dans un village de montagne pour 
affaires, un architecte se laisse gagner 
par l'esprit de Noël. (amér. 1986) 


19h00 Télé-M Je reviendrai à Noël 
(ll Be Home for Christmas). 
Mélodrame avec Hal Holbrook, Eva 


Marie Saint et Nancy Travis. Durant la 
seconde guerre mondiale, à l'approche 
de Noël, une famille apprend la mort de 
leur fils aîné parti au front. (amér. 1988) 


22h05  CBWFT Un homme et une 
femme. 
Drame psychologique réalisé par Claude 
Lelouch. Avec Anouk Aimée, Jean-Louis 
Trintignant, Pierre Barouh et Valérie 
Lagrange. Un coureur automobile et une 
script-assistante se rencontrent par 
hasard. (fr. 1966) 


23h30  Télé-M Au revoir, Mr. Chips. 
Comédie musicale avec Peter O'Toole, 
Petula Clark et Michael Redgravre. La 
carrière d'un professeur dans un collège 
anglais. (brit. 1969) 


Dimanche 24 décembre 


18h30  Télé-M La route des Indes (A 
Passage to India). 

Drame de moeurs avec Judy Davis, Vic- 
tor Banerjee et Peggy Ashcroft. Dans les 
années 20, en Inde, une jeune Anglaise 
accuse de tentative de viol un médecin 
musulman avec qui elle avait lié amitié. 
(brit. 1984) 


21h00 CBWFT Les enfants de 
l'espoir. 

Drame avec Sian Leisa Davies, Huw 

Davies, Amos Crawley, R.H. Thomson, 

Cedric Smith. L'histoire vécue de 5 

orphelins gallois, adoptés au début du 


Lundi 25 décembre 


12h00 Télé-M Une histoire de Noël. 
Comédie avec Peter Billingsley, Melinda 
Dillon et Darren McGavin. En 1940, à 
l'approche de Noël, un ieune garçon tire 
des plans pour obtenir en cadeau une 
carabine à air comprimé. (can. 1983) 


19h00  Télé-M Miracle sur la 34e 

Rue. 
Comédie avec Edmund Gwenn, Maureen 
O'Hara et Natalie Wood. Engagé comme 
Père Noël dans un magasin, un vieux 
monsieur prétend être le véritable Santa 
Claus. (amér. 1947) 


22h30  Télé-M La grande réunion. 
Drame avec Edward Asner, Maureen 


siècle par des familles canadiennes- 
anglaises. (can. 1986) Première 


22h20  Télé-M Noël blanc (White 
Christmas). 

Comédie musicale avec Danny Kaye, 

Bing Crosby et Rosemary Clooney. Deux 

ex-soldats devenus vedettes de music- 

hall décident d'égayer le Noël de leur 

ancien général. (amér. 1954) 


1h15 CBWFT Un Américain à 
Paris. 

Comédie musicale avec Gene Kelly, Les- 

lie Caron et Oscar Levant. 


Stapleton et Lawrence Pressman. Un 
homme d'affaires renoue avec sa femme 
et ses enfants. (amér. 1977) 


23h20 CBWFT Maria Chapdelaine. 
Drame réalisé par Gilles Carle d'après le 
roman de Louis Hémon. Avec Carole 
Laure, Nick Mancuso, Yolande Guérard, 
Pierre Curzi et Amulette Garneau. Maria 
Chapdelaine, fille d'un colon, est courti- 
sée par un fermier voisin mais elle lui 
préfère un coureur de bois (can. 1983) 
0h30  Télé-M La puce et le grin- 
cheux. 
Comédie avec Walter Matthau, Julie 
Andrews et Sarah Stimson. 


Mardi 26 décembre 


12h00  Télé-M Station 3 ultra secret. 
Science-fiction avec George Maharis, 
Anne Francis et Richard Basehart. Un 
paranoïaque menace d'utiliser des 
liquides mortels pour établir la paix dans 
le monde. (amér. 1964) 
22h30  Télé-M Faut pas en faire un 
drame. 
Comédie avec Dudiey Moore, Nastassja 
Kinski et Armand Assante. Parce qu'il 
soupçonne son épouse de l'avoir trompé 


avec une violoniste, un chef d'orchestre 
imagine un plan machiavélique pour se 
débarrasser d'eux. (amér. 1983) 


23h20 CBWFT Le prince et la dan- 
seuse, 

Comédie dramatique réalisée et interpré- 
tée par Laurence Olivier. Avec Marylin 
Monroe, Sybil Thorndyke, Jeremy Spen- 
cer et Richard Wattis. Lors d'une récep- 
tion, il tombe amoureux d'une jeune dan- 
seuse américaine. (amér. 1957) 


Mercredi 27 décembre 


12h00  Télé-M Ras-les-prots 
Comédie satirique avec Nick Nolte, 
JoBeth Williams et Ralph Macchio. Un 
professeur de sciences sociales est 
amené à lutter contre le climat de 
pagaille et d'incurie qui règne dans son 
école. (amér. 1984) 


18h30 Télé-M Retour à l'école ou 
Trois amigos. 

Retour à l'école (Back to School) avec 

Rodney Dangertield qui joue un riche 

magnat qui décide de s'inscrire à des 

cours universitaires. (amér. 1985) Trois 

amigos avec Steve Martin, Chevy Chase 


Jeudi 28 —RTELEULESS 


12h00  Télé-M Tu fais pas le poids, 
Shérif (Smokey and the Ban- 
dit 11). 

Comédie avec Burt Reynolds, Jackie 

Gleason et Sally Field. Un chauffeur de 

camion transporte un éléphant de Miami 

à Dallas pour un congrès républicain. 

(amér. 1980) 


18h30  CBWFT C'est pas parce 
qu'on est petit qu'on peut 
pas être grand. 

Comédie fantastique avec Karen Elkin, 

Michael J. Anderson et Ken Roberts 

Une trapéziste new yorkaise confie ses 

deux enfants à leurs grands-parents qui 

habitent le Québec. (can. 1986) 


22h20 CBWFT Cabaret. 
Comédie dramatique réalisée par Bob 
Fosse. Avec Liza Minnelli et Michael 


12h00 RE nue M Brewster McCloud. 
Comédie fantaisiste de À. Altman avec 
Bud Cort, Sally Kellerman et Michael 
Murphy. Un jeune homme tente de fuir la 
police à l'aide d'une machine volante 
(amér, 1970) 


13h30  CBWFT Les Muppets atta- 
quent Broadway. 

Comédie fantaisiste réalisée par Frank 

Oz. La grenouille Kermit et ses compa- 

gnons veulent transporter à New York le 

spectacle musical qu'ils ont monté à la 

tte de leur collège. (amér. 1984) 


22h30  Télé-M L'ile du Dr Moreau. 

Science-liction de D. Taylor avec Burt 
Lancaster, Michael York et Nigel Daven 
port, Un savant habitant une île isolée 


ee 


et Martin Short qui jouent trois 
comédiens embauchés pour défendre un 
village mexicain. (amér. 1986) 


23h20  CBWFT Funny Girl. 

Comédie musicale avec Barbra Strei- 
sand, Omar Sharif et Kay Mediord. Une 
jeune fille issue d'un milieu modeste rêve 
de devenir vedette. (amér. 1968) 


0h30 Télé-M Un million d'années avant 
Jésus-Christ, 

Film d'aventure avec Raquel Welch, 

John Richardson et Percy Herbert. Les 

aventures d'un chef d'une tribu préhisto- 

rique et de la fille qu'il aime. (brit. 1966) 


York. En 19931, un jeune OS venu à 
Berlin pour y poursuivre des études, fait 
la connaissance d'une chanteuse améri- 
caine dans une boîte de troisième ordre 
(amér. 1972) 


22h30 Télé-M L'homme à la Jaguar 
rouge. 

Drame policier avec George Nader, 

Heinz Weiss et Herbert Stass. L'agent 

Jerry Cotton est chargé par le F.B.1 

d'enquèter sur une série de meurtres 

(all, 1968) 


0h30 Télé-M Macho Callahan 
Western avec David Janssen, Jean 
Seberg et Pedro Armendariz jr. Une 
flemme dont le mari a été tué promet une 
récompense à qui abattra le meurtrier 
(amér. 1970) 
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tente de translormer des animaux en 
êtres humains. (amér, 1977) 


0h15  CBWFT La rose pourpre du 
Caire. 
Comédie fantaisiste écrite et réalisée par 
Woody Allan. Avec Mia Farrow, Jef! 
Daniels et Danny Aiello, Dans les années 
30, une serveuse mal mariée oublie ses 
misères quotidiennes en allant au ciné 
ma. (amér, 1985) 
0h30 Télé-M Le dernier contrat. 
Drame policier avec Patrick MoGoohan, 
Loe Van Cloef et Edno O'Brien. Parvenu 
à la retraite, un tueur professionnel 
acceple une dernière mission. (brit 
1980) 


Mercredi 27 décembre 


5h00  Télé-M Salut, bonjour 14h00 Télé-M Kate et Allie de Montréal: Louise Forestier 
7h00  Télé-M Mongrain de sel TV-5 L'info-5 (1e édition) (1 de 2) 
14h30 CBWFT Le temps de vivre 20h30 CBWFT Jeux de société 
TES CORNE PRE NT QUIeS Télé-M Campus Télé-M Alfred Hitchcock 
g TV-5 Ushuaia (reprise) présente...: Meurtre en 
7h50 CBWFT Félix et Ciboulette 15h00 Télé-M Double défi TS Téléobiectt: ENT 
8h00 Télé-M Gilles Lapointe, M.D. TV-5 Parcours 50 ans d'images 
8h05 CBWFT You-Hou 15h30 Télé-M De bonne humeur 21h00 CBWFT Le Téléjournal 
8h20 CBWFT Première édition 15h55 CBWFT En transit Télé-M Les nouvelles TVA 
8h25 CBWFT Le Point 16h00 CBWFT Kim et Clip 21h25 CBWFT Le Point 
8h30  Télé-M Aimer TYORRNER 21h30 Télé-M Hockey: Les Canadiens 
9h00 CBWFT Le petit castor 16h20 TV-5 Croque-Noël Ce A VEN Rates 
Télé-M Santa Barbara 16h30 CBWFT Chevalier Lumière TV.5 Montagn 
9h30  CBWFT Lett Télé-M Fais-moi un dessin gne 
ELA vi PPT TV:5 La vérité est au fond 22h00 CBWFT La météo 
P de la marmite TV-5 La Bataille des Ardennes 
10h00. GEWFT.Griau le petit dragon 17h00 CBWFT Une paire d'as 22h05 CBWFT Les nouvelles du sport 
10h15 CBWFT Iniminimagimo Télé-M Ici Montréal 22h20 CBWFT L'or et le papier. 
| TV-5 Le chance aux chansons 
10700. QPAFT FRS Parque 23h15 TV-5 Journal télévisé de A2 
Télé-M Les mini-stars 17h30 Télé-M Charivari bee 
de Nathalie TV-5 Des chiffres et des lettres 23h20 CBWFT Cinéma: Funny Girl 
11h00 CBWFT L'homme qui amait 18h00 CBWFT Ce Soir Manitoba 23h45 TV-5 L'info-5 (2e édition) 
les oiseaux Télé-M L'heure juste B 
Télé-M La bande à nimée TV:5 Journel télévisé de A2 QUAD TYSS QUI GEL EUrSRS 
0h30  Télé-M Ciné-nuit: Un million 
11h15 Télé-M Bon appétit 18h30 GARE PARPONt pour... d'années avant Jésus-Christ 
1118 SR EERTENON (eRree) Télé-M Cinéma: Retour à l'école | 1h15  TV.5Les Francofolies 
ou Trois amigos de Montréal (reprise) 
12h00 CBWFT L'édition magazine TV-5 L'info-5 (2e édition) 1h45 TV-5 Téléobjectif (reprise) 
Télé-M Télé-M Cinéma: 9h00 CBWFT La bande à Ovid 
Ras-les-profs 1 EU RAA à 2h30  Télé-M Les Nouvelles TVA 
TV-5 Club de l'Europe: les 
12h30 CBWFT Anne... la maison nouveaux accords de Lomé IV 2h40 TV-5 Radio France internationale 
eux planons verts 19h30 CBWFT Comment ça va? 2h49  Télé-M Les sports 
19 AA oo ou 20h00 CBWFT Le grand remous 3h00 Télé-M Ciné-nuit: La fièvre 
TV-5 Les Francofolies du printemps 
Jeudi 28 novembre 
5h00  Télé-M Salut, bonjour 14h00 Télé-M Kate et Allie Suvorov, Alain Peyrefitte. 
7h00  Télé-M Mongrain de sel TV5 L'info-S (1e édition) 20h00 TééM Sous le signe du faucon 
14h30 CBWFT Télé-feuilleton: -5 Avis de recherche: 
7h20 NH és et bulles ETES RES Guy Marchand 
Télé-M Campus 
7h50 CBWFT Félix et Ciboulette TV: Cub de l'Europe: les suis ae D ne ei 
d é IV 1 e Téléjourna 
8h00 Télé-M Gilles Lapointe, M.D. FE Brute pins e Lomé Télé-M Fantaisies sur glace 
8h05 CBWFT La boîte à lettres de His ss à x HE 21h25 CBWFT Le Point 
8h20 CBWFT Première édition y chtroump 21h30 TV-5 Papa poule (3 de 6) 
8h27 CBWFT Le Point Télé-M De bonne humeur 
TV-5 Animalia 22h00 CBWFT La météo 
8h30  Télé-M Aimer 16h00 CBWFT Kim et Clip Télé-M Les nouvelles TVA 
9h00 CBWFT Le petit castor TV-5 Récréation 22h05 CBWFT Les nouvelles du sport 
Télé-M Santa Barbara 16h20 TV-5 Croque-Noël 22h19 Télé-M Les sports 
9h30  CEWFT Letty 16h30 CBWFT Charamoule 22h20 CBWFT Cinéme: Cabaret 
Télé-M Haine et passions 
Télé-M Fais-moi un dessin 22h30 Télé-M Cinéma: L'homme 
10h00 CBWFT Grisu le petit dragon TV:5 La vérité est au fond à la Jaguer rouge 
10h15 CBWFT Iniminimagimo de la marmite TV-5 Histoires naturelles: 
10h30 CBWFT Passe-Partout 17h00 CBWFT Une paire d'as Michel Duborgel, 
Télé-M Les mini-stars Télé-M Ici Montréal homme de pêche 
de Nathalie TV-5 La chance aux chansons | 23h00 TV.-5 Journal télévisé de A2 
11h00 CBWFT Mémoires d'une enfant | 17h30 Télé-M Charivari (reprise) 
des Andes TV: Papier glacé 23h30 TV-5 L'info-5 (reprise) 
Télé-M La bande à nimée 18h00 CBWFT Ce Soir Manitoba 0h00 TV-5 Ex Libris (reprise de 19h00) 
11h15 Télé-M Bon appétit Télé-M La vie des gens Oh30  Télé-M Ciné-nuit: 
M Mimé riches et célebres nernuit 
11h20 T68:M Minemo TV-5 Journal télévisé de A2 Macho Callahan 
12h00 CBWFT L'édition magazine 18h30 CBWFT Ciné-fête: C'est pas 1h00 TV-5 Avis de recherche (reprise 
Télé-M Cinéma: Tu fais pas parce qu'on est petit qu'on peut de 20h00) 
le poids, Shérif pas être grand 2h15 TV-5 Radio France internationale 
12h30 CBWFT Anne... la maison Télé-M Rencontre avec sL4 
aux pignons verts le Premier ministre du Canada 2h30 Téké-M Les nouvelles Wa 
13h30 CBWFT D'une série à l'autre. TV:5 L'info-5 (2e édition) 3h00 Dehors Les 22008 
La révolution romantique 19h00 Télé-M Les héritiers du rêve 
(3e de 13). TV-5 Ex Libris. Inv: Victor 
Vendredi 29 décembre 
5h00  Télé-M Salut, bonjour 14h00 Télé-M Kate et Allie TV-5 L'enfant et les sortilèges 
7h00  Télé-M Mongrain de sel TV: L'into-8 (1e édition) 20h30 CBWFT Hockey: Les Canadiens 
14h30 Télé-M Campus de Montréal visitent les Oilers 
720 Ph toghg etbulles TV-5 Euro sud d'Edmonton 
Télé-M Bien dans sa peau 
7h50 CEWFT Félix et Clboulette RTE 21h00 Télé-M Le secret du fantôme 
8h00  Télé-M Gilles Lapointe, M.D. 15h30 CEWFT Les Schtroumpts de l'opéra 
Télé-M De bonne humeur TV.5 Arts et foll 
8h05  CBWFT You-Hou TV:5 Papier glacé 4 ie 
8h20  CBWFT Première édition 16h00 CBWFT Kim et Clip 21h20  TV-6 Papa Poule (48) 
8h27 CBWFT Le Point TV-5 Récréation 22h00 Télé-M Les nouvelles TVA 
8h30  Télé-M Aimer 16h20 TV-5 Croque-Noël 22h19 Télé-M Les sports 
16h30 CBWFT Au jeu 22h30 Télé-M Ciné-nuit: 
ae 3 AE dl di den Télé-M Fais-moi un dessin L'Île du Dr Moreau 
0 CENFTL TV-5 La vérité est au fond TV-5 Cargo de nuit 
3 etty de la marmite 
Télé-M Haine et passions 100. CENT Là ii 23h00 CBWFT Les nouvelles du sport 
14h ed 23h05 TV-5 Journal télévisé de A2 
10h00 CBWFT Grisu le petit dragon Télé-M Ici Montréal 
10h15 CBWFT Iniminimagimo TV-5 La chance aux chansons 23h15 CBWFT Laser 33 - 45 
10h30 CEWFT Passe-Partout 17h30 Télé-M Chariveri 23h35 TV-5 L'info-5 (reprise) 
Télé-M Les mini-stars TV-5 Des chiffres et des lettres 0h05  TV-5 Temps présent (reprise) 
hali 
Poe és TOM! Rock ot Belles Oreilles ON18 CENPT Cnemet 
11h00 CBWFT Du coeur au ventre TV La rose pourpre du Caire 
Télé-M Le bande à nimée 5 Journal télévisé de A2 
WFT 0h30  Télé-M Ciné-nuit: 
11h15 Télé-M Bon appétit 18h30 M M Le — à Ovide Le dernier contrat 
11h30 Télé-M Mimémo TV:5 L'into-5 (2e édition) 1h05  TV-5 L'enfant et les sortilèges 
12h00 CBWFT L'édition magazine 19h00 CBWFT Monstres et merveilles 1h50 TV-5 Radio France 
Télé-M Cinéma: Télé-M Miami Vice internationale 
Brewster MoGioud TV-5 Temps présent: Faut-il 2h30  Télé-M Les nouvelles TVA 
12h30 CEWFT Anne... la maison supprimer l'armée? (reprise) 
aux pignons verts 19h30 CBWFT Le Téléjournal 3h00  Télé-M Ciné-nuit: 
13h30 CEWFT Cinéma: Les Muppets 20h00 CBWFT Le point Cent rancunes 
attaquent Broadway 


Télé-M Le dépanneur olympique 
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Paroisse 


Sacré-Coeur 
600, Bannatyne 


Paroisse officielle des francophones 


de Winnipeg à l'ouest de la rivière Rouge 


Messe de Noël 


le 24 décembre: 

- Minuit: précédée de chants de Noël à 23h30 

le 25 décembre: 

- 10h00: Messe du Jour 
NB: - Pas de billet nécessaire 


- Bienvenue à tous 


- Bienvenue spéciale aux Anciens du 
Sacré-Coeur; ce sera probablement la 
dernière messe de Noël dans notre église 
actuelle, car elle est censée être démolie 
l'été prochain. 


Joyeux Noël 


et Bonne Année 


Nouveau propriétaire—Nouvelle gestion 


Il Il Patrimonial d'Amérique 


Château 100 
72, rue Donald 


Centre-ville 


Garçonnières 

à partir de 391$ 
‘ch 

à coucher 450$ 
2 ch 

äcoucher 543$ 
1 ch. à coucher 
meublé 699$ 


Situé au centre-ville 
Dépanneur, nettoyage à 
sec, salon de coiffure, 
restaurant 


Caractéristiques 


Chaullage, éle té et 
eau, câble ertains 
avec salon « bas, 
d'autres avc 1550 
Climatisatior 1108 
espace do ra mont, 
gardes de sécurité en 


unilorme, stationnement 
souterrain 


Équipements: Joux, 
salon de séjour, terrains 
de squash, Sauna, cours 
de danse aérobique gra 
tuits, table de billard, ton 
nis de table ot salle 
d'exercise 


943-2323 


Rotunda Towers 
22, chemin Béliveau 
Près du centre 


commercial 
St-Vital 


Garçonnières 


à partir de 369$ 
1 ch. à coucher 
à partir de 414$ 
2 ch. à coucher 
à partir de 492$ 
3 ch. à coucher 
à partir de 631$ 


À proximité d'autobus 
et d'écoles 


Comprend 


« Piscine + Sauna + 
Balcon + Télé par 
satointe + 
Électricité + Eau * 
Système de sécurité 
Enterphone + Buande 
rie attenant un salon 
de séjour avec distri 
buteurs auto-matiques 
+ Stationnement sou 
terrain 


Chaullage + 


255-2838 


Endroit tranquille en 
face du Palais législatif 


1ch 
à coucher 450$ 
2 ch 
à coucher 475$ 


Tentures, lave-vais 
selle, climatisation, | 
espace de rangement 
dans l'appartement 
buanderie à chaque 
étage, salle d'exer- | 
cices, sauna, bain | 
tourbillon, stationne 
ment soulerrain 


944-0344 


I Il 
Towne Square 
15, rue Kennedy 


SOCIÉTÉ 


: Jésus est né 


Certaines gens m'arrêtent 
au magasin, et sourire aux 
lèvres, me demandent: «Puis, 
l'abbé Claude, l’avez-vous 
retrouvé votre Noël?» 


C'est malaisé.. puisque je ne 
l'ai jamais perdu. 

On me l'a volé. Ce qui n'est 
pas la même chose. 


Aux dernières nouvelles, on 
ne me l'avait pas encore resti- 
tué. Et, en toute honnêteté, je 
doute fort qu'on finisse par me le 
redonner. 


Il va me falloir composer avec 
la réalité. 


Mais j'ai espoir. 


C'est que je vois des signes 
autour de moi qui m'aident à 
croire que le vrai Noël se porte 
encore bien dans certains 


ENCYCLOPÉDIES 


Livres de 
recherche 


Bibliophiles 
Enseignants 
Autodidactes 


Téléphonez 


Bernard au 


489-4436 
après 17h00 


Directement de 
l'éditeur 


coeurs et dans certains foyers. 


C'est que j'entends des voix 
qui viennent me confirmer que 
l'essentiel de la fête ce n'est pas 
tout le clin-clin extérieur, mais 
c'est ce qui se vit en vérité et en 
profondeur. 


Consolé 


C'est que je marche avec un 
Peuple vers la Lumière qui vien- 
dra faire resplendir la nuit et les 
ténèbres et je sens que ce 
Peuple veut vraiment fêter Celui 
qui vient, le fils qui nous est don- 
né. 

Et alors, ça me console, énor- 
mément. 


Et il me semble qu'il est un 
peu moins «volé», mon Noël. 


Oui, lorsque je vois des per- 
sonnes qui font un effort sérieux 
de partage avec les plus 
pauvres, avec ceux et celles qui 
risquent de ne pas avoir grand 
chose à fêter le Jour de Noël, je 
me dis que tout n'est pas perdu. 


Lorsque j'entends dire que 
certaines familles se réservent 
du temps juste pour être 
ensemble, juste pour se côtoyer 
dans l'amitié et se redire leur 


amour par des petits gestes, je 
prends courage. 


Lorsque les grands-parents 
se joignent à la famille autour de 
la table pour rire et échanger, je 
me dis que c'est beaul 


Lorsque des jeunes acceptent 
de ne pas tout avoir ce qu'ils 
désirent mais partagent de leur 
superflu avec d'autres enfants 
au regard plein d'espoir, je sens 
que ça bouge dans la bonne 
direction. 


Lorsque la chaleur du foyer 
se communique aux malades et 
aux isolés, l'espérance m'enva- 
hit. 


Lorsque pour un temps cha- 
cun accepte de faire preuve de 
plus de tolérance, critique moins 
et cherche à voir l'autre de 
manière plus positive, l'étoile 
perce la nuit. 


Lorsque les violents font taire 
leurs fusils et qu'on tend la main 
au-delà des différends, la paix 
fait un pas de plus. 


Et c'est de cette manière, dis- 
crètement, pas à pas, que le 
véritable Noël montre le visage. 


Comme une nuit, à Bethléem, 
il y a de ça deux mille ans. 


Sans fanfare, auprès des ber- 
gers, dans une grotte, un Enfant 
nous est donné, Dieu-parmi- 
nous. 


Comme une nuit, dans nos 
églises, en communauté assem- 
blée, nous ferons mémoire de 
Celui qui est. 


Et au son des chants de nos 
ancêtres, nous ferons revivre les 
traditions de chez nous... et la 
plus belle de toutes: Jésus est 
né! 


LES PETITES ANNONCES 


Facile et efficace! 


Les PETITES ANNONCES, c'est en: 
core plus payant quand on 
connait bien la recette. 

Votre PETITE ANNONCE doit nous 
parvenir au plus tard le lundi par 
écrit et être payée d'avance aux 
tarifs suivants. 

moins de 20 mots (5$ où 7,50$ 
pour deux semaines); 

21 à 28 mots (6$ ou 9$): 

29 à 35 mots (7$ où 10,50$); 

35 à 42 mots au maximum (8$ 
ou 12$ pour deux semaines). 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neufs. Garantie 5 ans 
150$ Composez le 237-0204 

467- 

ENTREPÔT DE REVÊTEMENT DE 
SOL-—Payer et emporter seulement 
Partaits pour les salles de jeux ou pour 
le chalet — revêtements de sol à en- 
dos caoutchouté ou en vinyle sans ci- 
rage à partir de 3,98 $W2. Tapis anti- 
taches à partir de 13,98 $/2, en plus 
de centaines de fins de rouleaux — 
tapis et vinyle — à liquider. A8R Car- 
pet Barn, 50, rue Archibald, au sud de 
Nairn. 233-3061. Ouvert jusqu'à 20 h 
078- 

À VENDRE: Près du lac Riviera, 2 
milles à l'est de Sainte-Anne, grands 
lots, 2 acres. Appelez s.v.p. Suburban 
Homes Ltd. 284-9686 ou 1-883-2434 
311- 

À VENDRE: Lorette - Lots de 100' x 
150’, beaux arbres, égouts, eau, gaz 
Appelez s.v.p. Suburban Homes Ltd 
284-9686 ou 1-883-2434 

312- 

COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture 
Appelez Marcelle au 233-2687 

393- 

À VENDRE, à louer ou à la recherche 
d'un gérant ou partenaire pour une pe 


tite entreprise de jardinage. 50 acres; 
ensemble complet d'équipement. Les 
propriétaires peuvent donner une for 
mation. 233-5618 

044- 

ON RECHERCHE: une gardienne 
dans notre maison pour une enfant de 
deux mois — de 9h à 17h, du lundi au 
vendredi. Bon salaire et bénéfices 
Composez le 257-7990 

087- 

À LOUER: appartement de 2 
chambres à coucher, près d'autobus 
Poële, réfrigérateur, laveuse et sé 
cheuse, tapis. Sous-sol. Stationne- 
ment. Libre immédiatement. Maurice 
257-5691 

089- | 
HOMECOMING: Laurier (Manitoba); 
3, 4 et 5 août 1990, invitation à tout an 
cien résident. Information, contacter 
C.P. 15, Laurier (Manitoba) ROJ 1A0 
097- 

À VENDRE: Encyclopédie française 
Livre des connaissances. L'encyclopé 
die de la jeunesse. Encore dans la boi 
te. Composez le 254-4468 

098- 

VENTE PRIVÉE: 523, Langevin. Jolie 
maison de 2 étages avec 3 chambres 
à coucher, 1 450 pieds carrés, 2 salles 
de bain, sous-sol fini, solarium. Située 
sur un beau lot. Garage. Stationne 
ment pour deux autres autos. Excel 
lente localité. 88 800$. Pas d'agents 
s.v.p. 237-9784 

099- 

JE DÉSIRE avoir une ou deux per 
sonnes pour venir habiter avec moi à 
Saint-Boniface, 253-8401 pour plus 
d'informations | 
100- | 
À VENDRE: manteau gris d'homme 
d'hiver, 35$, un pullover blanc et autre 
linge d'homme de taille 48 à 52. 253 
8401 

101- 

VENTE PRIVÉE: maison, 4 chambres 
à coucher, 1 600 pieds carrés, garage 
double, Rue Hamel, Composez le 237 


7775 

102- 

À LOUER: maison à Saint-Boniface, 
4 chambres à coucher, 2 salles de 
bain, 5 appareils ménagers. 595$ 
237-5412 

103- 

À LOUER: Saint-Boniface, 301, En 
field au coin rue Marion, appartement 
d'une chambre à coucher dans im 
meuble tranquille et très propre. 382$ 
Composez le 237-6436 

104- 

L'ASSOCIATION catholique de la san 
té du Manitoba a besoin d'une secré 
taire bilingue. Composez le 235-3106 

105- 

À LOUER: maison de 2 chambres à 
coucher, libre immédiatement, à deux 
pas du Collège. Pour plus de rensei 
gnements, contactez Fernand Lauren 
celle au 235-0502 

106- 

À LOUER: maison à Saint-Boniface, 
2 chambres à coucher, poële et réfri 
gérateur, pas d'animaux domestiques 
Disponible immédiatement, Composez 
le 237-1424 

107- 

PROJET intégration jeunesse re 
cherche orateurs(trices) pour s'adres 
ser à notre groupe d'étudiants. Sujet 
a) Pourquoi parler français? b) 
Qu'est-ce que ça donne? c) Est-ce 
que les Canadiens français s'entrai 


dent? Contacter Denis au Conseil de 
la coopération du Manitoba (CCM) au 
233-1560 

109- 

À LOUER: Saint-Pierre Jolys, maisor 


4 chambres à coucher, grand lot, gara 
go. 425$ par mois. Composez le 253 
5577 après 18h 

110- 

FACILE ET EFFICACE! Los potites 
annonces dans La Liberté, ça marche 
Elles doivent nous parvenir au plus 
tard le lundi par écrit ot ètro payées 


| d'avance. 


EE, 
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QUESTIONS 


194 D'où vient la tradition 


de la crèche, et la présence de 
l'âne et du boeuf auprès de la 
Sainte Famille ? 


2. Quel jour Jésus est-il 
né ? 


RÉPONSES 


1. Selon l'évangile de saint 
Luc, Joseph et Marie se sont 
réfugiés dans une bergerie faute 
de place à l'hôtellerie. Luc 
indique que le Christ a été 
couché dans une crèche 
(mangeoire pour les animaux). 


La tradition de la crèche 
remonte au moyen-âge. Un texte 
arménien apocryphe (pas admis 
par le canon biblique), attestant 
de la présence d'un âne et d'un 
boeuf, est à l'origine de la 
dévotion populaire des «crèches 
de Noël», qui comportent 
généralement l'âne et le boeuf. 
Ce texte était considéré comme 
authentique jusqu'au concile de 
Trente (en 1553). 


{La crèche de la photo est 
celle du Collège universitaire de 
Saint-Boniface} 


À La première mention du 


25 décembre comme date de la 
naissance de Jésus remonte à 
l'année 336 de notre ère. Le 25 
décembre a été adopté comme 
jour de la naissance de Jésus 
par l'Eglise catholique romaine 
en 440 de notre ère. 


Cette date correspond à une 
ancienne fête païenne d'origine 
orientale et commune à la 
religion romaine et au culte de 
Mithra. Fête du solstice d'hiver - 
le jour recommence à croître le 
25 décembre- elle était appelée : 
“Naissance (en latin, Natale) du 
soleil.» 


À Rome, l'Eglise décida 
d'adopter un nouveau sens pour 
cette coutume populaire et de 
célébrer la naissance (Natale, 
origine du mot français Noël) du 
Seigneur. || ne s'agit pas à 
proprement parler de 
l'anniversaire de Jésus (on 
ignore sa date de naissance), 
mais de la célébration du 
Seigneur venant dans le monde 


3. En 532 de notre ère, 
l'Eglise décida de compter les 
années à partir du 1er janvier qui 
suivit la naissance de Jésus, sur 


D'où vient 
la crèche? 


a 
photo: Philippe Descamps 


3. En quelle année Jésus 
est-il né ? 


4. D'où vient le père 
Noël? 


une proposition d'un moine 
scythe (du sud de la Russie 
actuelle) : Denys le Petit. 


Le 1er janvier de l'an de 
Rome 754 devint le 1er janvier 
de l'ère chrétienne. Il n'y a pas 
eu d'année 0, on saute de l'an 1 
avant J.-C. à l'an 1 de l'ère 
chrétienne. Les Romains 
comptaient les années depuis la 
fondation de Rome par Romulus, 
en 753 avant J.-C. 


En fait, le calcul fait au Vle 
siècle était incertain. Depuis le 
XIXe siècle, certains historiens 
ont fixé la date de la naissance 
du Christ en 759 ou 760 de 
Rome (4 ou 5 après J.-C.) ; 
d'autres en 749 ou 750 de Rome 
(4 ou 5 avant J.-C.) en fonction 
de la mort du roi Hérode (en 750 
de Rome) ; ou encore de 745 de 
Rome, à cause du recensement 
ordonné par Auguste. 


Les historiens contemporains 
s'entendent à peu près sur l'an 4 
ou l'an 5 avant J.-C. comme date 
probable de la naissance de 
Jésus. Les évangiles ayant été 
écrits entre 65-70, pour Marc, et 
90, pour Jean, leurs auteurs ne 
pouvaient pas vérifier la 
chronologie exacte. 


4. Le père Noël a été 


inventé en 1822, aux États-Unis, 
par Clément Clarke Moore dans 
un conte : «La visite de saint 
Nicolas». Un enfant rencontrait 
saint Nicolas pendant la 
distribution des cadeaux. La 
présentation du saint évêque 
était si lointaine de son imagerie 
traditionnelle, que l'on a 
considéré être en présence d'un 
autre personnage Father 
Christmas devenu bonhomme 
Noël ou père Noël en français. 


Saint Nicolas fut évêque de 
Lycie, en Asie mineure, au début 
du |Ve siècle. La tradition de la 
fête de saint Nicolas le 6 
décembre, jour présumé de sa 
mort, remonterait au moyen-àge. 


Compilé par 
Philippe DESCAMPS 
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RECETTES 


Boissons 
des fêtes pour 
«non-buveurs» 


Les fêtes sont l’occasion par excellence 
de recevoir famille et amis pour partager de 
bons moments ensemble. 


Notre façon de célébrer s'est modifiée 
durant la dernière décennie. Les invités appré- 
cient encore les repas traditionnels des fêtes 
mais plusieurs ont changé leur façon de boire. 
Les problèmes associés à l'alcool et la condui- 
te automobile, ainsi que l'intérêt pour une vie 
plus saine, ont modéré la consommation de 
boissons fortes. 


Conseils bien pratiques: 


+ Les garnitures ajoutent de l'intérêt aux 
boissons chaudes. Egayez vos boissons 
chaudes avec des bâtons de cannelle, de la 
muscade fraîchement râpée, du zeste ou des 
tranches d'orange, de citron ou de lime. 


+ Pour les boissons froides, garnissez avec 
un fruit qui s'assortit avec la boisson offerte: 
cerises au marasquin, fraises, raisins, tranches 
d'agrumes, de kiwis, de poires ou de pommes 
et quartiers d'ananas. 


+ Faites des glaçons colorés et fruités avec 
du jus de fruits. Ou, placez un petit fruit entier 
ou une tranche de fruit dans chaque case du 
bac à glaçons, remplissez d'eau ou de jus et 
congelez. Ces glaçons ajouteront de la saveur 
aux boissons et une surprise à croquer. 


+ _ Pour préparer la parfaite tasse de thé, 
portez à ébullition complète de l'eau froide 
fraîchement tirée. Réchauffez la théière à l'eau 
chaude. Employez un sachet de thé ou deux 
cuillerées à thé de feuilles de thé pour deux 
tasses d’eau. Videz la théière, ajoutez le thé et 
versez l'eau bouillante. Couvrez et laissez infu- 
ser de 3 à 5 minutes; remuez, retirez les 
sachets de thé ou filtrez les feuilles de thé et 
servez. 


Chasse-frissons à l’orange 


Simple et délicieux. On peut remplacer la 
marmelade par de la confiture de pêches, 
d'abricots ou de fraises. 


Essayez des boissons populaires avec les 
chaufferirs élus et les invités qui préfèrent 
s'abstenir. 


2 tasses de thé fraichement infusé 
1/4 de tasse de marmelade d'orange 
1 c. à table de jus de citron 

1 c. à table de sucre (ou au goût) 


Remuer la marmelade, le jus de citron et le 
sucre dans le thé chaud et bien mélanger. 
Servir chaud et garni d'une tranche d'orange 
ou de citron, si désiré. On peut doubler la 
recette. 


Donne 2 tasses. 


Rafraîchissement des îles du soleil 


Ananas et thé s'harmonisent bien. Préparez 
cette boisson à l'avance pour la faire refroidir; 
ajoutez une goutte de rhum pour ceux qui n'ont 
pas l'intention de conduire. 


2 tasses de thé fraichement infusé 
2 tasses de jus d'ananas 

2 c. à table de jus de lime 

1/2 c. à thé d'extrait de rhum 
Glaçons 

Quartiers d'ananas 

Cerises 


Combiner le thé, le jus d'ananas et de lime, 
et l'extrait de rhum. Bien refroidir. Servir sur 
des glaçons et garnir d'un quartier d'ananas et 
d'une cerise sur un cure dents décoratif. 


Donne 4 tasses. 


Lommmmmmmmmmmmm_m…- 0..." 


5) 


Nous remercions les donateurs suivants qui nous ont appuyés jusqu'ici et espérons que 


SERVICE DE 
CONSEILLER 


C'est à notre tour d'aider 


la communauté continuera à nous faire parvenir du soutien financier. 


René Beaudry 

Les Soeurs grises du Manitoba 
Jacqueline Bohémier 

Fédération des caisses du Manitoba 
Ligue féminine catholique de Saint-Léon 
Donateur anonyme 

Filles de la Croix procure provinciale 
D'Eschambault Travel 

Donatrice anonyme 

Leslie Malcolmson 

Denis Couture 

Neil & Léona Gaudry 

Lesia Shepel 

Donateur anomyme 

La Caisse populaire de Saint-Boniface 
Soeurs de Saint-Joseph Saint-Hyacinthe 
Chevaliers de Colomb de Saint-Martyrs 
Claudette Lambert 

Filles d'Isabelle de Somerset 

Labelle's Printers 

BDO Guenette Chaput 


Ligue féminine catholique de Saint-Martyrs 
Ligue féminine catholique de Saint-Norbert 
Corporation archipiscopale 

Gilles Bonin 

Inge Kirchhoff 

Oblates missionnaires de Saint-Boniface 
Chevaliers de Colomb Saint-Pierre-Jolys 
Meyer's Autobody & Collision Repairs 

Dr Simon Lucy 

Simone Couture 

Clayton Munz Clu CHFC (New York Life) 
Wyrzykowski & Ament 

Chevaliers de Colomb de Saint-Norbert 
Donatrice anonyme 

Phyllis Bjarnaison 

Omer Lamoureux 

Chevaliers de Colomb d'Ile-des-Chènes 
Héritage Saint-Boniface 

Mathilda Rochon 

Country Kitchen (Denis Hamel) 


En ce temps des Fêtes, pensez aux plus infortunés que vous, faites parvenir votre contribution au: 


Service de conseiller 

261, rue Des Meursons 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2M9 


Nous vous ferons parvenir un reçu pour fins de charité pour tout montant de 25$ et plus 
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Deniset 
Fréchette 


Avocats-notaires 


Pierre J. Deniset B.A., LL.B. 


Antoine G. Fréchette B.A.. 
CERT. ED., LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 Tél.: 233-0614 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


Alain J. Hogue, 


Barreau Man./Sask. 


AQUALIS CORAM LEE 


Place Provencher 
194, boul. Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 
N° de FAX: 233-2689 


CD LR 
e Fena 4 e Gui # 
300, boulevard PROVENCHER 
R2H 0G7 


Tél.: 233-6659 
Fax: 231-1950 


François Avanthay 
LLB, 
Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE, 


Avocats et Notaires, 
Rhéal E, Teffaine, cr. 
Denis Labossière 
Mary-Jane Bennett 
Léo. V. Teillet 
Denyse T, Côté 


Avocat-conseil 
Laurent G, Marcoux, cr. 
Robert. Bétournay 


185, boul. Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 4B3. 
Téléphone: 233-4359. 
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AGENTS 
D'IMMEUBLES 
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VOCATS- A 
SOTAIRES METIERS OPTOMETRISTES 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Dr Keith Mondésir 
Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verrés de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


ENTREPRISES NOËL 


ecrétariat, traitement 
| de texte, imprimante 
au laser, traduction, 
photocopies. 
Du nouveaul!!! 
Service de FAX: 
422-8378 


Service rapide et de 
qualité. Contactez 


Claire au: 422-5750 
422-8574 (rés.) 


la ville au 233-8920 


DR. RJ. STANNERS 


Optométriste, examen de la vue 


139, boul. Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


Dr R.J, Lecker 
Dr MN. Lecker 


Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av. Portage 
Téléphone: 943-6628 


Suzanne B. (areas 


service de secrétariat 
(français et anglais) 
+ traitement de textes + dactylographie 
de textes, lettres et travaux universitaires 
+ rapports financiers 


470, rue Langevin Tél. 233-0436 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 224-2254 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: Mae diners, 
réceptions et banquets 
161, boul, Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


DT E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr SA. FINKLEMAN 
Optométristes 
210 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg 


Tél. 942-2496 


Examen de la vue et lunettes ajustées 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMÉNAGEMENT 


FR. ; 


Deunrr 
Monumenie-< 
Troisième génération 


256-5869 256-2564 
Personnel tout à fait expérimenté 


+ TRADITIONNEL 
e RELIGIEUX 

+ HISTORIQUE ET 
+ CONTEMPORAIN 
G 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, av. Bertrand 
233-7864 


«Au service des franco 
manitobains depuis 1910...» 


L'immobilière de 


St. Pierre Realty Ltée 


Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 
ferme + résidence + chalet 


lo's vacants + loisirs + chasse 
tous genres de commerce, etc. 


, COMPTABLES AGRÉES 


—_—_— s | 
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Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 

Associés 

André G. Couture, c.a. 


Gabriel J. Forest, f.c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 


C& 


2300, édifice Richardson 


1, place Lombard 


| GUENETTE CHAPUT 


ASSOCIÉS Lucien Guenette, CA. 
Arthur Chaput, CA. 


ADJOINTS Raymond Desrochers, CA. 
Maurice Morissette, C.A. 
Paul Prenovault, C.A. 


BDO 


CABINET-CONSEIL 


ASSOCIÉ 


INTERNATIONAL 


RNR 
| TRANSMISSION 


ROBERT & NORBERT TOUCHETTE 
PROPRIÉTAIRES 


service en français 

Nous nous spécialisons 
en transmissions automatiques 

domestiques et importées 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Tél: (204) 255-2769 


x] 


CHAYSLER 


Claude P, Lépine 


Représentant 


Autos neuves & usagées 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 


10617, Autumnwoo 


Comptables agréés 
et consultants en affaires 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


Principal 
Gérald C. Labossière, c.a. 
Adjoint aux associés 

Donald H. Smith, c.a. 


Tél.: (204) 956-0550 
Fax: (204) 944-1020 


Comptables agréés 


Téléphone: (204) 233-8593 
Téléfax: (204) 237-0134 


Gilles Chaput, CA. 
André Blondeau, CA. 


James Doer, CA. 


Russell Paradoski, C.A. 
Richard Senez, CA. 


Conseillers en 
administration 


Téléphone: (204) 233-9522 
Téléfax: (204) 237-0134 


Charles Gagné, M.PA. 
262, rue Marion 


Winnipeg (Manitoba) 
R2H OT7 


Agence d'assurance 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphonc: 233-4051 


l’our tout service d'assurance 
Feu + Vie Maladie 

Assurance voyage - Ferme-RRSP 
Joel Desaulniers 

René Desaulniers (3 


PIONEER LIFE 


>, ASSURANCE COMPANY 


VV 
Lucien NAYET, agent 
C.P. 401, Saint-Pierre-Jolys, ROA 1 VO 
Je peux vous aider dans vos 
recherches de solutions financières, 
assurance-vie, retraite, etc. Aucune 


obligation. Com 
le 433-78 


ez le 235-1759 ou 
(à frais virés) 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
+ vie * auto + incendie * etc. 
111, rue Marion, Saint-Boniface 
Tél.: 233-5242 ou 233-2828 


Service 
de conseiller 


Centre de counselling 
et de croissance 
Gilles Beaudry 


Thérapie individuelle, de 
couple et familiale 
sessions de groupe 


Service confidentiel 
261, rue DesMeurons 


237-8295 
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Editorial 


Pourquoi 
maintenant? 


ertains lecteurs seront peut-être choqués de trouver à 

la première page de ce journal, deux jours avant la 

veille de Noël, un article qui leur parle du triste sort 
des enfants du tiers monde. 


La tradition veut plutôt que l'on souhaite, à ce moment-là, 
un joyeux Noël à tout le monde. Naturellement, nous 
souhaitons du fond du coeur que vous passiez tous de belles 
fêtes en famille. 


Mais doit-on oublier pour autant que dans bien des pays, 
Noël, pour les enfants qui souffrent, n'existe tout simplement 
pas? Doit-on oublier qu'au Canada même, la moitié des 
quelque 400 000 pauvres sont des enfants? 

Bien sûr, les enfants canadiens ne sont pas responsables 
de ces malheurs. Aucun enfant dans le monde, d'ailleurs. Mais 
les enfants ont le droit d'être informés de ces problèmes. Peut- 
être, ainsi, seront-ils un jour plus sages que leurs aînés. 


Laurent GIMENEZ 


Sorunaire 

Le monde 

- les Lituaniens 
veulent plus de 
partis. 


+ La voix des droits 
de l'homme s'est 


Le Canada 


+ Comment 
désarmer les 
tueurs fous? 


+ Des députés sous 
surveillance. 


éteinte. + La menace du feu. 
+ Une fusée + Cobayes humains 
irakienne. 


pour demain? 


+ 51 allers simples 
pour le Vietnam. 

+ Les Chinois ont eu 
chaud. 


Détente 

+ L'engrenage. 

+ Réponses au 
concours. 

+ Mlle Alapage. 
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LOT LE 


Le Journal 


Malgré les millions de médicaments produits dans le monde (de l'aspirine sur la photo), beaucoup d'enfants 
du tiers monde ne sont pas convenablement soignés. 


Des millions d'enfants 
sans remèdes 


Environ 100 millions 
d'enfants vont mourir de mala- 
dies dans le tiers monde {les 
pays pauvres) d'ici 10 ans. 


D'après L'UNICEF, une orga- 
nisation internationale, environ 
14 millions d'enfants de moins 
de 5 ans meurent chaque année 


dans le tiers monde parce qu'ils 
n'ont pas assez à manger et 
qu'ils sont mal soignés. 


Les principales maladies qui 
tuent ces enfants sont la diar- 
rhée, qui entraîne la déshydra- 
tation (les enfants perdent l'eau 
de leur corps); les infections 


Une toute petite partie des dépenses 
d'armement des pays riches suffirait à 


sauver les enfants. 


Dépenses 
militaires 

des pays riches 
durant une année: 


145 milliards 


Argent nécessaire 
pour sauver les 
14 millions 
d'enfants 
menacés de mort 
chaque année: 


2,5 milliards 


L'Excellence en français! Votre passeport pour l'avenir. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


200, AVENUE DE LA CATHEDRALE e SAINT-BONIFACE, MANITOBA R2H 0H7 + (204) 233-0210 


Graphique: Gilbert Painchaud 


respiratoires, la rougeole, la 
malaria, le tétanos (une maladie 
qui paralyse) et la toux chro- 
nique. 


La plupart de ces maladies 
sont assez faciles à soigner. 


Mais comme il n'y a pas assez 
d'argent pour acheter des médi- 
caments dans le tiers monde, 
les enfants meurent. 


L'UNICEF a calculé qu'il suf- 
firait de 2,5 milliards de dollars 
par an pour soigner les enfants 
et les protéger contre ces mala- 
dies en les vaccinant. C'est très 
peu d'argent par rapport aux 
dépenses militaires des pays. 


L'argent que tous les pays du 
monde dépensent dans une 
seule journée pour acheter des 
armes suffirait à réduire de 
moitié, grâce à des médica 
ments et à des vaccins, le 
nombre des enfants qui meu 
rent de maladies dans le tiers 
monde, 


EN BREF 


Urss 


Les communistes 
ne partagent pas 


Une majorité de députés 
soviétiques (60%) a rejeté 
une proposition visant à 
autoriser l'existence 
d'autres partis politiques 
que le Parti communiste en 
Union soviétique. Plusieurs 
pays de l'Est ont déjà 
accepté le multipartisme: la 
Pologne, l'Allemagne de 
l'Est, la Tchécoslovaquie, la 
Hongrie et la Bulgarie. 


Italie 


La tour de Pise 
restera ouverte 


Le maire de la ville de 
Pise, au nord-ouest de l'Ita- 
lie, a décidé de ne pas fer- 
mer la célèbre tour pen- 
chée, malgré les recom- 
mandations des experts qui 
ont peur qu'elle s'écroule. 
Des dizaines de milliers de 
touristes visitent chaque 
année la tour de Pise, qui 
ne cesse de pencher 
depuis sa construction au 
XIle siècle. 


Urss 


Les soldats 
à la maison 


L'Union soviétique a 
annoncé son intention de 
retirer d'ici l'an 2 000 tous 
les soldats qu'elle a placés 
dans des pays étrangers. 
La plupart de ces 627 500 
soldats sont stationnés 
dans les pays européens 
liés à l'Union soviétique par 
le Pacte de Varsovie (Bul- 
garie, Hongrie, Pologne, 
Roumanie, Tchécoslova- 
quie, Allemagne de l'Est). 


Etats-Unis 


Faites les courses 
au vidéo! 


Les clients du supermar- 
ché Vons, à Hermosa 
Beach, en Californie, ont 
droit à un chariot vraiment 
pas comme les autres. Un 
écran vidéo, installé sur la 
poignée du chariot, affiche 
toutes les informations sur 
les produits quand on 
passe dans les rayons: 
prix, promotions, valeur 
nutritive, etc. || y a même 
des suggestions de 
recettes! 


Grande-Bretagne 


Roi, un métier 
qui rapporte 


Avec une fortune per- 
sonnelle évaluée entre 2 et 
8 milliards de dollars, la 
reine Elisabeth 11 d'Angle- 
terre est la personne la 
plus riche du monde, Quant 
au prince héritier, Charles, 
il est l'un des hommes les 
plus riches de Grande-Bre- 
tagne, 
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Les Lituaniens 
veulent plus 


de partis 


La Lituanie est la première 
république de l'URSS (l'Union 
soviétique) où plusieurs partis 
politiques ont maintenant le 
droit d'exister et de présenter 
des candidats aux élections. 


Comme son nom l'indique, 
l'URSS (Union des Républiques 
socialistes soviétiques) est un 
regroupement de 15 répu- 
bliques différentes qui vivent 
ensemble avec des lois cem- 
munes. Une de ces lois exige 
qu'il n'y ait qu'un seul parti 
politique: le Parti communiste. 


Or, les députés lituaniens 
ont décidé il y a quelques jours 
que désormais, il pourrait y 
avoir plusieurs partis politiques 
dans la république de Lituanie. 


La Lituanie ne fait partie de 
l'URSS que depuis 50 ans. Elle 
y a été incorporée de force en 
1940 en même temps que 


Les pays Baites 
AS 


Care: Gilbert Painchaud 
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Es 
TS 


Union Soviétique 


POLOGNE 


Care: Gilbert Painchaud 


Les pays Baltes (en noir) font 
partie de l’Union Soviétique. 


l'Estonie et la Lettonie. Ces trois 
républiques soviétiques forment 
ce que l'on appelle les pays 
Baltes (parce qu'ils sont situés 
au bord de la mer Baltique). 


La plus puissante république 
de l'URSS est la Russie. Elle 
domine toutes les autres répu- 
bliques parce qu'elle est beau- 
coup plus grande et beaucoup 
plus peuplée. 


Photo: Presse canadienne 
Plus de peur que de mal pour les Chinois, qui ont bien cru que le ciel 
allait leur tomber sur la tête! 


Les Chinois ont vécu 
la fin du monde 


Durant une journée entière, 
les Chinois ont vécu dans la 
terreur en pensant qu'un 
immense astéroïde (une étoile) 
allait s'écraser sur la Terre et 
tuer la moitié de la population 
humaine. 


Cette fausse nouvelle, 
annoncée par plusieurs radios, 
télévisions et journaux chinois, 
provenait d'une dépêche de 


l'agence de presse américaine 
AP (Associated Press), 


Apparemment, la dépêche a 
été mal traduite de l'anglais 
vers le chinois et c'est ce qui a 
provoqué l'erreur, On ne sait 
pas si la dépêche a été mal tra- 
duite involontairement, ou si 
quelqu'un a voulu jouer un 
mauvais tour aux médias chi- 
nois, 


L'actualité dans 1] O N D : sue 


La fusée irakienne 


fait peur 


L'Irak, un pays situé au 
Moyen-Orient, a lancé pour la 
première fois une fusée dans 
l'espace le 5 décembre. 


L'Irak est donc devenu une 
puissance spatiale, c'est-à-dire 
un pays capable de lancer lui- 
même une fusée dans l'espace. 
Il n'y a pas plus d'une dizaine 
de puissances spatiales dans le 
monde. Les plus importantes 
sont les Etats-Unis et l'Union 
soviétique. 


La fusée irakienne inquiète 
beaucoup de pays parce qu'elle 
permettra aux Irakiens 
d'envoyer des satellites mili- 
taires dans l'espace sans 
demander l'autorisation de per- 
sonne. Les satellites militaires 
permettent d'espionner les 
armées des autres pays. 


De plus, les Irakiens ont 
annoncé qu'ils étaient en train 
de construire des missiles à 


[E 


4 


i 
.# 

Un exemple de puissance 

spatiale: la France, dont on voit 

ici la fusée Ariane. 


longue portée. Ce sont des 
bombes qui se déplacent toutes 
seules et qui peuvent exploser à 
plus de 800 kilomètres de 
l'endroit où elles ont été lan- 
cées. 


La voix des droits 
de l’homme 
s’est éteinte 


Le célèbre défenseur des 
droits de l'homme en Union 
soviétique, Andreï Sakharov, est 
mort le 14 décembre d'une crise 
cardiaque. Il avait 68 ans. 


Andreï Sakharov était aussi 
un des meilleurs scientifiques 
de l'Union soviétique. Il a aidé à 
fabriquer la première bombe à 
hydrogène soviétique (une 
bombe atomique très puissante) 
en 1953, 


Dans les années 70, Andreï 
Sakharov a commencé à récla- 
mer plus de liberté pour les 
gens qui vivent en Union sovié- 
tique. Il s'est opposé au gouver- 
nement et est devenu un dissi- 
dent. 


Pour essayer de le faire taire, 
les dirigeants soviétiques l'ont 
obligé à vivre à Gorki, une ville 
à l'ouest de l'Union soviétique. 


Quand le nouveau leader 
soviétique, Mikhaïl Gorbatchev, 
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Andreï Sakharov. 


a autorisé Andreï Sakharov à 
quitter Gorki en 1986, il a 
continué à lutter pour la liberté 
et les droits de l'homme dans 
son pays. 


51 allers simples 
pour le Vietnam 


VIETNAM 


Carte: Gilbert Painchaud 


La Grande-Bretagne a décidé 
de renvoyer chez eux, par la 
lorce, 51 Vietnamiens qui 
s'étaient réfugiés dans la colo- 
nie britannique de Hong Kong. 


Il y a environ 57 000 
Vietnamiens à Hong Kong. Ils 
ont quitté leur pays en cachette 
sur des bateaux pour fuire la 
pauvreté ou parce qu'ils rejet 
tent le système communiste en 
place au Vietnam. 


Mais le gouvernement bri 
tannique s'est mis d'accord avec 
le gouvernement vietnamien 
pour renvoyer au Vietnam envi 
ron 40 000 de ces «boat peoples. 
Parmi les 51 premiers 
Vietnamiens expulsés le 12 
décembre, il y avait 26 enfants. 


EN BRESF | 


Ontario 


Une dinde 
aux bons 
conducteurs 


Les policiers de la ville 
de Shedden, en Ontario, 
ont décidé d'encourager les 
bons conducteurs de voitu- 
re en leur offrant une dinde 
de Noël gratuite. Chaque 
jour, ils remettent au 
conducteur le plus prudent 
un coupon grâce auquel il 
peut se procurer une dinde 
gratuitement. 


Alberta 


Bouclez vos 
ceintures! 


La Cour d'appel de 
l'Alberta (le plus important 
tribunal de la province) a 
décidé que le port de la 
ceinture dans les voitures 
était obligatoire. L'année 
dernière, ur tribunal avait 
annulé la loi albertaine qui 
obligeait tout conducteur à 
boucler sa ceinture de 
sécurité. Cette loi est donc 
à nouveau valide. 


Canada 


27 500 derrière 
les barreaux 


27 500 personnes 
étaient en prison au Cana- 
da en 1988-89. Les péni- 
tenciers fédéraux, où sont 
placées les personnes 
condamnées à 2 ans de 
prison ou plus, renfer- 
maient 11 030 prisonniers. 
Dans les prisons provin- 
ciales (peines de moins de 
2 ans) se trouvaient 16 435 
détenus. La majorité des 
prisonniers sont des 
hommes. Les femmes ne 
représentent que 3 à 6% 
du total. 


Canada 


Le micro-ondes 
en plein essor 


On s'arrache les fours à 
micro-ondes au Canada! 
63,4% des familles cana- 
diennes en possèdent un. 
Le lecteur de disques com- 
pacts réalise lui aussi une 
bonne performance 


puisque 11,6% des familles 
canadiennes en sont déjà 
équipées (7,9% en 1988). 
Quant au magnétoscope, 
(VCR), on en trouve un 
dans près de 60% des 
foyers canadiens. 
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Comment 


désarmer 


les tireurs fous? 


Ruger Mini-14 


Un exemple de fusil semi-automatique. 


Un comité s'est formé à 
l'Université de Montréal pour 
demander l'interdiction de 
toutes les armes semi-automa- 
tiques au Canada. 


Le comité est né après le 
massacre de 14 étudiantes à 
l'École Polytechnique de 
Montréal, au Québec, le 6 
décembre. Le tueur, Marc 
Lépine, avait utilisé une arme 
semi-automatique. 


Contrairement aux armes 
manuelles, les armes semi- 
automatiques n'ont pas besoin 
d'être réarmées. Pour tirer, il 
suffit d'appuyer à chaque fois 


sur la gachette. 


Les armes automatiques 
sont encore plus dangereuses. 
Il suffit de maintenir la pression 
du doigt sur la gachette et elles 
tirent à toute vitesse sans 
s'arrêter. 


Les armes automatiques 
sont interdites au Canada. Par 
contre, on peut se procurer 
assez facilement des armes 
semi-automatiques. Le comité 
de l'Université de Montréal 
pense que si Marc Lépine 
n'avait pas eu un fusil semi- 
automatique, il n'aurait pas pu 
tuer autant de monde. 


Ce médecin est en train d'effectuer une analyse de sang. 


Les cobayes 
humains, 
c’est pour demain 


La Commission de réforme 
du droit, un groupe de per- 
sonnes chargées de faire des 
suggestions pour améliorer les 
lois au Canada, propose que les 
députés fassent une loi autori- 
sant les expériences médicales 
sur les êtres humains. 


A l'heure actuelle, la plupart 
des nouveaux médicaments 
sont testés uniquement sur des 
animaux. Les tests sur des 
êtres humains sont assez limi- 
tés. 


La Commission de réforme 
du droit pense que si on faisait 
davantage de tests sur des êtres 
humains, les nouveaux médica- 
ments seraient moins dange- 
reux et la recherche scientifique 
avancerait plus vite. 


Les membres de la 
Commission estiment que l'on 
devrait aussi tester certains 
médicaments sur des enfants. 
Toutes ces expériences auraient 
lieu avec des personnes volon 
taires et à condition qu'il n'y ait 
pas de risques pour leur santé. 


Livres pour la jeunesse 
Dictionnaires 
Journaux et revues 
Jeux éducatifs 


ADA 


Des députés 
sous surveillance 


Le chef de la Gendarmerie 
royale du Canada, Norman 
Inkster, a révélé que 15 députés 
et sénateurs canadiens étaient 
surveillés par les gendarmes. 


Les gendarmes, dont le rôle 
est de faire respecter la loi par- 
tout au Canada, ont surtout 


des soupçons sur la manière 
dont ces 15 députés et séna- 
teurs utilisent l'argent qui leur 
est remis pour leur travail de 
parlementaires. Les gendarmes 
pensent que certains utilisent 
cet argent pour des dépenses 
personnelles. 


La menace du feu 


Deux enfants de 2 et 4 ans 
qui vivaient sur la réserve 
indienne de St-Theresa Point, 
dans le nord-est du Manitoba, 
sont morts brülés dans leur 
maison le 10 décembre. 


Le père des deux victimes a 
seulement réussi à sauver son 
plus jeune enfant. Comme il n'y 
avait pas d'eau autour, les voi- 
sins ont essayé d'éteindre le feu 
avec de la neige, mais ils n'y 
sont pas arrivés. 


2 L'indispensable 
L camion 
de pompiers. 


La maison a brülé très vite 
parce qu'elle était toute en bois 
et qu'elle n'était pas équipée 
contre les incendies. La plupart 
des maisons de la réserve de St- 
Theresa Point sont dans la 
même situation. 


On n'a pas pu utiliser le 
camion de pompiers parce qu'il 
n'y avait pas d'eau dedans. 
Comme le camion était installé 
dans un hangar non chauffé, 
l'eau aurait gelé. 


Un sourire 


à faire fondre! 


Photo: Presse canadienne 


Eh oui, vous avez bien reconnu le Premier ministre du 
Canada, Brian Mulroney, à gauche sur la photo. Si son sourire 
est un peu figé, ce n'est pas parce que les photos l'intimident. 
C'est simplement parce que ce Premier ministre-là est en cire! 
Brian Mulroney vient en effet d'entrer dans le célèbre musée de 


La librairie française qui vous accueille à livres ouverts 


cire de Madame Tussaud, à Londres (Grande-Bretagne). 


Ouvert: du lundi au vendredi de 9h à 19h 
et le samedi de 10h à 17h 


Édifice Centre-ville 
131, boulevard Provencher 
Saint-Boniface R2H 0G2 
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Réponses au concours 


Des fruits et des légumes 


Assez, n'en jetez plus! Nous croulons 
sous les navets et les framboises! Vous 
nous avez envoyé pas moins de 77 


L'âge du brocoli 


«J'ai treize ans aujourd'hui», 
dit le brocoli. 


«Maintenant tu es un 
homme», dit la pomme. 

«Non, il ne l'est pas», 
s'exclame le pois. 

«Oui, il doit avoir seize 
ans», explique le haricot blanc. 


«Tu es dans la lune», crie la 
prune. 


«Qui! Moi?», demande le 
pois. 

«Oui, tu es mature quand tu 
as treize ans», explique le 
chou-fleur blanc. 


«Comme j'ai dit, tu es un 
homme», dit la pomme. 


Lijen Lim 

et Kevan Thompson 
7e année 

Collège Béliveau 
Saint-Boniface 


Tout simplement 


«Je suis rouge comme une 
tomate», dit la tomate. 


Guy Gagnon 

3e année 

École Gabrielle-Roy 
lle-des-Chènes 


Arvez oup!! 


SS 
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72 Houtique du Lure 
% Vous souhaite un joyeux Noël! & 


Romans de jeunesse 
Revues 
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Je m'en vVAIS 


à la pelle 


participants. 


La bonne entente 


«Coupe le bois!», dit le pois. 


«Ses branches aussi?», dit 
le brocoli. 


«Laisse faire la lune!», dit la 
prune. 


«On s'arrangel», déclare 
l'orange. 
«Bonsoir!», dit la poire. 


Daniel Huberdeau 

5e année 

École Pointe-des-Chênes 
Sainte-Anne-des-Chênes 


Je m'appelle 
Louise 


«Je ne suis pas à l'aisel», 
grelotte la fraise. 

«Alors fais pas de devoirs», 
déclare la poire. 

«Pourquoi tu demandes 
l'ardoise ?», questionne la fram- 
boise. 

«Parce qu'elle n'est pas 
sèche», répond la pêche. 

«Tu es étrangel», menace 
l'orange. 


«Oui, et je m'appelle 
Louise!», chuchotte la cerise. 

Paul Rolson 

6e année 

École Robert-Browning 

Winnipeg 


Thérèse Pilotte 


Pierre Lavoie 


Heures d'ouverture: 
du lundi au samedi 
de 10h à 17h 


Décembre 1989 


poèmes de fruits et de légumes. Inutile 
de vous dire que le choix a été difficile. 
Voici les cinq retenus. Et merci à tous les 


La paix, la paix! 

«L'avez-vous vu?», deman- 
de la laitue. 

«Tu dis juste des bétises!», 
réplique la cerise. 

«Vous dites quoi?», ques- 
tionne le pois. 

«Vous êtes dans la lune!», 
remarque la prune. 

«Mettez-vous à l'aise», 
ordonne la fraise. 

«Ou prenez la porte», com- 
plète la carotte. 


«La 


paix, la 
demande le lait. 


paix!», 


«Que j'ai hâte d'avoir finil», 
s'exclame le brocoli. 


«Il faut qu'on se dépêche», 
dit la pêche. 


«Vous me causez trop 
d'angoisse», se plaint la fram- 
boise. 


«Moi aussi, au revoir!», 
conclut la poire. 


Classe de 10e année 
Institut collégial Saint-Paul 
Élie 


® 


Les dessins sont de 
Stéphan A. Bazin, de 
l'école Pointe-des- 
Chênes. 


Réponses 


L'engrenage 
Par en haut 
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Organisation administrative 
de la SCM 


Les droits et les 
pouvoirs de la Société des 
communications du Manitoba Inc. 
sont exercés par une dizaine de 
pèrsonnes designées par des 
organismes franco-manitobains ou 
représentant des groupes qui 
ocuvrent dans le domaine des 
communications. 


Membres actuels du 
conseil d'administration 


René Piché (Président) 

Denise Pambrun (Vice-Présidente) 
Jacqueline Bourgouin (Sec.-Trés.) 
Ron Lamoureux (Conseiller) 
David Larocque (Conseiller) 
Charles Lavack (Conseiller) 
Jacqueline Fortier (Conseillère) 
Paul Fournier (Conseiller) 

Paul Baril (Président sortant) 

Guy Noël (Coordonnateur) 
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Contexte socio-culturel et 
économique 


Ce que nous 
appelons communément les 
COMMUNICATIONS occupe 
chaque jour une place 
prépondérante dans notre vie. Les 
Statistiques relatives aux cotes 
d'écoute de la radio et de la 
télévision démontrent que nous 
consacrons plusieurs heures par jour 
devant le petit écran ou à l'écoute 
de notre poste de radio préféré. Il en 
va de même pour le grand écran. 
Les distributeurs accumulent les 
recettes cette année avec grande 
satisfaction. Rappelons nous 
également les dollars que nous 
investissons dans l'achat de disques 
compacts et de cassettes. 


Nous sommes 
redevables aux agents de 
communication pour les services 
qu’ils dispensent, pour les produits 
de consommation qu’ils fabriquent, 
pour une large part des informations 
que nous recevons, pour notre 
divertissement ainsi que notre 
enrichissement culturel. Bien que le 
livre ait toujours sa place, les 
bibliothèques prêtent à leurs clients 
un grand nombre de vidéocassettes, 
de cassettes et de livres parlés. 


Les Canadiens 
contribuent généreusement à la 
production, à la distribution et à la 
diffusion de ces produits de 
consommation audiovisuelles et 
sonore en soutenant par leurs 
impôts la Société Radio-Canada, 
l'Office national du film du Canada 
et les investisseurs publics, tels 
Téléfilm Canada, Musicaction et le 
Bureau Canada Manitoba du 
développement des industries 
culturelles (le BDIC). 


QUESTIONNEMENT 


En tant que 
contribuables canadiens de langue 


française vivant au Manitoba, il 
importe que nous nous posions 
quelques questions pertinentes qui 
se résument à la question 
suivante:"en avons-nous pour notre 
argent?" Avons-nous accès de façon 
égale aux produits audiovisuels 
(film,vidéo) et du secteur de 
l'enregistrement sonore (cassettes, 
disques) de langue française de la 
même manière que nos 
concitoyen(ne)s anglophones du 
Manitoba par rapport aux produits 
culturels de langue anglaise? Et que 
dire de la qualité de service? Ai-je 
droit en tant que cinéaste, artiste, 
chantre et musicien franco- 
manitobains aux mêmes sources de 
financement que mes homologues 
québécois afin de réaliser des 
ocuvres portant sur les réalités de 
mes Concitoyen(ne)s 
franco-manitobain(e}s? Ces ocuvres 
sont-elles mises à notre disposition”? 
Avons-nous accès à un choix en 
français en matière de radiodiffusion 
(radio et télévision)? Les 
câblodistributeurs se laissent-ils 
traîner les pieds? 


SERVICES EN FRANCAIS 
À) Télédiffusion 


La réponse 
générale à ces questions est "oui en 
principe",mais "oui ou non en réalité 
selon que nous résidons dans un tel 
endroit du Manitoba plutôt que 


. . | 
dans un autre. En plus de Radio | 


CKSB, la presque totalité (80%) des 
Franco-Manitobain(e)s auront 
accès aux ondes de la radio 
communautaire CKXL dans un 
avenir rapproché. Pour l'instant, 
tous et toutes captent les images du 
poste de télévision CBWEFT de la 
Société Radio-Canada. Si vous vivez 
à l’est de la rivière Rouge 
(Saint-Boniface et alentours) vous 
avez accès aux postes de télévision 
TVS (canal 14) et TVA (canal 28) à 
condition d’être câblé et de verser 
une contribution supplémentaire, 
En campagne, quelques 
communautés rurales câblées ou 
reliées par une antenne réceptrice 
individuelle reçoivent les images de 
ces deux chaînes de télévision. C’est 
dire que plus de la moitié des 
Franco-Manitobain(e)s ne reçoivent 
toujours qu’un seul service de 
télédiffusion en français contre 5 à 
28 postes de langue anglaise! 


B) Distribution et mise en marché 


Qu'en est-il de 
l'accès aux produits de langue 
française? Depuis cinquante ans 
l'ONF offre des services de 
distribution à tous les 
Canadien(ne}s. L'ONF offre au 
public manitobain une collection 
complète de films de langue 
française de format 16mm et vidéo 
VHS. En 1987, l'ONF a donné une 
collection vidéo VHS de tous ses 
ütres de films français à la 
Bibliothèque de Saint-Boniface. 
Cette dernière, en retour, s’est 
engagée à acheter les nouvelles 


productions de l'ONF jusqu’à 
concurrence de 50 titres par annee 
pour cinq ans. Elle a promis 
d'acheter une cinquantaine de titres 
supplémentaires produits en 
français par d'autres maisons de 


production. La Bibliothèque prête 
aujourd’hui 1467 titres de films sur 
vidéocassette. 


Les produits 
audiovisuels réalisés en français au 
Manitoba sont disponibles dans le 
réseau des bibliothèques 
municipales rurales à condition 
d’être achetés par le Service des 
bibliothèques publiques du 
Manitoba. A partir de décembre le 
service en français devrait être de 
qualité égale, en milieu rural, au 
service donné à nos concitoyen(ne)s 
de langue angJlaise, car le Service des 
bibliothèques publiques du 
Manitoba distribuera 17 blocs de 45 
vidéocassettes françaises auprès des 
bibliothèques municipales rurales. Il 
y a 6 bibliothèques municipales 
rurales françaises ou bilingues. 


CONCLUSION 


Le portrait 
global des services de 
communications en français au 
Manitoba est complexe et 
incomplet. De manière générale, les 
citadins sont plus choyés mais il n’y a 
rien là qui sent la gâterie. Le 
principe qui guide l’action dans ce 
domaine doit privilégier la mise en 
place de mécanismes qui favorisent 
les citoyen(ne)s 
franco-manitobain(e)s et qui soient 
intégrés dans le système provincial: 
le BDIC, le Service des 
bibliothèques publiques du 
Manitoba, la Bibliothèque de 
Saint-Boniface. Rien ne doit être 
laissé de côté, particulièrement 
l'accessibilité aux produits 
audiovisuels et d'enregistrement 
sonore de langue française partout 
au Manitoba. 
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1/8 page : 


Carte d'affaire 


200,00$ 
110,00$ 
80,00$ 
60,00$ 
35,00$ 
20,00$ 


Toute pièce doit être prête à 
photographier et conforme 
aux grandeurs déterminées 
Les comptes doivent être 
payés à l'avance. La date 
limite pour les soumissions 
du prochain bulletin est le 3) 


septembre. 


Nous tenons à remercier les diverses institutions gouvemementales telles que le Secrétariat 
d'Etat, le Bureau du développement des industries culturelles (BDIC), le Bureau d'Education Francaise (BEF) et 
le Conseil Interculturel du Manitoba ainsi que Francofonds pour leur appui financier. Un merci spéciale à la 
Société Radio-Canada et l'Office national du film du Canada pour leur généreuse collaboration aux divers projets 


XNvVAuNng SON AC 


Un projet de Baccalauréat en Communications au 


C.U.S.B. 


La 
communication est un thème devenu 
incontournable dans notre monde 
en changement. L’être humain, dans 
sa vie en société tout autant que 
dans sa recherche du sens et de la 
vérité, est mis en présence de 
techniques et de technologies plus 
ou moins simples, plus où moins 
compréhensibles. 


Vivement 
concerné par cette question, le 
Collège universitaire de 
Saint-Boniface est, on le sait, une 
institution solidement établie dans 
son milieu. Toujours en relation 
étroite avec sa communauté, et afin 
de faire face aux défis d’un monde 
en transformation rapide, il regarde 
en même temps du côté 
international afin de puiser aux 
sources les plus riches les 
enseignements et les expertises 
susceptibles de le guider 
efficacement. C’est dans une 
optique de leadership, d'excellence 
et de fierté d'appartenance que le 
Collège universitaire de 
Saint-Boniface étudie actuellement 
de façon approfondie la possibilité 
de mettre sur pied un programme 
d’études de premier cycle en 
communication. 


C'est Gilles 
Cazabon, socioloque de formation 
et professeur au Collège 
universitaire qui agit à titre de 
consultant pour le Collège 
universitaire, afin de mener à terme 


ce projet. Actuellement en contact 
avec diverses personnes spécialisées 
en la matière, tant au Manitoba 
français que dans les divers milieux 
internationaux de la communication 
(universitéscanadiennes,américaines, 
européennes; consultants 
professionnels; etc.), il compte 
déposer un programme type dès le 
mois de mai 1990, Ensuite, il restera 
à faire accepter le projet par les 
instances universitaires concernées. 


C'est un dossier 


majeur!  Asuivre.. 


Gilles Cazabon 


WhirlWind 
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Ron Lamoureux 


132 Birchdale 
Winnipeg, Manitoba 
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Canada RAC 
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VANCOUVER: WINNIPEGS FORT FRANCES 


national du film 
du Canada 


lance sa collection 


L'OUEST FRANCAIS! 


19 films 
regroupés sur 4 vidéocassettes 
(format VHS), tournés en français 
de Winnipeg à Vancouver... 


Volume 1 - Horizons 

(9 films- 96 minutes) Voyez Réal 
Bérard et Gérard (Ziz) Jean à 
l'oeuvre! 


Volume 2 - Voixet Images 

(3 films-113 minutes) Retrouvez les 
francophones dans les Prairies, dont 
à St-Adolphe et à St-Pierre-Jolys, 
entre 1930 et 1955. 


Volume3 - La Langue et l'École 
(2 films- 102 minutes) Le Père 
Martial Caron se racontre... Revoyez 
des images du Collège, de Saint- 
Boniface... 


Volume 4 - Aspirations 

(5 films- 88 minutes) En vedette nos 
comédien(ne}s: Robert Trudel, 
Brigitte Prince, Normand 
Dupasquier.. 


Disponibles: l'Office national du film 
du Canada (983-4131)ctla 
Bibliothèque de Saint- Boniface 
(986-434). 


Ce bulletin a été 
rendu possible 
grâceäune 
subvention du 
Secrétariat d'État. 


| 
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La Radio Communautaire du Manitoba Inc. 


Bonjour! 


L'année 1989 
aura vu, si on peut se permettre 
l'expression, l'épanouissement du 
projet de La Radio communautaire 
du Manitoba. En effet, les activités 
qui ont eu lieu depuis le printemps 
se sont toutes déroulées comme 
prévu, et nous apercevons enfin la 
lumière au bout du tunnel. 


La campagne 
officielle de prélèvement de fonds 
s’est terminée en juin dernier( du 3 
mai au 3 juin 1989), mais nous avons 
continué de recevoir des 
contributions de la communauté. 


Jusqu'ici, nous avons amassé près de 


18 000,00$, ce qui est très près de 
notre objectif de 20 000,00$ de la 
communauté. 


La Radio 
Communautaire a aussi procédé 
dans le courant de l'été à deux 
semaines de diffusion de courte 
durée. La prémière semaine, c'était 
à partir de quatre localités rurales 
franco-manitobaines, ainsi que du 
Centre culturel franco-manitobain 
L'intégral de la deuxième semaine 
de diffusion s’est fait à partir de ce 


dernier, durant Folklorama. Le 
travail assidu de Jean Fontaine a 
assuré le succès de ses deux 
semaines de diffusion. 


Le financement 
de la Radio communautaire est 
également tombé en place depuis le 
début de cette année. En plus des 
contributions de la communauté 
depuis 1986, plusieurs subventions 
nous ont été accordées de 
différentes sources, notamment de 
la province du Manitoba, le 
gouvernement du Québec, la 
Fondation Radio Saint-Boniface, la 
ville de Winnipeg et la Société 
Saint-Jean Baptiste. Nous tenons à 
remercier tous ceux qui Ont 
contribué au financement de CKXL. 


CS 


Tous ces 
éléments font partie de notre 
demande de licence permanente de 
radiodiffusion qui a été expédiée au 
CRTC au début du mois d'août. 
L’audience publique à Winnipeg es 
tentativement prévue pour le 5 
décembre prochain. Selon toute 
vraisemblance, la Radio 
communautaire se verra accorder 
cette licence permanente tant 
convoitée. 


Un grand merci à 
tous ceux et celles qui ont contribué 
au projet, et à tous les bénévoles de 
la compagne de financement et de la 
diffusion de courte durée. 


A bientôt! 


Service rapide 
et de qualité! 


Pour vos 
besoins de: 


Traitement de texte "Word Perfect 5.0" 
Travail de Secrétariat 
Imprimante au laser 


Traduction 


Service de Fax : 422 


Photocopies 


Contactez Claire 


en ville au 


au 422 
ou 422 


-8378 


-5750 
-8574 (res.) 
233-8920 


"ON AVAIT BESOIN D'UN | CONSEIL JEUNESSE 


ATELIERDE VIDEO À 
SAINT-BONIFACE" 


Et on l’a eu, pour 
donner une suite logique et concrète 
aux ateliers de scénarisation, ou 
s'était d’ailleurs élaboré "On avait 
besoin d’une planche à repasser à la 
maison", 


Il fallait passer à 
l'acte pour mesurer la distance qu’il 
y a très souvent entre les idées et les 
images... n'est-ce pas vous toutes ct 
vous tous qui avez participé au film 
2. Tant qu'on ne fait pas on ne sait 
pas vraiment. 


Ce vidéo me 
réjouit donc parce qu'il existe; mais 
aussi parce qu'il baigne dans 
l'humour, cette potion magique 
contre l'ennui et le désespoir. 


Ce serait à tous 
les participants d’en faire la critique; 
de raconter leur expérience et ce 
qu’ils en ont retiré; de dire ce qu'ils 
aiment où pas, ce qu’ils changeraient 
ou non. 


Ou encore, la 
meilleure critique sera les rires des 
spectateurs. Oui. I faut le montrer 
ce vidéo, et en être très fier, et 
considérer que c’est une première 
Étape vers une autre aventure. Faire 
des remous. 


Jean-Pierre 
Lefebvre 


PROVINCIAL INC, 
Cher Société, 


Par la présente, 
nous aimerions VOUS remercier 
d’avoir accepté de tourner un vidéo 
de Foule d'idée... foule d'actions... 
foule faire 89 par l'entremise de 
votre projet Vidéo Témoin. Cette 
activité qui a eu lieu à 
Ste-Anne-des-Chênes au mois de 
septembre dernier a regroupé 510 
jeunes de 13 écoles 
franco-manitobaines! 


Les jeunes en 
arrivant avec leurs costumes, banières 
et cris de ralliement ont créé 
l'ambiance extraordinaire qui régna 
toute la journée. Ils se sont tout de 
suite laissés emporter par les grands 
jeux de Foule fun. A l'heure du midi 
les jeunes ont eu l’occasion de se 
rencontrer, de recycler des vieux 
t-shirts avec de la peinture, de voir 
des spectacles présentés par des 
jeunes et de participer à l'émission Ici 
Midi de CKSB. Dans l'après-midi 
plus de 15 ateliers traitant du thème 
de recyclage ont sensibilisé les jeunes 
aux problèmes de l’environnement. 
Lors de l'assemblée annuelle, le 
conseil d'administration du Cjp a été 
élu. En soirée, parents et amis de la 
communauté se sont joints au groupe 
Cachalot pour fêter avec les jeunes. 


Merci encore une 
fois pour votre collaboration. 


Alain Boucher 
Directeur Général 


"On avait besoin d'une planche à repasser à 


la maison!" 


Quel beau cadeau de Noël pour complèter votre 


collection de vidéo!! 
FORMAT : VHS 
COUT : _10,00$ 


FAITES VITE! Ilen reste seulement 8 copies!!! 


Appelez au 231-2404 


VIDÉOPHILES 


Deux projets se 
préparent pour le début de l'année 
199! 


VIDÉO SCOLAIRE (niveau 
secondaire) 


ATELIER DE FORMATION EN 
VIDÉO (pour la communauté 
francophone en générale) 


Ces ateliers vous 
donneront des connaissances de 
base en production vidéo avec un 
minimum d'expérience dans un 
domaine qui devient de plus en plus 
important dans notre vie. 


Si vous êtes 
intéressés et désirez de plus amples 


renseignements, contactez : 
Guy Noël au numéro 231-24(H 
OÙ 
Paul Fournier au 233-0210 
(0hres à 15hres), 


253-4445 


après 18hres. 


LACHICANE 
ELECTRIQUE 


La troisième 
édition de la "Chicane électrique" a 
eu lieu le 2 septembre dernier en la 
Salle Pauline-Boutal du Centre 
culturel franco-manitobain. Le but 
de ce concours annuel du 100 Nons, 
sous la direction de David 
Larocque, est de promouvoir le 
développement des jeunes artistes 
électriques franco-manitobains(es). 
L'enjeu du concours de cette année 
était 1000,00$ d'équipement de 
musique, à être partagé entre les 
trois formations musicales 
victorieuses(équipements 
gracieuseté du commanditaire 
Major & Minor Music Supplies). 


Après deux mois 
d'ateliers musicaux organisés par le 
100 Nons (juillet et août), les 
groupes se sont chicanés lors de 
deux soirées préliminaires, pour 
ensuite se mesurer les uns aux autres 
en finales le samedi soir. Les 
résultats finals du concours étaient 
les suivants: 


Première place: 

SUPERFIXIE (gagnants en 1988), 
formé de sept jeunes agés de 16 à 19 
ans. Un groupe dynamique, qui joue 
du top 40 populaire. 


Deuxième place: 

GROUPE NO. 5, cinq jeunes 
complétant un ensemble 
super-electrique(genre Van Halen), 
très spectaculaire en scène. 


Troisième place: 

TOCCATA, six jeunes agés de 16 à 
19 ans, au style très populaire 
entremélé de rythmes latins. 


Les autres 
participants étaient; Obstak, Pleine 
Lune et Mare Delannoy(solo guitare 
accoustique). 


Félicitations à 
tous les groupes et participants. Ceci 
augure bien pour l'an prochain, Un 


grand merci aux six 
juges "musicaux": Ron 
Paley, Ron 
Lamoureux, Stephen 
Ostick, Wayne Neville, 
Ginette Caza et 
Suzanne Kenelly. 


A L’AN PROCHAIN! 


COMPACT| 


ist 


DIGITAL AUDIO! 


MUSICACTION 
offre des 
boursesàla 
relève 


Lors 
de son voyage à 
Monntréal, Ron 
Lamoureux, directeur 
exécutif des Disques 
Boulevard, a rencontré 
Mlle Heather Wallace, 
agent senior pour le 
Programme d’aide au 
développement de 
l'enregistrement 
sonore (PADES). 
Leur discussion s’est 
centrée sur le développement d’une 
association d'enregistrement sonore 
des provinces hors-Québec. Mile 
Wallace a suggéré que les Disques 
Boulevard contacte l'ADISO, 
association d'enregistrement sonore 
au Québec, avant de contacter les 
associations des provinces 
hors-Québec. D'après Mlle Wallace, 
si on espère percer le marché 
Québécois, on doit le faire en 
consultation avec l'ADISQ qui, de sa 
part, pourrait nous suggérer la 
meilleure façon d'approcher les 
maisons de disques Québécoises. 


Ron a aussi 
rencontré M. Michel Gélinas, 
directeur général de 
MUSICACTION. Les programmes 
de MUSICACTION permettent 
d'établir avec ces intervenants des 
relations qui sont placées sous le 


signe de la continuité. Les 


Cassette: 
Disque Compact: 15,00$ 


UNE REALISATION DE 
RON LAMOUREUX 


PRODUCTION 
arions du 
Marutoba Inc 


Fabriqué au Canada 


Rabais de Noël !!! 


8,00$ 


Disponible aux endroits suivants: 
Chez le Disquaire, CCFM, 
Homemade Music et Record Baron 


< compagnies reconnues > peuvent 
présenter à MUSICACTION 
l’ensemble de leurs besoins pour 
l’année en matière d'enregistrement 
sonore et se voir allouer une tranche 
du budget d’un maximum de 150 
000,00$ par année financière pour 
l’ensemble de ces besoins. 


Vu que les 
Disques Boulevard en ce moment ne 
remplissent pas les critères 
d'admissibilité comme < compagnie 
reconnue >, M. Gélinas suggère que 
les artistes franco-manitobains fassent 
la demande pour les bourses à la 
relève, bourses accordées à des 
artistes débutants afin d'aider ceux-ci 
à obtenir des contrats de production 
de disques. Ces bourses sont portées 
à la dépense lorsque les sommes sont 
allouées. 


En dernier licu, 
M. Gélinas ne voit pas la nécessité de 


S:42/S31115$V3/SN0SIC: 


MUSICACTION (SUITE) 


créer une association de 
l'enregistrement sonore des 
provinces hors-Québec, car, d'après 
lui, une association de ce genre 
aurait beaucoup de difficulté à 
répondre aux besoins de ces 
provinces. Il suggère donc en 
premier lieu de faire une demande 
auprés de MUSICACTION pour 
des bourses à la relève afin 
d'exposer les nouveaux artistes 
franco-manitobains aux 
producteurs, gérants, et maisons de 
disques Québécoises. D'après M. 
Gélinas, envoyer des cassettes demo 
ou disques aux maisons de disques 
ou aux postes de radio du Québéc 
ne pourrait jamais avoir le succès 
désiré. 


Tous ceux qui 
veulent obtenir une bourse à la 
relève peuvent contacter 
MUSICACTION directement ou 
approcher les Disques Boulevard 
pour en faire la demande. 


RON LAMOUREUX 


DIRECTEUR EXECUTIF 


(204) 231-2404 


340 boul. Provencher 
Saint-Boniface, Man 
R?2H 0G7 


COMMUNITORIAL 


RADIO-CANADA 


Tout récemment, 
la Société Radio-Canada inaugurait 
sa nouvelle saison en convoquant 
environ deux cents de ses auditeurs à 
la Salle Pauline- Boutal afin de leur 
présenter la nouvelle 
programmation pour l’année 
1989-1990, Ce fut l’occasion pour la 
Société d'État de passer en revue les 
émissions qui seront mises en ondes 
à la radio ou à la télévision pour 
l'année qui vient. 


A LA RADIO... 


A la radio 
(CKSB), la Société propose, dans sa 
programmation locale, de présenter 
une émission nouvelle (Ici Midi) qui 
viendra s'ajouter aux quelques 
émissions qui existent déjà 
(Radio-réveil, Cahier Manitobain et 
Chute Libre). Les émissions 
provenant du réseau national 
demeurent essentiellement les 
mêmes sauf que l'émission animée 
par Pierre Bourgault le samedi 
après-midi a été remplacée par une 
émission intitulée ménage à quatre. 


A LA TÉLÉ... 


La liste des 
Émissions locales prévues à la chaîne 
française de Radio-Canada pour 
l'année 1989-90 n’est pas très longue 
Elle se limite pour toute fin pratique, 
aux émissions Ce soir Manitoba et 
Génies en Herbe. Vient s'ajouter à 
cette liste, quelques productions 
intitulées Variétés/Carrières qui 
seront diffusées à quelques reprises 
au cours de l’année. 


COMMENTAIRES 


CKSB a 
cfectivement opté pour la continuité 
en prolongeant le mandat de la 


plupart de ses émissions pour une 
autre année. Il est indéniable que 
des émissions telles Cahier 
Manitobain et Chute Libre ont un 
rôle important à jouer dans la 
programmation. Ces émissions sont 
bien structurées et réussissent bien 
à informer et à divertir. Ce que je 
déplore cependant, dans la 
programmation actuelle, c’est le 
manque de variété d’une émission à 
l'autre. Toutes les émissions ont 
essentiellement le même format et 
sont destinées à la même clientèle. 
La seule musique que l’on consent à 
y jouer est la musique rock. Je 
regrette le fait que l’on ait décidé de 
supprimer l'émission Auberge 1050 
qui nous faisait entendre le folklore 
traditionnel et contemporain en plus 
de la musique western. Cette 
émission, qui malheureusement ne 
durait que 20) minutes par jour, 
rejoignait plusieurs auditeurs qui ne 
sont pas très friands de la musique 
rock. 


Pour ce qui est 
des émissions venant du réseau, je 
serais très curieux de savoir ce 
qu'est leur cote d'écoute au 
Manitoba français. Il me semble que 
si la Société d'État est le 
moindrement sérieuse lorsqu'elle 
prétend vouloir desservir 
l’ensemble du pays, elle se doit de 
présenter des émissions qui 
reflètent davantage les 
préoccupations et les intérêts de 


l'ensemble de ses auditeurs 


A la télévision il 
semble y avoir un net recul par 
rapport aux années précédentes 
Les Émissions Hebdo et Autoroute 
Electronique font partie de 
l'histoire, Les seules émissions 
régulières qui nous restent sont k 


bulletins de nouvelles quotidien 


Paul Baril 


